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A F H A N K L I W - T Á E S U L A T kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható, az osztrák tartományok számára Szelinszki György 

császári királyi egyetemi könyvárusnál, Bécsben, I. Stepbansplatz Nr. 6. 

B E R N S T E I N 

A TERMÉSZET KÖNYVE. 
Közérdekű olvasmányok a természettudományok köréből. 

KJ Húsz füzet és egy pótfüzet. Ára füzetenként 50 kr. 
A tudomány minden ágazatai között a természettudományok azok, melyeknek 

terjesztése és isméi tetésére sok hiányban szenvedő tanrendszerünk a legkevesebb 
gondot fordit. Felsőbb és alsóbb tanintézeteinkben egyiránt még ma is sokkal 
magasabb súlyt fektetnek a holt nyelvek tanitására mint a mindent fönntartó 
minden élet alapföltételét képező természettudományok megismertetésére. És ha 
meggondoljuk, hogy az érettebb korú nemzedéknek még többet és kizárólagosab­
ban kellett foglalkoznia e iholt bölcseség»-gel, ugy hiszszük, a t. olvasóközönség f 
egyetért velünk abban, hogy hézagot pótolunk szaktudományi müvekben ugy J 

Í i sem fölötte gazdag irodalmunkban, midőn az e tekintetben csaknem páratlanul |] 
nagy német irodalomnak e kitűnő termékét anyanyelvünkre átültettük. Tettük |i 
pedig ezt annál is inkább, mivel komolyan meg vagyunk győződve, hogy a magyar I 
faj sajátságos s nem is fölötte előnyös helyzetében, csak ugy állhat meg sikerrel || 
a népek nagy versenyében, ha a reál tudományokban, melyekre van alapítva ko- f 
runk egész iránya, szintén lépést tart a többi müveit nemzetekkel. 

Minden egyes füzet külön is kapható. t 
i Öt köte tbe fűzve 10 frt. Öt angol vászonkötetbe kötve 13 frt. j 
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MAGTÁR LESZÁMÍTOLÓ ÉS PÉNZVÁLTÓ BANE 
1U389 Az aratási évad alkalmával njánljuk a t. ez. teimelők és kereskedők figyel­

mébe : több mint 400,000 métermázsa befogadási képességgel biró 

közraktári telepünket Budapesten. 
Hat raktári épület és egy n a g y gabna E l e v á t o r áll készen termények és áruk 
beraktározásáia, kezelésére, kiraktáiozá-ára vagy tovább küldésére a legjutányo-
sabb dijak mellett. 

Ajánlunk olcsó kamatláb mellett e lő lege t a beraktárolt, süt már a czimünkre 
felndott terményekre. 

Elvállaljuk a ránk bízott termények b lzományban va ló e ladásá t akár a 
vidéki állomásokról, akár pedig raktárainkból. — Ajánljuk továbbá teljesen föl­
szerelt raktárainkat S z e g e d e n , B a r c s o n és T e m e s v á r i t . 
I0r Vasúti és gőzhajózási vállalatok részéről fönt elő­
sorolt vállalataink kiváló kedvezményekkel bimak 

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank Budapesten. 
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A BUDAPESTI 

" \ Termények tűzkár elleni biztosítása. 
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MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Befizetett alaptöke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalékalapok „ 3,065.712.74 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás. 
Bővebb felvilágosítások nyerhetők az igazgatóságnál 1685 

B u d a p e s t , I V . , v á r o s h á z - t é r 1. s z á m a l a t t , 
és a társaság minden ügynökségénél. 

& 

Kisorsokissal egybekötött életbiztosítás. 

folyó évi szeptember hó 1-sején huszonnyolezadik évfolyamát nyitja meg. 
Midőn ezt a szülők és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az 
intézet czélja: a k e r e s k e d ő i p á l y á r a l épő fiatal embereket az á l ta lános 
művel t ség a lapján a k e r e s k e d ő i h ivatásra, még pedig ennek felsőbb 
ága ira is, minden tek inte tben a laposan e lőkész í teni , őket nemcsak 
ér te lmi és szaktudományi , kanem erkölosi és nemzet i i rányban is 
nevelni , és még mie lő t t a kereskedésbe lépnének, az i sko lá tó l t e l h e t ő ­
leg gyakorlat i t ek inte tben is kiképezni . — A károm évi tanfolyamból 
álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét, a felvételi feltételeket tárgyazó 
értes í tőt az igazgatóság kívánatra bérmentesen megküld i . 

Ugyancsak az igazratóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fenn­
álló és a fővárosi kereskedő tes tületek , v a l a m i n t az intézet vezér­
bizottsága által alkotott a lap í tványi tandí jmentes k e l y e k e t és a t a n d í j ­
mentesség e lnyerésé t i l l e t ő l e g . 

Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogo­
sítva, hogy hadköte lezet t ségeket m i n t egy év i önkénytesek te l jes í tsék. 

Az intézettel egy év i kereskede lmi szaktanfolyam áll kapcsolatban, 
olyan ifjak számára, kik gymnásiumi vagy reáliskolai ére t t ség i b izonyít ­
ványt nyertek, és tisztán a kereskede lmi szaktudományokat egy év a l a t t 
elsajátítani óhajtják. 

E tanfolyamról, valamint a vasnt i tanfo lyamról részletesebb felvilágosí­
tás egyszerű megkeresésre adatik. 1688 

Budapesten , (váczi körút 23. sz.) 1884 július 20. 

A k e r e s k e d e l m i A k a d é m i a i g a z g a t ó s á g a . 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

0HTY! 
m 

PDLSZKY FERENCZ j DÜRUT VICTOR 

ELETEM ÉS KOROM, j VILÁGTÖRTÉNELEM 
«. , . , \ Átdolgozta és Magyarország történetével bővítette 

SZERZŐ FEfflYOMATU ARCZKEPEVEL, Dr BALLAGI ALADÁR. 
Két kötet. Másod ik k i a d á s . Ára fűzve 5 frt. Ára fűzve 3 forint. 

j UJ • a r a n y n y o m á s s a l ! Hil t i lSOS! 
WTMagyar házi á ldás~m 
15 kr. bérmentve; ugyanaz stílszerű 
virágkerettel színes papíron 30 kr. 
díjtalan szállítással. Olajnyomatn 
kepék! Festmények! Keretek! 
Képes árjegyzékek ingyen és bér­
mentve, [smét-eladék magas jutalék­
ban részesülnek. Ügynökök és ván­
dor eladók kerestetnek. 1693 
Baye r Pál , Drezda 196. 
A • Franklin-Társulat i kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze­
linszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécs teu I.,Stefansplat7 6. 

TERÉZ 
KISEBB KÖLTEMÉNYEK 

I R T A 

ÁBRÁNYI EMIL. 

Ára fűzve 80 kr. 

A FOLD FELFEDEZÉSE. í AliAZEMBERTKORNYÉKEZI - Z O R D I M 
Irta 

JULE S VE RNE. 
Magyarra fordította i s tárgymutatóval ellátta 

Dr. B E O Z I K K Á E O L Y . 
I. KÖTET: A híresebb utazók története a legrégibb időktől a IVTTI. századig. 

II. KÖTET: A XVIII. század hires hajósai. 

Egy-egy kötet ára f ü m 2 frt. 

OLVASMÁNYOK A TEKMÉSZETYILÁGÁBÓL 
A MŰVELT KÖZÖNSÉG S AZ IFJÚSÁG SZÁMÁBA 

D r . B E R L I N m u n k á j a n y o m á n 
a h a z a i v i s z o n y o k h o z a l k a l m a z v a i r t á k t ö b b e n . 

Szerkesztette 

HOITSY PÁL 
147 ábrával. Jra fiizv6 g ^ 

TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

Franklin-lársuiat nyomdája. (Budapest, ccyeteih-utcza 4. sz*m. 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára fűzve 3 frt. 
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Előfizetett fiillételek : VASÁBNAPI UJSÁG és ( egész érre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre . . . 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : | "?,™ ™ , 
I félévre--- 4 • 

e í ecész évre 6 frt 
Csupán 8 POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : í J|,éTTe 3 . 

Külföldi előfizetésekhez * pOBtaila|i 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

Dr. KOCH RÓBERT. 

C
SAKNEM naponként emlegetett név most a 

Koch Róberté, azé a német orvosé, ki a 
kholera betegséget eredeti fészkében, In­

diában tanulmányozta,-s ki kormánya megbizá-
sából a déli Francziaországban kitört járvány 
színhelyén is megjelent, s nyilatkozataival áta-
lános feltűnést és sok ellenmondást idézett föl. 

Néhány évtized óta az orvosi tudomány­
ban nagyon elterjedt az a tan, és majdnem 
átalánosan el is fogadták, hogy a fertőző járvá­
nyos megbetegedések előidézői apró élősdi nö­
vényi szervezetek, alsó rendű gombák, az úgy­
nevezett baktériumok. Ez irány egyik legkivá­
lóbb képviselője dr. Koch. 

Koch korán észrevette a még akkor fejle-
dező tan kiváló fontosságát, és a mennyire 
körülményei engedték, teljes odaadással látott 
tanulmányozásához. Kitartó szorgalma, ügyes­
sége és szerencséje szép eredményekre vezették, 
ugy hogy az 1876-ban még egyszerű körorvos 
ma hirneves tudós és a berlini egészségügyi 
hivatal egyik főnöke. 

Az elért sikert legnagyobb részben annak 
a szerencsés körülménynek köszönheti, mely 
őt a hires botanikus, Cohn boroszlói tanár 
laboratóriumába vezette. Hamar belátta, hogy 
ezen a téren maradandó eredményt csak akkor 
érhet el, ha előbb az alsórendű növényekre 
vonatkozó botanikai ismereteket alaposan elsa­
játítja, mire pedig sehol jobb alkalom nem 
kínálkozott, mint épen Cohn tanár körében, ki 
ezen a téren elsőrendű tekintély és úttörő 
búvár volt, sőt az ma is. I t t ismerte meg ő ez 
alsó rendű növényi élősdiekre vonatkozó vizs­
gálati módszereket, tenyésztési s egyéb eljárá­
sokat, szóval itt szerezte meg a szilárd alapot, 
melyre későbbi önálló vizsgálatainál biztosan 
építhetett. 

Kochot körülményei az orvosi gyakorlat 
terére utalták, és Posen tartományban, Woll-
stein városkában mint egyszerű körorvos mű­
ködött. Tudományszeretete és kitartása ez állá­
sában sem hagyták el, s daczára fárasztó orvosi 
működésének nem szűnt meg a kitűzött irány­
ban haladni, úgyannyira, hogy első nevezetes 
munkáját a lépfenéről, mely nevét ismertté 
tette, ez állásában irta meg. 

A lépfenéről ugyan már Davaine franczia 
tudós vizsgálatai óta tudva volt, hogy egy saját­
szerű pálczika-alaku élősdi gomba okozza, 

mely a fertőzött állat vérében kimondhatatlan 
mennyiségben jelentkezik, de csak Koch vizs­
gálatai derítették fel, hogy a pálezikákban apró 
fénylő pontok lépnek fel, az u. n. spórák, me­
lyek, ha a pálezikák már elvesztették is életké­
pességüket, még hosszú ideig teljes épségben 
megmaradnak, a szervezetbe jutva ott pálczi-
kákká növekednek és előidézik annak megfer­
tőzését. A sebzések és más erőszakos sértések 
után bekövetkezni szokott geny- és evvérüségre 
nézve ugyancsak kimutatta, hogy azokat a kü­
lönböző állatoknál igen apró, pálczika-alaku 
baktériumok különös fajai okozzák. E két je­
les dolgozatának köszönheti főkép, hogy midőn 
a német kormány a birodalmi egészségügyi hi­
vatalt felállította, oda őt is meghívta. 

Uj állását elfoglalván, minden idejét tanul­
mányai folytatására fordíthatta, a mennyiben 
most már nem kényszerült orvosi gyakorlatot 
űzni. Működésével, melynek elősegítésére a 
német kormánynak az intézet berendezésében 
tanúsított bőkezűsége hathatósan közre hatott , 
csakhamar kiváló eredményeket ért el. 

Koch ugyanis fölfedezte a gümőkórnak 
(tuberculosis) okozóját, a bacillus tuberculosis-
nak nevezett hasadó gomba képében. E parányi 
élősdi gomba állatokba oltva, azoknál gümőkórt 
idéz elő s elpusztítja azokat. Koch 273 tengeri 
malaczot, 105 házi nyulat, 3 kutyát, 13 macs­
kát, 2 görényt, 10 tyúkot, 12 galambot, 28 fe­
hér egeret, 44 mezei egeret, végül 19 patkányt 
oltott be, és mindegyiken észlelte a tuberculo-

Dr. K O C H R O B E R T . 
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si8 kifejlődését. Hasonlókép kimutatta, hogy a 
görvély (scrofulosis), valamint a bőrfarkas (lu-
pus) a gümőkórral azonos bántalmak, a meny­
nyiben azokban is föltalálható a bacillus tuber-
culosis. 

A gümőkór kérdése a bacillus tuberculosis 
fölfedezésével azonban még nincs teljesen meg­
világítva, minthogy annak megmagyarázására, 
hogy némelyek, — noha nálok az alkalom a 
betegség csirájának fölvételére épen nem hiány­
zik, — nem betegednek meg, mig mások igen: 
még mindig bizonyos hajlamosságot vagyunk 
kénytelenek föltenni. Hogy miféle körülmények 
összejátszása idézi elő e hajlandóságot, az eddig 
megfejtve nincs. 

Nem sokára a bacillus tuberculosis fölfe­
dezése után uj alkalom nyilt Koch előtt a fer­
tőző betegségek terén teendő további kutatá­
sokra. Ez az alkalom a kholera tavalyi kitörése 
volt Egyiptomban. 

A franczia és német kormányok néhány 
tudóst küldöttek a helyszínére, hogy a járvány 
természetét ott tanulmányozzák. A német kül­
döttség feje Koch volt. Egyiptomban nem kö­
vette siker az elszánt tudós-csapat önfeláldozó 
működését, sőt nagy veszteség érte, mert ott a 
járvány áldozata lett a franczia misszió egyik 
jeles"tagja, az ifjú Thuillier, Pasteur, a hires 
párisi tanár segéde, ki hazai orvosi köreinkkel 
is személyesen ismeretségben állott, ő végezvén, 
ez előtt három évvel a magyar kereskedelmi 
minisztérium fölszólítása folytán, budapesti ál­
latorvosi tanintézetünkben tett lépfene elleni 
védoltásokat. 

A német küldöttek Egyiptomból Indiába is 
átmentek, hogy a kholerát hazájában keressék 
fel és tegyék tanulmányaik tárgyává. Itt siker 
koronázta fáradozásaikat, s Kochnak sikerült 
fölfedezni a kholera okozóját, ugyancsak egy 
hasadó gomba képében. 

Koch szerint ugyanis az ázsiai kholera 
létrehozója egy sajátszerű bacillus, mely kom-
mához hasonló alakú, sőt egészen félkörszerű 
is lehet, élénken mozog, és egyedül a kholerá-
sok beleiben található, mig más betegségekben 
s más körülmények között nem fordul elő. 
A bacülusok, a belső szervezetből kiszabadulva, 
a szennyezett ruhákon, ha azok 24 órán át ned­
vesek maradnak, óriási módon elszaporodnak. 
Koch meggyőződése szerint szaporodásukhoz 
nedvesség szükséges, mig ha megszáradnak, fej­
lődő képességöket hamar elveszítik. Arra nézve, 
hogy a bacillusokat teljes joggal a kholera 
okozóiul tekinthessük, okvetlen szükséges volna, 
hogy azok kórnemző hatása állatokon, beoltás 
utján, bizonyittassék. Azt az állítását Kochnak, 
hogy ilynemű oltásoktól siker azért nem remél­
hető, mert az állatok a kholera iránt fogékony-
talanok, nem lehet elfogadni. 1873-ban nálunk, 
Budapesten, Balogh tanár intézetében, Hőgyes 
tanár (akkori tanársegéd) által tett kísérletek azt 
látszanak bizonyítani, hogy a kutyák a kholera 
iránt épen nem fogékonytalanok. 

Koch működése a német kormány részéről 
méltó elismerésben részesült. A másodosztályú 
vörös korona-renddel tüntették ki, s az állam 
100,000 márka jutalomdijat adományozott ré­
szére. Egyszersmind első osztályú főtörzsor-
vossá nevezték ki, miután a titkos orvosi taná­
csosi czimet ós rangot már előbb elnyerte volt. 
A berlini császári akadémia is tagjává válasz­
totta, az összes orvosi testületek részéről pedig 
diszfeliratot kapott. Ujabban szó van arról is, 
hogy a berlini egyetemen fölállítandó közegész­
ségügyi tanszék tanárául meghivassék. 

A június hóban déli Francziaországban ki­
tört kholera Európában is nyitott számára alkal­
mat vizsgálatai folytatására. A Marseilleben és 
Toulonban tett nyilatkozatairól a napilapok 

által közlött tudósítások megítélésénél óvatosak­
nak kell lennünk, mert azok avatatlanok által 
íratván, akárhány helyen a valószínűtlenség bé­
lyegét hordják magukon. Mielőtt tehát végleges 
ítéletet alkotnánk magunknak Koch fölfogásá­
ról a franczia kholerajárványt illetőleg, minden­
esetre be kell várnunk hivatalos jelentését, 
melynek megtételére a német kormány már föl 
is hivta. 

Az eddigiek után azonban annyi anyag 
mindenesetre áll rendelkezésünkre, hogy Koch 
nézetét a kholeráról nagyjában véve ismertet­
hessük. Koch a kholerát a cholera-bacillus által 
létrehozott, tisztán ragályos megbetegedésnek 
tartja. A bacillus fejlődése okvetlen nedvesség­
hez van kötve, mig szárazságban nem élhet. 
A fertőzést a szájon át a belekbe jutva eszközli, 
hová leginkább a fertőzött vizzel és más egyéb 
tápanyagokkal, s főleg a gyümölcsökkel jut. 

Ha e véleményt összehasonlítjuk azzal, 
mely eddigelé a kholeráról mint átalában el­
fogadott tan van elterjedve, és mely főkép 
Pettenkofer hires müncheni tanártól ered, a 
kettő között lényeges eltérést találunk. 

Pettenkofer a kholerát előidéző ismeretlen 
tényező,—mely valamely hasadó gomba s igy hát 

| a Koch-féle bacillus is lehet, — és a talaj között 
szoros viszonyt tételez föl. Ö ugyanis azt állítja, 
hogy a föltételezett ismeretlen kholera-csira fer­
tőző képességét gyakorolni csak akkor képes, ha 

! előbb valamely fertőzött talajba jutott, s ott — 
! hogy ugy fejezzük ki magunkat, — mintegy 

megérett; hol pedig ilyen talajra nem talál, ott 
nem terjedhet el. Az ivóvíznek a talajjal szem­
ben vagy épen semmi, vagy nagyon is aláren­
delt szerepet tulajdonit a fertőzés terjesztésé­
ben. Miért is ő a talaj állapotára fordit fő-
figyelmet. 

Ha a két nézetet az eddigi tapasztalatokkal 
összehasonlítjuk, be kell vallanunk, hogy az 
utóbbi fölfogás mellett •— eltekintve attól, mely 
az ivóvíznek a fertőzés közvetítésében szerepet 
nem tulajdonit, a mi mellett ma már kétségbe­
vonhatatlan tények bizonyítanak, — több jelen­
ség szól. Hogy a talaj alkata tényleg valami 
módon befolyásolja a kholerát, azt több tapasz­
talati tény látszik erősíteni. Egyike a legneveze­
tesebb és legismertebb példáknak a sziklás talajú 
Lyon, hol a kholera, habár az oda felette nagy 
számmal menekültek a kholerát többször behur-
czolták is, lábra kapni sohasem tudott. Ilyen he­
lyek más országokban is nagy számmal vannak. 

Hogy a szennyezett talaj bizonyos viszony­
ban van a járványos megbetegedésekkel és igy 
a kholerával is, azt az átalános orvosi statisz­
tika kétségtelenül kimutatja, mert például 
Angliában azon városokban, melyekben a he­
lyes csatornázás keresztülvitele óta a talaj 
szennyezettsége tetemesen apadt, a járványo8 

betegedések száma is nagy mértékben csökkent; 
Budapestre nézve pedig Fodor tanár gondos 
vizsgálata kimutatta, hogy a járványos megbe­
tegedések és a talaj szennyezettsége között ha­
tározott okbeli összefüggés van. 

A mi továbbá a kholera ragályozó termé­
szetét illeti, közvetlenül, egyénről egyénre, azt 
az orvosi tapasztalat átalában véve nem bizo­
nyítja, es az angol orvosok, kiknek Indiában bő 
alkalmok van kholerát tanulmányozni, egyáta-
lában tagadják. A szárazság befolyása, mely 
Koch szerint a bacillusok pusztulását elősegíti, 
a kholera-járványok uralkodására aligha lehet 
olyan fontos, mint Koch állítja. Elég példát 
lehet elősorolni, a kholera-járványoknak épen 
nagy szárazság ideje alatt történő legnagyobb 
fokú dühöngésére. 

De bármikép álljon is a dolog, az olyan 
lelkes tudós, ki embertársai javára, tudományá­
nak szolgálatában, saját életének koczkáztatásá-

tól sem riad vissza, és szüntelen a legnagyobb 
kitartással, ernyedetlen szorgalommal fárado­
zik azon, hogy az emberiséget ama véráldoza­
toktól fölmentse, melyekkel a különböző járvá­
nyos megbetegedéseknek adózni kénytelen, az 
ilyen tudós, a kiknek sorába Koch is tartozik, a 
legnagyobb mértékben megérdemli felebarátai 
nagyrabecsülését. T Ó T H L A J Q S -

E L V O N U L Á S . * 
Üdvöz légy, bükkös rengeteg, 
Bég ismerősem, jó barátom; 
lm újra fölkerestelek, 
Bár képed' én gyakorta látom. 

Nem űzöm vadjaid nyomát, 
Nem űzöm azt most vad szeszélylyel; 
Nem hóból van most koronád; 
Sürü lomb fed zöld ernyejével. 

Fejdelmi szarvas, fürge öz, 
Csörtető vadkan, sanda róka 
S mind, a mi nálad él s időz, 
Bátran ballaghat nyugovóra. 

Csend s béke jár most énvelem : 
Nincs öldöklő fegyver kezemben, 
Bokrász-ebecském, hű felem, 
Itt heverészik közelemben. 

Hozzád jövék szivem miatt, 
Egy ábrándos lyány kát keresve : 
Enyim volt s tőlem elriadt, 
Mikor minden titkom' kileste. 

Epedve, vágyva járdalok, 
Fejér, agg bükkjeid homályán ; 
Völgyet, bérczet beszárnyalok, 
Kiáltva : hol vagy, drága lyánykám! — 

Bejtett magányod csendje vár : 
Halld meg szavam', oh esdve kérlek! 
Add vissza őt, perczekre bár, 
S végperczemig téged dicsérlek. 

És zárd be szűk sikátorod, 
Melyen hozzád imént bejöttem ; 
Utánam más ne járjon ott, 
Maradjon a világ mögöttem. 

Az apró baj, a küzdelem, 
Bú s gyötrelem, mely rám van mérve, 
Ne szálljanak meg itt velem 
E rég óhajtott enyhe révbe. 

S ő is, ki a menny tájiról 
Éjjel, nappal rám veti fényét, 
Csillagszemét hunyja be jól, 
Mjg szivem itt éldeli kényét. 

Nyugodt medrét itt lelje fel 
Szertezilált lelkem hulláma, 
S tükrében hadd merengjen el 
Múzsám, a megtért csalfa lyányka! 

LÉVAY JÓZSEF. 

N Y Á R I ÉJ. 
Mily fölséges nyári éjjel! 
Teli bájjal, teli kéjjel! 
Ittasitó virág-illat, — 
Leány-szemü fényes csillag! 

Ábrándos hold teljes képe 
Bámul a tó tükörébe; 
Madár alszik a berekben, 
Szellő szárnya meg se lebben. 

Fűn, virágon égő harmat — 
A mindenség mélyen hallgat; 
Meghallatszik annál jobban, 
Szivem értted hogy megdobban . . . 

PÁSZTÓI. 
* A •Budapesti Szemló»-.ből. 
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MAGYARORSZÁGI ÁLLAPOTOK A TÖRÖK 

HÓDOLTSÁG KORÁBAN. 
A török-magyar korszak Budának 1541-ben 

történt elfoglalásától a karloviczi békéig — 
1699-ig terjed. Török uralkodott a magyar alföl­
dön. Hazánk Duna-Tisza-köze s átalában déli 
részének faluhiánya s pusztáinak sokasága, 
mind e szomorú korszak maradványa. A sikföld 
láthatára biztosítást nyújtott a les és megtáma­
dás ellen, s igy itt a béke és fegyverszünet da­
czára elég alkalom kínálkozott a rabló-kalan­
dozásra. 

A török által meghódoltatott megyék, vá­
rosok és falvak fenmaradt okmányai, jegyző­
könyvei, a levéltárak s krónikák által e szomorú 
korszakot illetőleg megőrzött emlékek, fontos 
adatokat szolgáltatnak a magyarországi török 
uralkodás történetéhez s tisztázzák azon viszony 
ismeretét, melyben a hódoltság részint a török 
szultánhoz, részint a magyar királyhoz állott. 
De még más tekintetben is figyelmet érdemel­
nek. Fontos adatokat szolgáltatnak a magyar 
megyei és községi élet ismeretére és móltány-
latra tanítanak bennünket azon tiszteletreméltó 
osztály iránt, mely az annyi vésztől hánya­
tott hazával fenn tudta tartani az összetartó 
kapcsot. 

A hódolt részek földesurai — ispahái — 
lettek a kerületek vagy szandzsákságok pasái s 
átalában a helyőrség tisztjei. Egy spáhia több 
falut is bírt, kivált a főbb emberek. Az ezeknek 
fizetett adó egész a XVI-ik század derekáig csu­
pán pénz volt s azt egy czimen és összegben 
rótták le. Később jöttek divatba a rendes és 
rendkívüli adók légiói. 

A duna-tiszaközi nagyobb községek fen­
maradt jegyzökönyvei, melyek Szt-György nap­
tól Szt-György napig terjedő időszakonként ké­
szültek, kiadási tételeikben külön-külön szám-
Iáij ák el a magyar és török rendre fizetett adó^ 
kat, mint ezt az ország politikai viszonyai 
magokkal hozták. Nincs száma azon apró, 
ajándéknak keresztelt erőszakos követelésnek, 
melyeket most egy kóborló török, majd egy 
csavargó hajdú zsarolt. 

Ben Akiba azt mondja, «semtni sem uj a 
nap alatt», és szavai igazsága mellett szól még 
az adórendszer is. A mai modern kor fejadóját 
a török uralom már századokkal ezelőtt forga­
lomba hozta. A meghódított vidékek lakói, ha 
a mohamedán vallást be nem veszik, a török 
közjog szerint halált és rabszolgaságot érdemel­
nek s igy életük váltságául kharadzsot — fej­
adót — kellett fizetniök, mit azután okmányaink 
megmagyarositva karácsnak neveztek el s pél­
dául Dömsöd császári falu fizetett évenként e 
czimen 24 pénzt. Ezt különben csak a felnőttek 
fizették s miután az adószedők a rája —keresz­
tény alattvaló —• felserdült korának megállapí­
tása végett összeírást nem szoktak tartani, egy 
görög pap által feltalált módon jártak el. Egy 
czérnaszállal megmérték a nyak vastagságát és 
annak két végét az illetőnek fogai közé tették, s 
ha a fonál által képzett karikán a fej könnyen 
átfért, adó alá esett, ellenkező esetben pedig 
nem. 

A törökök szent törvénye szerint minden 
fegyverrel meghódított földtől tizedet kellett 
fizetni, s ezt a szultán rendeletére pénzzel is 
tartoztak megváltani. A XVII. század derekán a 
budai, egri, kanizsai és temesvári pasaságokból 
e czim alatt évenként 12 Vi millió oszpora 
folyt be. A császári kamarai kincstárnak jöve­
delmeztek a nem mozlim alattvalók némely 
községei is, mint Nagy-Kőrös, Kecskemét és 
Halas, pusztáik egy részének kivételével, me­
lyek mint országos földek, hübérül adattak ki. 

Bendkivüli esetekben, kivált háború idején, 
a megszállás váltságául élelem-mennyiséget 
vetettek ki egy-egy egész kerületre vagy köz­
ségre a házszám arányában, s azt a lakosság 
tartozott a táborba szállítani. Amhat pasa, Eger 
várának és a Duna-Tisza között való hadaknak 
parancsnoka, Árokszállásáról, 1659-röl keltezett 
rendeletében élet- és fej vesztés, karóbalnuás 
ígérete mellett két nap alatt Hatvanba szállít­
tatni parancsol Kecskemét birái és esküdtjei 
által: 500 kila árpát, 100 juhot, 1000 kenyeret, 
100 pint vajat, 20 sajtot; a körösi bírák által 
400 kila árpát, 50 juhot, 50 pint vajat, 1000 
kenyeret, 20 sajtot; a czeglédi bíró által 
200 kila árpát, 30 juhot, 30 pint vajat, 100 ke­
nyeret, 10 sajtot. Rendeletét e szavakkal zárja 
be: «Elhitessétek magatokkal, hogy az anyátok 

csecsibül az mely tejet szoptatok, az is keserűre 
fordul, ha nem lesz, két nap alatt.» 

Rendkívüli adójövedelmi forrás volt a bír­
ságpénz és vérdíj. Ha például valaki a fogság­
ból megszökött, a vajda és szubasák a gondat­
lan felvigyázót, vagy egyenesen magát a közsé­
get megfizettették. Á birság elengedésére is volt 
példa, ha a szökevény törökké lett. A vajda a 
szandzsák-bég udvarának főtisztjével és a szu-
basákkal együtt a bündijak szedésében szerepel, 
s ugy látszik ezek kezelői a bég jövedelmeinek. 
Ha gyilkosságról volt szó, a kincstárt illető vér­
dijat a gyilkoson, vagy ha ezt kitudni nem sike­
rült, a község lakosságán vették meg, a mint 
mondták, a «kanun» értelmében. Kanun-nak 
nevezik a török szultánok által kiadott pátense­
ket, különösen pedig I. Szulejman adószabály­
zatát, mely külön szólott minden egyes szand­
zsákra. A vérdijból a kadinak is jutott osztalék, 
ki mint biró ítélt világi ós egyházi ügyekben, 
de fizetése az államtól nem járt; az elébe ter­
jesztett ügyeket szóbelileg s egyedül intézte el; 
részt vett a divánban, a kerület kormányzójá­
nak főtanácsában s az ítéletet a maga nevében 
állította ki s azt a tanács többi tagjai — a hű­
béres tisztek csak aláirtak. Az ő hatáskörébe 
tartozott az örökösödési ügyek elintézése is ós 
innét nyerte legtöbb jövedelmét. 

Az elhalt örököse a földesúrnak földpónzt 
kellett hogy fizessen; igy midőn a már említett 
Dömsöd császári falu lakója, Hajós István meg­
hal, érette a kincstárnak e czimen 6 ezüst tal­
lért fizetnek. Az adónyugta s szolgalevél ki­
állítása, követköltség s nyargalópénz, tábori 
fuvar, épitkezés-váltsága, a rossz pénznek jóval 
kicserélése — ezüst és arany ágióval — mind 
a szegény adózó nép vállát nyomta. 

A község földesúri adóját készpénzen kí­
vül lerótta: terményekben, mint búza s főzelék, 
abrakban, minő a zab és árpa; háztartási czik-
kekben, mint vaj, méz, aszalt gyümölcs, liszt, 
stb., továbbá posztóval, tehénnel, fa- és széna-
szállitmánynyal. Ez alól a szandzsáksághoz tá-

I volabb eső helyek föl valának mentve, hanem 
azt vagy egyéb terményben rótták ki reájuk, 

! vagy pénzadójukat emelték. Arra is van példa, 
hogy a török földesúr faluját bérbe adja, igy 
Győrmegyében Káptalan-Nyúlt és Tétet egy 
ideig zsidó bírta. A marha-szám is rendes adó­
tárgyat képezett ós a számítás alappgyenérté-
keül 8—10 pénz szolgál. A szandzsák pasája 
mellett adó illette helyettesét — a kajmakánt, 
segédtisztjét — a kiaját, a Kincstár felügyelőjét 
— a defterdárt, a tolmácsot stb., a beszolgálta­
tás évenként rendesen két részletben történt: 
Szt-György és Dömötör napkor. 

Áz adók mellett nagy szerepet játszottak 
az ajándékok s ezek értéke az illetők rangfoko­
zata szerint emelkedett. E czélra használtat­
nak: hasas és fejős tehén, ürü és bárány, lud, 
tyúk, galamb, hal, túró, sajt, vaj, gyümölcs, 
csizma, papucs, rókabőr, darutoll, szappan, ara­
nyos és gyöngyházas kés, patkónak való singvas, 
az igények szerint. Ezek átvételére a vajda 
minden évben megjelent maga személyesen a 
helyszínén, de természetesen az időközi meg­
emlékezéseket is szívesen fogadták s az ügyes­
bajos felek a maguk jóvoltáért gyakorolták is. 
A török pogány létére is nagyon értette ezt a 
bibliai locust: «zörgessetek és megnyittatik !» 

Nagyon mindennapi dolog lehetett a kés­
ajándékozás, és mindjárt utána sorakozik a 
rókabőr. Nagy-Kőrös városa 1660-ban 128 frt 
80 dénárt ad ki s vesz rajta 266 pár gyöngy­
házas, 4 légrádi ós 8 közönséges kést; majd 
deczember és január hóban 41 rókabőrórt 40 frt 
35 dénárt fizetnek. Igy aztán juthatott belőle a 
budai vezérnek, vajdának, az egri pasának, a 
szolnoki bégnek s egri agának. 

Már ekkor divatos volt az újévi megemlé­
kezés. Ugyancsak Nagy-Körös városa 1660 évi 
regestrumában február 14-iki kelettel ez áll: 
Az tekintetes budai kincstári Nazurbég űrünk­
nek és az egész udvari népének Pesten befizetett 
újesztendei ajándékunknak rendi: Nazurbég 
urunknak 8 magának fizettünk készpénzt 100 
ezüst tallért, 12 rókabőrt, 12 sajtot, 12 pint 
vajért 6 tallért, — 8 pár gyöngyházas kést, 4 
darab tollat, 1 farkasbőrt. Nazurbég ö nagysága 
fiának 10 tallért, 1 pár kést, 1 rókabőrt, 1 saj­
tot. Hasznadárjának— kincstártartó— 10 tal­
lért,! pár kést, 1 sajtot, 1 rókabört.Udvaritihaja-
jának — segédtiszt — 8 tallért, 1 pár kést, 1 
sajtot, 1 rókabőrt. Bég inasainak 14 tallért, 6 j 
par kést, 6 sajtot, 2 rókabőrt. A deákjának — j 

irnok — 12 tallért, 2 pár kést, 2 sajtot, 2 
rókabört. 

A törökkel versenyt rabolta a szegény föld 
népét a német katonaság. A saját várral biró 
főurak és a király a végvárakban zsoldos csapa­
tokat tartván, gyakran megesett, hogy a katonák 
nem kaptak zsoldot. Ezek azután önfentartási 
szükségből, majd nyereségvágyból, csavargók­
kal szövetkezve — a király és nádor tilalma 
daczára — eljártak rabolni a török birtokába 
s az ily rablókalandozásokat a másik fél sem 
hagyta viszonzatlanul. A községek nagy csapá­
sára szolgáltak azok a vitézlő rendek is, kik egyik 
vagy másik végvárhoz tartozás ürügye alatt, föl 
s alá járva garázdálkodtak. Ha a károsultak az 
illető kapitányt megkeresték, azzal az üres vá-
laszszal feleltek, hogy ott ismeretlenek s igy 
nem akadt, a ki büntesse őket. Folyamodtak 
megyéhez, nádorhoz, királyhoz, de az eredmény 
nem igen lett több a biztató ígéretnél. 

A lakosok a távolabb eső hódolt vidékek­
ről is bátorságosabb és biztosabb helyekre vo­
nulnak, igy p. o. a győrvárosi jegyzőkönyv 
szerint 1637-ben Ráczkeviből cselédestől, bar-
mostól menekült családok fogadtatnak fel a 
városi lakosság kötelékébe. Ilyen volt akkor az 
élet a hazában s a békét legfölebb akkor tar­
tották megszegettnek, ha már a rablókalando­
rok puskaropogásai közé az ágyú moraja is bele­
vegyült. 

Különösen sokat szenvedett Pestmegye alsó 
része és a Kis-Kunság a pusztáikat bebarangoló 

! végházi vitézektől. Egész csoportosan indultak 
ki portyázásra, megrohanták a Duna melléké­
ről a kecskeméti vásárra járó utasokat. A három 
szomszéd város: Kecskemét, Kőrös ÓB Czegléd, 
egyesült erővel vivott nagy csatában tudott raj-

I tok csak erőt venni. Miután a hódoltságban a 
fegyverviselés tiltva vala, a lakosok török uraik -

| hoz folyamodnak, hogy az őket pusztító és 
rabló magyar tolvajok üldözhetése végett fegy-

I vert viselhessenek, mire engedelmet is nyernek, 
sőt azok megölése esetében még a vérdíj fize­
tése alól is fölmentetnek. S a jász-kunok a vég-
házbeli és kóborló magyar katonák zsarolásai 

| ellen báró Spankau felvidéki főkapitánynál 
| keresnek orvoslást, ki őket Kassán kelt levelével 
: föl is hatalmazza, hogy azokat űzhessék, elfog-
! hassák és vagy Kassára, vagy más végházi né-
j met parancsnokhoz kisérhessék. 

A végházak katonái közé vegyült elemek 
jellemzésére szolgál azon 1669. június 16-án 
kelt levél, melyet «az nemes Kis-Kunságban, ki­
rály őfelsége «Szabadszállás nevű» ülésén lakozó 
nyomorgó hódolt kunok» intéznek Andrássy 
Miklós kapitányukhoz. Panaszolják benne, hogy 
«a véghelyeken lakó lovas és gyalog magyar vi­
tézek némelyike helyünkben jobbágy-társunk volt, 
némelyik gazdafi, némelyik rideg legény vagy 
szolgánk, azonban rossz erkölcscsel bírván, vagy 
lopott, vagy mással összeveszett, vagy kárt tett 
gazdájának, avagy más felebarátjának, az ilye­
tén vétkekért idegen és keresztény uraknak bün­
tetéspénzt fizetrén, most azt mirajtunk, jámboro­
kon akarják visszavenni». 

A török járom, szabad hajdúk, végház-
beliek, latrok fektelen garázdálkodása mellett 
valóságos istenáldása, hogy ezt a válságos más­
fél századot, még csak annyi nyomorúsággal, 
pusztulással is, átlábolhattuk, s hogy a 20—30 
mérföldnyi terjedelmes puszták által elválasz-

[ tott községek közül csak annyi is átélhette 
I annak viszontagságait. 

A sok nyomorúságnak azonban némi 
haszna is csak volt. A török uralom alá jutott 
megyék lakói, bár kettős teherrel valának sújtva: 
a kormány közvetlen befolyása alól szabadul­
ván, a saját erejükön mozgó önállósághoz szok­
tak. Legvilágosabban szól e mellett Pestmegye 
példája. Itt, mint tudjuk, eleinte közvetlen a 
királyok, majd a nádorok s ezek helyettesei tar­
tották kezeik között az igazgatás gyeplőjét s az 
önálló municzipális élet csak gyéren nyilvánul­
hatott. De már 1662-ben, s igy még a török 
uralom nyomasztó terhe alatt, a pozsonyi or­
szággyűlésre küldött követeiknek utasításul 
adják, hogy az ország alkotmányos törvényei­
nek minden tekintetben megtartását sürgessék, 
hogy az ország minden lakója teljeB vallássza­
badságot élvezhessen. Eddig Pestmegye rendéi 
ily szellemben nem határoztak. S nyolez évvel 
később, a beszterczebányai parcziális ország­
gyűlésre adott követi utasításuk még többet 
kíván B még hozzá magyar nyelven hangzik. 

© 
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NÉHÁNY NAP KORFUBAN S NÉHÁNY ÓRA ALBÁNIÁBAN. 

pró faluk,magánosan álló 
mezei lakok, virágzó gyepük, áttör-
hetetlen sürü bokrok, lombos ker­
tek, szőlőlugasok, görcsös olajfák, 
különböző fajú tölgyerdők, rep-
kónybenőtte sziklatömbek, zu­
hogó források, tüskeóvta kaktu­
szok, magas kupreszek, babér-
cserjék, zöldelő mirtusok s tarka 
virágos füvek mellett haladt tova 
u tunk . 

Diszletszerü tájak ezek, me­
lyek élénken emlékeztetnek a múlt század ele­
jéről való gobelin - szőnyegekre; festői pontok, 
melyek alkalmasok volnának a Voltaire korabeli 
irások személyeinek színhelyéül, mikor a görög 
pásztoréletbe való visszasovárgás volt divatban. 
H a pásztorjátékok és bűvös ballettek számára 
valószínűt!enneklátszó díszleteket akarnánk ösz-
szeállitani, nem tehetnénk jobbat , mint a mit 
a természet tett, e kedvencz kertjében, az Ion­
szigeteken a tájkép részleteinek összeváloga­
tása- és csoportosításával. 

Mindannyi közt egy hely örökre feledhetet­
len marad előttem ; egy kis sötét tavacska, tiszta 
vizével, szomorú füzektől körülvéve, szegélyezve 
sűrű bokrokkal, szeszélyesen összefonódó örök­
zöld tölgyekkel, melyeknek törzsei egész fölig 
repkénynyel vannak befonva, s vadszőllő-, 
komló- és mindenféle más indákkal összekötve 
egymással. E meleg égalj összes dús tenyészete 
van itt tarka rendetlenségben összesítve, s a fák 
koronái közt langy esti szél susog; a magas nád 
halk dalokat mormol , a széles levelű, nagy fe­
hér virágú vízi növényeken csillogó bogarak 
zummognak ; a nap már lemenőben volt, pirosló 
színekben úszik a nyugoti ég, mig az éj első ár-* 
nyai kékesen terjeszkednek a föld fölé, s a föl­
kelő hold sárgás fénye rezeg a tó tükörén. Egy 
mélázó bíboros gém emelkedik föl lassan, lom­
hán , közeledtünkre, s egyhangúan czirpelnek a 
tücskök. 

Majdnem keresett gondu festőiséggel cso-
portositottnak tűnik föl az egész tájkép s az em­
ber szinte azt h inné, hogy valamely művész 
műtermében készült. Ilyen háttér kellene egy 
• Diána vadászata »-nak; mily pompásan szök­
nék a megüzött szarvas a tóba, követve a 
kutyák s a könnyedén öltözött vadásznők 
csoportjától s ó-hellén is ten-alakoktól , me­
lyek tetőtől talpig nemesek, szépek és erő­
teljesek, földfeletti vadász - kedvtől lelkesit-
vék, nem pedig amolyan elég csinos, de jól 
táplált, gömbölyded északi fehérszemélyektől, 
minők modern mythologiai képeken láthatók 
Mily könnyen esik a művész ó-hitregei tárgyak 
fölfogása s ábrázolásában a jelenkor ízlésébe t 
nem marad egyéb, mint a ruházat fogyatékos­
sága, de hiányzik az istenség! A természettől 
annyi festői bájjal fölruházott ama tájakon, a 
mindig egyenlő éghajlat alatt szép embereknek 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS FŐHERCZEG KELETI UTAZÁSÁBÓL. 
LU. 

(Befejező közlemény.) 

kellett születni s csak ezeknek a képzelete 
teremthetett oly vidám, barátságos istene­
ket s maradhatott azokkal folytonos érint­
kezésben ; még mi is, megfagyott képzele­
tünkkel, képesek vagyunk ez árnyas ber­
kekben vidám, kecskelábú faunokat sejteni, 
az örökzöld tölgyesben Apollót hallani mú­
zsái körében, a forrásoknál bájos vizi tün-

jfcj derekre lesni, s végre ájtatosan elhinni, hogy 
a milói Venus áldott teste nem kőből faragott 
álom; e legdicsőbb, istenekhez méltó mű­
remek, a tagok e rhythmusa, e hússá és 
vérré vált költemény, az összhang s ará­
nyosság e soha utói nem ért eszménye, — 
egykor e tarka virányokon, csöndes berkeken 
élt és járdáit. Egykor boldogabb idők vol­
tak, a mosolygó vidéken szép ós vidám 
emberek hittek a szebb és vidámabb iste­
nekben s azokat utánozták kőben, márvány­
ban ; észak és fagy ímég nem voltak felta-
1 üva s a sötétségre még gondolni sem kel­
lett. Boldog görög szigetek, melyek egykori 
fényök visszatükröződését, tájaikban és la­
kóikban, egész máig meg birták őrizni! 

Tág mondakör övezi Korfut is, a hajdani 
Szkhériát, mely a Pozejdon fiának, a féákok 
ősapjának adatott vala örökül. Később itt fogadta 
Alkinousz király Jázont és Médeát Kolkhiszból 
hazatértökben s a trójai háború után itt talált 
Odüsszeusz, a vihar által e szigetre dobva, ven­
dégszerető fogadtatást Alkinousz király s leánya, 
Naüzikáa jóvoltából. E körben széles mezeje 
nyilik a régi mondának; a mi azután követke­
zik, az már a történelmi tanulmányok körébe 

tartozik s az már rendezve, rovatolva, beosztva 
van s feltalálható az ó-görög történelem minden 
tankönyvében. 

Mikor a tavat s vele a hellén istenvilág álmait 
el kellé hagynom, már teljesen alászállt a sötét­
ség, s még soká eveztünk a sárgás holdvilágon, 
élvezve az eji lég lágy páráit, fűszerezve az illa­
tos tenyészet kigőzölgésétől. Késő éji órában 
érkeztünk vissza a városba. 

Másnap reggel elhagytuk Korfut s áthajóz­
tunk a szemben levő albán partokra, hogy a 
Butrinto vagyButhronton nevű folyó torkolatá­
nál kössünk ki. 

Szándékom volt a sajátságos partképletet, 
a laguna-képződményt, s a száraz belsejébe 
jobban behatolva — ott egy nagyobb hegyi tót 
megismerni. Gyorsan szerveztünk egy kis kirán­
dulást, néhány csónakba ültünk s matrózokat 
vettünk magunkhoz. 

Eleinte nagy terjedelmű fövény-zátonyok 
mellett haladtunk, s köztök áthajózva, elértük 
továbbhaladásunk irányzó vonalát, a folyót, 
melynek folyását már előbb, még a tengerben 
kivehettük, a viz egészen elütő szinéről. A par­
tokat különféle vizi növények s barna zsombék-
dombok képezik. Elhagyva csolnakainkat, meg­
próbáltam behatolni e sajátságos talajon az 
iszapos lagunába. Bűzös, sárgás viz vette körül 
a rothadó növényzet görcsös törzseit, melyeken 
bátran lehetett tova lépdelni, mert jól fentartot-
ták az ember súlyát s igy sikerült egyik szigetről a 
másikra ugrálva jó messzire bemennem. Boga­
rak egész raja zümmögött körülem, a mérges 
gőzü mocsár fölött tömérdek vastag s hosszú 
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vizi kigyó tekergőzött 
az iszapos vizben, 
fojtó kigőzölgés ára­
dozott szerte s min­
den lépten - nyomon 
vizi- és mocsári ma­
darak röppentek fel. 
Egy néhány lövésre 
mozgásba jött az egész 
laguna; sirályok s 
vizi fecskék, apró kor-
moránok, a réczék, 
buvárok,bibiczekmin-
den faja, lomha repü­
léssel kóvályogtak fe­
lettünk, s hosszúlábú 
futó- s gázló-madarak, 
gémek és nádi kócsa­
gok keringéltek körü­
lünk, prédára lesve a 
gazdag vadászterüle­

ten. A nap irtózatosan égetett; az ugrás 
és egyensulytartás fáradságos testgyakorlata 
meglehetősen kimerített — s igy, néhány szép 
példány szerencsés megszerzése után, siettem 
odahagyni e csalárd lápvidéket. Folytatva viz 
ellenében a csolnak-utat, meglepően szép lát­
vány tárult elénk; jobbra és balra a sárgás 
lagúnák, előttünk a kopasz s vakitó fehér 
hegység, félkör-alakban körítve a mocsárvi­
déket, s két végén az ív hegyes csúcsaival 
a tengerig érve. Csatornaszerü egyenes vo­
nalban mutatott a folyó egy szűk szorosra, 
mely lehetővé tette a hegyek közt a száraz bel­
sejébe jutást; arra felé kellé eveznünk. Minden 
fajta madárcsoportok szálldostak körülünk sza­
kadatlanul, s rövid időközökben sűrűn ropog­
tak lövéseink a csolnakról. 

Csakhamar elértük a laguna végét s azzal 
a hegyek alját és a szűk völgy kezdetét. 

A hegyoldal meredek falakkal ereszkedik 
alá s a szorosban bokrokkal sűrűn benőtt két 
köves domb emelkedik, melyek egyikét egy 
ó-torony romja ékíti. A folyó partjain buja déli 
növényzet díszlik, lehajló füzek s mindenféle 
áttörhet étlen bokrok. Utunkat nemsokára erős 
fakorlát és rácsos kerítés szakította hirtelen 
félbe s a hol a völgy legszűkebb volt, nagy kö­
vekből épült kisded török váracsot pillantot­
tunk meg. Semmi sem mutatott életjelt, még a 
szokásos őrebek is hiányoztak s az ember azt 
vélhette volna, kihalt tartományba jutott. 

Matrózaink egyikét elküldtük, hogy kopog­
tasson az erősen bezárt tölgy-kapun. Csak ismé­
telt erős ütések után csikordult meg a régi ajtó 
rozsdás sarkain, s egy zöld egyenruhás álmos 
török, fején turbánnal,jött elő morogva. Üdvöz­
lete néhány szó, gondolom török káromkodás, 
volt a derék bajnoknak; nem sokára követte őt 
az őrség többi része, állig fölfegyverkezve; még 
hátultöltő puskáikat is magokkal czipelték, mi­
vel, ugy látszik, a vadászfegyverekkel ellátott 
társaságot valami ellenséges betörés előcsapatá-
uak vélték. Sem kérés, sem fenyegetés nem 

használt; s nem csak a korlátfa eltávolítását, 
hogy utunkat folytathassuk, de még a váracson 
túl gyalog kirándulás engedélyét is megta-

Végre megjelent a parancsnok-tiszt, hosszú 
szíjon földön hurczolt kardjával, a ki még alá­
rendeltjeit is felülmulta mogorva zárkózottság­
ban ; kevés szóval értésünkre adta, hogy ugy a 
korlát eltávolítása, mint a közeli tón való vadá­
szat tilos és neki egyátalában nincs engedélye 
idegeneket a völgyszorosba bebocsátani. 

Ekkor egyikünknek az a szerencsés gondo­
lat ötlött eszébe, hogy néhány csillogó aranyat 
nyomjon a szigorú férfiú markába — s a hely­
zet rögtön megváltozott. Az akadályok a leg­
nagyobb szolgálatkészséggel elhárittattak, s az 
ut megnyílt előttünk. De, fájdalom, a török viz-
épitmények oly bonyolultak, hogy igen sok 
időt kivánt volna, mig a kis csolnaknak sza­
bad utat nyithattunk volna a vizén; s annál 
fogva elhatároztam gyalog menni a tóhoz s egy 
törököt vettem vezetőül magamhoz. 

Először nagy kőlapokon, sürü bokrok közt 
fáradságosan másztunk fel az ó-torony romjá­
hoz. A tömör épület romjai aligha származnak 
a török időből, inkább a velenczei korszakbeli 
őrtorony maradványainak tartom. A buja nö­
vényzetben élénk élet uralkodott; nagy gyikok 
zörögtek a bokrok közt, ezerféle madárhang 
csattogott, gerliczék röpködtek ágról ágra, tarka 
gyurgyalagok lebegtek óriás lepkék módjára a 
romok körül s egynehány nagy sas is rebbent 
föl, többi közt a ritka Aquila Bouellii-i is volt 
alkalmam itt megfigyelni. Nagy bajjal törtem 
utat magamnak a köves, szakadozott, s a mel­
lett erős, sürü bozóttal benőtt talajon; majd 
ruhám is csúful összeszakadozott s még örül­
nöm kellé, hogy elérhettem czélomat, feljutva a 
vidékre nyilt kilátást engedő tetőre. Egy mere­
dek oldalakkal aláfüggő hegykúp tetejéről oly 
természeti kép látványát élveztem, melyet éle­
tem végéig sem fogok elfelejteni. Lábaink alatt 
jó nagy sík lapály terült el, melynek déli oldala 
ős tölgy-erdőktől van borítva, mig északi olda­
lán setét-kék hegyi tó pihen, melynek széles 
tükörét sürü sárgás nádasok, setétzöld erdősé­
gek, árnyas facsoportok és groteszk szikla-ala­
kulatok környezik; s ez az egész viruló völgy­
katlan felséges hegyek koszorújától van sze­
gélyezve; vakitó fehér kőzetek, gyönyörű 
alakzatú sziklagerínczek, sivár kő-görgetegek, 
meredek bérczfalak, mély hegyszakadások vált­
ják egymást, s a hegynyilatokon át ismét a 
mind magasabban tornyosuló hegyekre nyerünk 
kilátást, melyek együtt az albán hegység töme­
gét képezik. Sajátságos hatású az ellentét: a 
tenyészet túlteljes eleven színei — a vakitó fe­
hér sziklák éles körrajzai — s a sötétkék tó és 
a világoskék égbolt között. S az egész képen a 
déli nap tiszta erős fénye ömlik el, s azt a vilá­
gos, de hőségtől rezgő légkör keretében állítja 
elénk, mely a legtávolabbi tárgyakat is csodála­
tosan közel hozza szemeinkhez. 

Egy lövés megmutatta, mily állatvilág él a 

TORONY-ROM AZ ALBÁN HEGYEK KÖZT. 

tón, — egyszerre egész felhői rebbentek föl a 
legkülönbözőbb vizi madaraknak, ezüstfehér 
gémek és sötét nagy kormoránok képezték a 
fő-csoportokat, de a korfui szakértők által ígért 
pelikánok hiányoztak. Az előbb emiitett tölgy­
erdőkben, mint mondják, sok vaddisznó, farkas 
és dámvad él s a magas hegységben a nagy ra­
gadozó madarakon kívül még medvéket és zer-
góket is lehet találni, kivált az utóbbiakat nagy 
mennyiségben. Ez a keleti zerge-faj a közép­
európaitól sok tekintetben elütő és sokkal erő-
sebb tipusz. Korfuban feltűnően szép szarvakat 
vásároltam a piaczon. 

Fájdalom, nem soká időzhettünk e felséges 
vadonban, mert az idő sürgetett s vissza kellé 
térnünk a váracshoz és csolnakainkhoz. Veze-

ALBÁN FÉRFI. 
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tőink a legmélyebb, igazi keleties bókokkal 
búcsúztak el tőlünk, mig mi a parancsnok-
tisztnek s hü legényeinek mindig nyitott tenye­
reikbe udvariasan még néhány fényes arany­
pénzt csúsztattunk. 

Eddig csak törököket láttunk, de a tarto­
mány benszülött lakosságának még egyetlen 
képviselőjét sem; csak közvetlenül a váracs-
tól visszaindulásunk után pillantottuk meg az 
első, s egész kirándulásunk alatt egyetlen albánt. 
Első pillanatra egészen fehérnek látszott ugy 
az óriás termetű ember maga, mint roppant 
kuvaszkutyája, mely őt lépésről-lépésre, fe­
jével kedélyesen bólintgatva, követte. Csak 
közelebb érve vehettük a sajátságos alakot job­
ban szemügyre. 

Sovány, barna arcz, finom sasorral s 
lecsüngő hosszú bajuszszal ékitve, valamint 
hosszú, merev, fekete hajjal; fején albán 
sipka díszelgett, nagy fekete bojttal. Bö-
vid ujjasa, hasított ujjakkal, valamint mel­
lénye s széles, kemény, görögösen szoknya-
szerű felöltője, bőr-harisnyája és szijjas bocs­
kora, mind fehér volt; széles övében egész fegy­
vertára volt a lövő, szúró és vágó fegyvereknek 
s vállára vetve, a vad hegylakó, hosszú egycsövű 
puskát tartott izmos kezében. A büszke albán 
alig méltatott minket egy futó pillantásra, gon­
dolataiba mélyedve nyugodtan lépdelt tova, ru­
ganyos léptekkel, a tó-part hosszában. 

Mi, a mily gyorsan bírtunk, eveztünk víz 
mentében a tenger felé; ezúttal, mivel az újság 
ingere már hiányzott, utunk végetlenül hosszú­
nak tetszett, s a lagúnák kigőzölgése, valamint 
az izzó forróságu délutáni nap visszaverődése a 
viz tükréről, majdnem kábitólag hatottak érzé­
keinkre. 

Néhány perczczel visszaérkezésünk után 
megkezdtük hazafelé utazásunkat, északra, Dal-
mácziának. 

A felséges képek gyorsan tűntek tova sze­
meink elől s utolsó bucsu-pillantásaimat kül­
döttem a kék Ión tenger és Korfu zöld szi­
gete felé. 

F O R S T E R DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R , 
i 

ÖTÖDIK FEJEZET. 

Almok . . . álmodozások. 
Bátyám soha sem tett okosabb dolgot, 

mint a mikor egykori nevelőjét tovább is házá­
nál tartotta. A mennyi hasznot ő a gazdálko­
dásban tett, gondosságával, takarékosságával s 
hűségével: ki sem lehet mondani. S nem levén 
többé nevelő, a kinek tiszte volt a komolyság 
(ámbár napi teendőit mo3t is a régi komolyság­
gal végezte) a társalgásban, asztalnál — s kivált 
este — megbecsülhetetlen volt tréfás, elmés 
(mind a mellett mindig tanulságos) beszédével, 
a bizonyos, hogy az ő eleven, tréfás és mulattató 
modora sokakat vonzott a bátyám házához — 
mert mindnyájan vig és vigságot szerető ficzkók 
voltak, — ámbár nekem sokszor nehezemre 
esett látni, hogy ily s ennyi tökélyekkel és ké­
pességekkel biró ember, a ki valódi tudós, úgy­
szólván udvari bolondul szolgáljon egy uri ház­
ban s mulattatóul henye és faczér nemes urnák­
nak ! 0 maga is érezte ezt s nem egyszer pa­
naszkodott eltévesztett élete fölött — de én csak 
később tudtam meg, hogy épen vígságra s 
élczekre és mimikára való hajlama okozta, hogy 
tudományos pályája erőszakosan félbeszakitta-
tott. — De erről később lesz szó. 

En, 1707-től 1710-ig, időm legnagyobb 
részét Tamás bátyámnál töltöttem a major-ház­
ban. Ez utóbbi évben jött haza lord Derwent­
water, a mi nagy változást idézett elő mind­
nyájunk életében, mint azonnal el fogom 
beszélni. Különben én a háztartás gond­
jaival voltam elfoglalva, reggeltől délig s 
annyira belejöttem a gazdasszonykodásba, 

fiatal éveim daczára, hogy a vidéken egész te­
kintély lettem a befőzésben, gyümölcs-abálás-
ban, izes és czukros sütemények készítésében. 
A mellett a női kézi munkákban is gyakoroltam 
magamat, kötésben, varrásban, hímzésben, fo­
násban és szövésben. Mindezekben igen jó 
segítségem volt a belső szobalányom, a ki nem 
más volt mint ugyanaz a Lee Jenny, a ki szent­
ivánéji boszorkányunk volt amaz emlékezetes 
alkalommal, mikor mindnyájunknak oly külö­
nös jóslatot mondott. Rendkívül ügyes leány 
volt, s bármi hibákat követett el s félrelépéseket 
tett is később, de hozzám nagyon hű és ragasz­
kodó volt s én is nagyon szerettem, ügyessége­
ért, elevenségéért, szolgálatkészségeért. Öreg 
dajkám, Judit, — a ki már Tamás bátyámnak is 
dajkája volt előbb, —• öregsége megérdemelt 
nyugalmát házunknál élvezte ; egész nap öreg 
karszékében üldögélt s hosszukat aludt; mig 
egyszer magam is hosszallottam alvását s fel 
akartam ébreszteni, de nem lehetett: a földi 
álomból észrevétlenül átszenderült amaz örökké 
való á l o m b a . . . . 

Délutánonként, ha az ebédnek vége volt, 
Hilyard ur gyakran fönhangon olvasott valami 
könyvből, vagy olvastatott velem francziául, 
vagy beszélt nekem komoly és fontos dolgok­
ról, vagy sétáltunk együtt a kastély udvarán s 
kertjében, vagy a mezőkön, mindenütt találva 

j valami anyagot a tanulásra. Soha sem felej-
I tem el, mennyit köszönök e jó és türelmes 
| tanítómnak (mert jó és türelmes volt egész 
j nap, csak néha este zavarta meg jó ter-
| mészetét a túlságos borivás). Tőle tanultam a 

történelmet, földrajzot, azon világ ismeretét, a 
melyben élünk s egynémit a csillagok másik vi­
lágáról ; sőt az örök teremtő s isteni építőmes­
ter iránti alázatos hálámat és hódoló imádato­
mat is e szerény tudós sugallta, beszélvén nekem 
az ég és föld csodáiról s a nagy testek megfog-
hatlan mozgásairól. 

Kevéssel azután, hogy Tamás bátyám nagy­
korúságát elérte, levelet kapott örökös-társától, 
lady Crew nagynénénktől, mely nagy gondba 
ejthette volna, ha kevésbbé könnyüvérü s min­
dent rózsaszínben látó természetű lett volna. 
0 a mit képzelt, azt olyan szentül és szilárdul 
hitte, mint az egyház harminczkilencz czikke-
lyét s abból őt senki és semmi ki nem vehette. 
Hitte pedig, hogy az általa örökölt nagy birtok 
ép oly kimeríthetetlen, mint a potosi-i arany­
bányák. Ámbár tudta, hogy a három őt közvet­
lenül megelőző birtokos mind többet költött, 
mint a mennyi jövedelme volt, s tudta, hogy 
lord Crew, a jószágon fekvő terhek egy részének 
kifizetése által, évi 500 font jövedelmet váltott 
meg a birtokból a maga számara. A lady Crew 
levele komolyan gondolkodóba ejthette volna 
őt anyagi helyzete felől; de nem tette. 

«Kedves öcsém s örökös-társam — irta a 
lady — végetlen sajnálattal értesítelek, hogy 
néhai bátyám hitelezői komoly lépéseket tettek 
követeléseik behajtására, ugy hogy még csődper­
től is tarthatunk, a mit azonban, remélem, sike-
rülend elkerülni. Légy meggyőződve, hogy én 
mindent el fogok követni, hogy tégedet a ma­
gad felerészének birtokában megtarthassalak s 
ha gyermektelen maradok, holtom után a má­
sik felerészre is számithatsz. De egyelőre na­
gyon meg kell szorítanod kiadásaidat; kevesebb 
lovat tarts; hagyj föl a költséges lakomázások­
kal ; az ősi pinczét csak ritka alkalmakkal vedd 
igénybe s asztalodat igyekezzél puskád lőttével 
látni el; futtatásokon részt ne végy s fogadások­
tól tartózkodjál, adósságot pedig semmi esetre 
ne csinálj. így remélheted, hogy a sovány te­
henek nem tartanak soká s végre kiszabadulsz 
bajaidból. Maradok — szerető nénéd Creic 
Dorottya.* 

Tamás komoran olvasta e levelet. ((Keve­
sebb lovat tartsak!» mormogá,«hiszen alig tar­
tok hatot vagy nyolczat! — kevesebb szolgát? 
— hát magam keféljem a lovakat és ruháimat? 
— Ne vegyem igénybe az ősi pinczét? — Szom­
jan csak nem hagyhatom ásítani vendégeimet! 

| — S vájjon miféle sovány tehenekről beszél a 
néném ő méltósága ?» 

— Bizonyosan a Pharao álmára czéloz, 
\ — magyarázá Hilyard ur. 

—• Hát beszéljen világosan! — No de 
mindegy, ugy se tart tovább egy pár évnél. Ej 

' Tóni (mióta nem volt nevelője, mindig C3ak igy 
; szólította Hilyard urat) — miért csóválod ugy 
i a fejedet ? 

— Csődpör, uram, nem egy-két évig szo­

kott tartani. Tudják annak a módját az ügy­
védek. 

Tamás azonban folytatta eddigi életmódját, 
csak annyi különbséggel, hogy uj lovakat nem 
vásárolt s uj szolgákat nem fogadott. A csőd 
elmaradt ugyan, de zár alá tették a birtokot s 
Hilyard ur volt a számadója. Honnan került ki 
a háztartás költsége ? azt csak lady Crew tudná 
megmondani, a ki szükséget látnunk nem enge­
dett. S ez hat egész évig tartott, a mi alatt lord 
Crew magához váltotta a hitelezők követelései­
nek legnagyobb részét s igy ő lett a legfőbb, 
majdnem egyedüli hitelező, a mi azonban Ta­
másra nézve majdnem egyre ment ki. 

Igy, megkötött szárnyakkal, ámbár egy 
nagy birtok tulajdonosának tartatott, tulaj­
donkép semmije sem volt, a mit magáénak mond­
hatott volna. O mégsem változtatott semmit 
az életmódján s ha Hilyard ur figyelmeztette, 
hogy ügyei egyre bonyolultabbra válnak, ő 
csak füttyentett a kutyáinak s vadászni ment, 
a mi főszenvedélye volt — az evés-iváson kí­
vül. A Hilyard ur komolysága is csak addig 
tartott, mig a vacsorához nem ültek; akkor a 
poharak közt ö is elfeledte a szomorú számokat 
s^z élet gondjait s föltette fejére a bolond-sipkát. 
Én, a mint éveim szaporodtak s kezdtem némi 
belátással birni a világi dolgokban, átláttam, 
hogy ez igy nem tarthat soká s a dolognak tö­
résre kell kerülnie. 

Csakugyan egyszer ki is tört a zivatar, 
legváratlanabbul épen arra nézve, a kit legkö­
zelebbről érdekelt és legjobban sújtott. Egy 
kora őszi napon volt, 1709-ben (mikor már 
Tamás hat éve volt nagykorú s a bambo-
roughi birtok ugyvélt s névleges birtokosa), egy 
szép délután. Bátyám az ablaknál ült s tétlenül 
nézelődött. Huszonhét éves volt s testes és köp-
czös termetű, sőt már tokája is kezdett eresz­
kedni; de azért csinos és férfias külseje mit 
sem vesztett. 

Mindig gondoltam, mily szerencse, hogy 
Tamás nem siet megházasodni. Mennyivel na­
gyobb volna a szerencsétlenség s elviselhetet­
lenebb ez a csapás (s a mik még ezek után kö­
vetkeztek !), ha nős és egy csomó gyermek apja 
volna! 

A postalegény jött lóháton az ablak alatt, 
sípját vígan fújdogálva. Mivel nem ritkán kap­
tunk levelet, nem volt okunk megdöbbenni; s 

| Tamás csakugyan fel se vette; de láttam, hogy 
Hilyard ur elsápadt, a mint a kezében tartott 
latin könyvet félre tette, — én pedig, nem tu­
dom honnan volt az az előérzetem, egészen 
bizonyos voltam benne, hogy valami rossz hírt 
kapunk. 

— Olvasd el, Tóni, — szólt bátyám közö­
nyösen. — Nagynéném, a lady írja; talán arról 
tudósít, hogy minden adósság törlesztve van s 
szabad ura vagyok birtokomnak. 

Valóban: ez a kilátás éltetett éveken át, 
hogy előbb vagy utóbb tisztázva lesz minden. 
S most a levél, melyet Hilyard ur komoran és 
szótlanul olvasott végig, mint egy villámcsapás 
semmisített meg minden reményt. Tartalma az 
volt, hogy a pör és a hitelezők mindent föl­
emésztettek és semmi sem maradt. Aztán nagy­
néném homályosan czélzott arra, hogy bizonyos 
föltételek alatt még a majorházban maradhatunk 
s ha nem is az eddigi módon, de tisztességesen 
és függetlenül (!) élhetünk (a miről ö fog gon­
doskodni), de semmit sem szabad tennünk az ő 
megkérdezése ós beleegyezése nélkül. 

A levél első része annyira elkábított en­
gem is, Tamás bátyámat is, hogy a második 
részét meg sem értettük. 

— Olvasd még egyszer! — kiáltá bátyám; 
— olvasd még egyszer Tóni s aztán magyarázd 
is meg, mert én egy szót sem értek belőle. 

— Az az egész, — feleié Hilyard ur, — hogy 
az egész bamboroughi birtokot eladóvá kellett 
tenni, hogy a hitelezőket ki lehessen fizetni. 
Aztán lord Crew maga vette meg a birtokot, 
mely e szerint most egészen az övé (a neje része 
is, meg a nagyságodé is); a 20,000 font sterling 
vételárból, kifizetve a hitelezőket ós a perkölt­
séget, marad mindössze. 1020 font; ennek fele, 
t. i. 510 font, a nagyságod része. 

— Évi jövedelem ? — kérdé Tamás bátyám 
bamba képpel, mint a ki mégsem érti a dolgot. 

— Dehogy uram, ennyi a nagyságod ösz-
szes vagyona. 

— Végem van! Ötszáz font! nagyszerű 
örökség! 

— Elfeledi nagyságod, hogy megvan még 
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részjoga az etherstonei örökséghez, — igyeke­
zők vigasztalni bátyámat Hilyard ur, megesvén 
a szive rajta. 

— Etherstone, az megvan az igaz; de csak 
hogy elég atyámnak a maga s többi gyermekei 
fentartására. Most még én is visszamenjek az ő 
terhére — s miután hat év óta nagykorú, s a 
magam ura vagyok? 

— Nem, uram, válaszolá Hilyard ur. — íme 
a lady ő méltósága azt irja, hogy nagyságod 
megmaradhat a bamboroughi kastélyban s él­
het — ha nem is oly bőségben mint eddig, — 
de tisztességesen. 

— Bizonyos feltételek alatt, nemde? Nem 
ugy olvastad?— Azaz a nagynéném kegyelmé­
ből s mint az ő hűbérese és gyámoltja! 

— Ne vegye oly nagyba nagyságot], — csi-
titá Hilyard ur az elkeseredőt. — Ő méltósága, a 
lady, fenn akarja tartani nagyságodat, mint ked­
ves unokaöcscsét s reménybeli örököset. Csak 
meg akarja óvni minden meggondolatlan tettől 
vagy lépéstől, a mi még további romlását idézné 
elő. Aztán gondolja meg nagyságod a zavarokat 
s veszélyeket, melyek nem csak nagyságodra, 
de az egész országra is várnak esetleg, főleg az 
északi részekre. Ö méltósága ismerve nagyságod 
lovagiasságát, férfias bátorságát, tudva, hogy 
születése, rangja kétségkívül a protestáns ne­
messég élére állitandja a bekövetkező küzdel­
mekben : nem akarja, hogy hevétől s bátorságá­
tól, vagy-a viszonyoktól elragadtatva oly valami 
lépést tegyen, a mi nem csak vagyonát, hanem 
szabadságát, sőt életét is veszélyeztethetné. 

Ez már hízelgett bátyámnak, ki kissé sokat 
is tartott magára. Hilyard ur tökéletesen is­
merte őt, midőn e húrt pendítette meg. A 
vagyoni bukás egészen háttérbe vonult a jövendő 
küzdelmek s azokban a reá váró szerep — a 
vezérlet — gondolata elől, melyben megfogha­
tatlan önámitással kéjelgett. Lady Crew ugy 
nézte őt, nézhette-e máskép, mint családja 
leendő fejét, a kire egykor nagy vagyon s még 
nagyobb tisztesség és kitüntetések várnak. A 
mit ősei egyenként elértek, ő azt mind egyesitni 
fogja magában. Majd, ha a jogos trónörökös 
győzelmét kivívták s az, a kit most csak «her-
czeg»-nek neveznek, mint király fog ülni atyái 
trónján, ö (Tamás bátyám) első szerepet fog 
vinni a parlamentben, majd a lordok házában 
fog ülni — hiszen, hogy grófságot fog kapni, 
annyi mint bizonyos. Valamely főrangú család 
leányát veszi nőül, kivel különben is nagy 
vagyona megkétszereződik, talán megnégy­
szereződik. Ö lesz Northumberland első grófja 
— talán királyi helytartója . . . a bamboroughi 
várkastély parancsnoka, Etherstone lordja — 

— Nem, azt Jakab öcsémnek engedem: kis 
birtok, nem érdemli, hogy magamnak tartsam. 
Téged pedig, Tóni, udvari káplánommá nevez- I 

lek, kétszáz — nem, négyszáz font fizetéssel. 
Meglátod, istenemre! 

Ilyen csalálmokba ringatta a becsületes 
Tóni szegény bátyámat, csakhogy feledtesse vele 
a borzasztó csapást, mely az imént érte. S ez 
neki tökéletesen sikerült is. 

— Ugy van, Tóni! — monda bátyám. — 
Minden jóra fordul. írd meg lady Crewnak, 
hogy elfogadom föltételeit. Add ide fogalmaz­
ványodat, s miután kijavítottam, saját kezeim­
mel fogom megírni a levelet. 

És most a jó testvér rám gondolt. 
— Hát neked mit adjak, kedves kis Dórám ? 

A legszebb, legnemesebb, leghűbb férjet adom 
neked! — S ezzel, homlokomat megcsókolva, 
folytatá: — Mondd meg Jakab öcsémnek, hogy 
Etherstonet neki hagyom. 

Szegény bátyám! Jakab, az megkapta 
Etherstonet s most már tizennégy éve békében 
birja — de mi jutott részébe szegény Tamásnak. 

Ez most abban maradt. 
A következő évben, az üdvnek 1710-dik 

évében, lord Derwentwater, miután gyermek­
sége óta távol volt, visszatért szülőföldjére. 
Huszonegyedik évében volt, 1689. jun. 28-kán 
születvén, s egy évvel fiatalabb levén, mint ro­
kona, a dherczeg'i, kivel együtt növekedett s 
kinek játszótársa volt. 

E sorok írójának ugy tetszik, mintha mind 
az, mit előbb látott, mielőtt őt megismerte, si­
lány és semmi volna. Az előtt azt sem tudta, mi 
az a valódi nemes modor, melyet csak a ver-
saillesi, vagy saint-jamesi udvarnál lehet elsa­
játítani; sem arról nem volt fogalma, minő di­
cső lény egy férfi, a ki mind azon külső jelességek 
mellett, melyekkel a northumberlandi nemesek 
is birnak, az udvaroncz nyelvét és modorát s 
egy Apolló szépségét és fiatal deliségét is ma­
gáénak mondhatja. Meg kell vallanom — s 
miért is szégyelleném megvallani — hogy a 
csodálat, melyet mylord iránt éreztem, az első 
percztől fogva, melyben őt megláttam, csak nö­
vekedett valahányszor újra találkoztam s be­
széltem vele. 

A fiatal lord Németalföld felé tért vissza 
hazájába, mert a hosszú háború, ámbár ki­
alvóban volt már, még egyre dühöngött. 
Csak az imént vívatott a malplaqueti csata, 
a hol a legyőzött fél nem szenvedett félannyi 
veszteséget sem, mint a győztes fél, s vitéz 
herczegünk a hősi bátorság annyi jeleit adá. 
Lord Denwentwatert csak két testvéröcscse, 
Ferencz és Károly (ez utóbbi alig tizenhat 
éves fiu) s udvarmestere, mr. Welby (kit 
utóbb Liverpoolnál felakasztottak) kisérte. 
Londonban nagybátyja Badcliff Tamás ezre­
des és unokatestvére, mr. Fenwick Bywell 
(közel rokona annak a szerencsétlennek, a ki 
Ferdinánd bátyánkat meggyilkolta) csatla­

koztak hozzá, de bár a gróf hazaórkeztét 
titkolni nem akarták, Londonban nem időztek, 
nehogy a heves fiatal nemes idő előtt valami 
meggondolatlan fellépésre ragadtassék. Lon­
donban csatlakozott hozzájok Howard Henrik 
nevű katholikus pap is s a norfolki herczeg 
unokaöcscse (bár minden pap olyan volna, mint 
e derek, istenes férfiú!) — s ámbár egyenest — 
lóháton — északnak mentek, nem siettek annyira, 
hogy jövetelök hire meg ne előzte volna. Azért 
az északi nemesek közül sokan, különösen a 
fiatal lord rokonai, elhatározták, hogy elébe 
mennek Dilstonig. Mi is, kik két oldalról is 
rokonai voltunk (ősünk, sir Johnról, a ki Bad­
cliff Johannát, lord Ogle özvegyét vette nőül, 
s fiáról, Miklósról, kinek neje egy másik Rad^ 
cliff Johanna volt), mi is üdvözletére siettünk. 
«Ki menjen, ha én nem, rokona s legközelebbi 
szomszédja?" monda Tamás bátyám s igaza 
volt. — S ha én megyek, tévé hozzá, — neked 
is jőnöd kell, Dóra. 

Elképzelhető, mily örömmel töltöttek el e 
szavak. Hilyard úrral is közöltük a tervet s ő 
is helyeselte, azon feltétel alatt, hogy Dilstoö-
ból aztán Blauchlandba megyünk s ott töltjük 
az egész telet — legalább költség nélkül, a mi­
nek Hilyard ur jobban örvendett, mint annak, 
hogy a hazatérő lordot üdvözölheti. 

Nagy készületeket tettünk a nagy útra s 
egész karavánnal indultunk; összes cselédségünk 
(közte az én szobalányom, Lee Janny is) s Tamás 
lovai és lovászai, vezeték hátas lovakkal, s a kit 
előbb kellett volna említenem: Hilyard ur. Első 
éjjel saját jószágunkon (most már a Dorottya 
nónémén), Alnwickban háltunk meg (mert ha 
oly csapattal voltunk, mint egy kis hadsereg, 
oly lassan is haladtunk); a második nap Both-
buryba, mely csinos kis város, a harmadikon 
Capheaton-kastélyba értünk, a hol szivesen lát­
tak, ámbár lord William már előre ment volt, 
ladyjével, a hazatérő gróf elébe. Negyedik nap 
végre Hexhamba értünk, hol az északi nemes­
ség színe-java összegyülekezett, hogy a grófot 
üdvözölni együtt menjenek Dilstonba. Sok 
volna elsorolni, ki minden volt itt együtt; a 
mennyi nagy név van s régi család Northum-
berlandban, abból egy sem maradt képviseletlen, 
kivéve azokat, mint lord "Widdrington, sir Wil­
liam és lady Swinburne, Radcliff Katalin és 
Mary ladykkal, a kik már előre mentek Dil­
stonba. 

A mint itt lóháton a csapathoz közeled­
tünk, egy ember tűnt szemembe, a kit azelőtt 
soha sem láttam (mert az egybegyűltek nagyobb 
részét az előtt is ismertem volt) — papi orná-
tusban s a legrengetegebb parókával, amelyet 
életemben valaha láték. Szemeit összehúzva 
tartotta, mintha kancsalitana; orra, mint arczai 
is, kövér és húsos, s egész lénye azt árulta 
e l , hogy szent hivatalát csak a vele járó 
jó életért és zsiros falatokért szereti. Nyomo­
rult ember! Ma is él — s azért nem 
akarok sokat beszélni róla. Hála istennek, 
nekem nem ellenségem s azért nem kötelessé­
gem neki megbocsátani, — de a bátyámnak igen 
s azért méltán gyűlölöm őt, mert keresztényi 
kötelességnek tartom az ily hitvány embert ugy 
gyűlölni, mint az ördögöt s minden csele­
kedetét ! 

Nagy élénkséggel s fontossággal járt-kelt a 
csoportok közt — s meglátva minket, hozzánk 
közeledett, alázatos hajlongásokkal minden 
léptén. 

— Sir, — monda Tamás bátyámhoz, — 
bátor vagyok bemutatni magamat, mint allen-
headi lelkészt s nagyságod tőszomszédját, — ha 
Blauchlandot tisztelendi meg uri látogatásával. 
Örülök, hogy a tartomány ennyi előkelősége 
közt nagyságodat is itt láthatom, uram, lord 
Derwentwater tiszteletére. Nevem, sir, szolgála­
tára mr. Pattén Bóbert, artium magister, előbb 
a Lincoln College növendéke Oxfordban és — 
oh egek ura! 

S e fölkiáltással, visszahőkölve, mint a ki 
véletlenül kígyóra lépett, egyszerre elsápadt s 
oly zavarba jött, hogy be sem tudta végezni 
mézes-mázos mondókáját. Csak később vettem 
észre, hogy ijedtségének s zavarának oka nem 
más — mint Hilyard ur, a kinek fölismerése 
bizonyára igen kellemetlen emlékeket idézhetett 
benne. Hilyard ur ellenben nem jött ki a sodrá­
ból s mivel arcza minden izmának teljesen ura 
volt, a képzelhető legmegvetöbb fintorral nézett 
lova magas nyergéből a földön álló — s hová 
lenni nem tudó potrohos papra. 
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— Hát ez is a berezeg pártján van ? — 
monda gúnyosan. 

— Ne bántson, uram, — hebegé a másik, 
— kímélje papi ruhámat. A társaságból, mely-
lyel ön érkezik, következtetve, ön is tisztes­
séges állásban kell hogy legyen; azért bármi 
történt is Oxfordban, — legyen feledve és meg-
bocsátva. 

— Még ön mer beszélni feledésről, bocsá­
natról ? — kiálta Hilyard ur haraggal. — Ta­
lán nekem akar megbocsátni? Csak szóljon, 
mondja el a mi történt Oxfordban ! majd én is 
elbeszélem ki s mi ön ? 

— Urak, — szólt közbe Tamás bátyám te­
kintélyesen, — hagyják abban; a mai naphoz 
nem illik semmi versengés. Pattén ur, szol­
gája ! Egyébiránt szívesen látom este egy pohár 
puncsra, ha ruhája megengedi. 

— Oh, sir, — monda a kétszínű szentes-
kedő, elutasitólag hajlongva. 

Este pedig az urak mind (az egy Hilyard 
Tónit kivéve) ugy bevettek a puncsból, hogy 
Pattén tisztelendő ur, papi ruhástól, ott aludt 
el, a hol eldűlt, bátyámat pedig Hilyard vitte 
a szobájába, oldta le a nyakravalóját s húzta le 
csatos czipöjét és ugy fektette ágyba, hogy maga 
nem is tudott róla. 

En korán lefeküdtem, nem hogy aludjam, , 

egész czirkussá lön átváltoztatva; itt mutatták 
be a kiállítók lovaikat; S láthattunk itt aztán 
mindenféle paripákat. Néha egy-egy csinos hu­
szártiszt ült fel valamely lóra s szép termetével 
és elegáns lovaglásával a korláthoz csalogatta a 
hölgy-közönséget. Máskor egy kedves kis négyes 
ponny-fogat robogott be; a bakon ült tulajdo­
nosnője, az az angol hölgy, ki egész napokat 
töltött kedvencz ponnyjai mellett az istállóban, 
a piszkos szalma közt, sőt saját kezével csuta-
kolta őket! 

Az apró vinnyogó ponnykat azonban mesz-
szire fölülmulta egy pompás ötös fogat, mely 
királyilag robogott be a porondra, hogy puszta 
megjelenésével is már a kiállítás királyává le­
gyen s megmutassa a világnak, milyen lova­
kat nevelnek minálunk Magyarországon. Ez volt 
amaz ötös jukker-fogat, mely mind lovaival, 
mind kitűnő összeállításával, mind egyöntetű 
járásával az egész kiállításon oly nagy föltűnést 
keltett. E lovak a lipizzai s részben a mező-
hegyesi állami ménesből kerültek ki s tulaj­
donosuk Singer. A lipizzai ménes ritka tüzű s 
kitartásu, biztos és kemény járású neveltjeit 
szabályos menés, szép alkat, s e mellett erős, 
tiszta csont jellemzik, majd a régi lipizzai, majd 
az arab jelleg túlnyomó kidomborodásával. Míg 
Mezőhegyes hires és kitűnő tenyésztéséből ki 

* A német trónörökös második fia, Henrik 
herczeg, anyja után örökölte az angol királyi család 
hajlamát a festészetre. Potsdam közelében festé­
szeti műtermet állíttatott fe] s ebben tölti szabad ide­
jének legnagyobb részét olajfestéssel; ezen kívül 
gyakran lehet őt a vidéken látni, a mint néhány fes­
tői helyről fényképet vesz föl. 

:;: Weston, a hires gyalogló, Amerikába elutazása 
előtt a londoni egészségügyi kiállításon nagy vege­
tarián diszebéden vett részt. A díszebéd fényes volt, s 
rajta, a mit csak előállíthattak hal és húson kívül, 
mind föltalálható volt. Az italok közül is kizárták a 
szeszes italokat, de azért többb fajta cbampagnei is 
volt. Weston pohárköszöntőjében kiemelte, hogy ere­
jét és kitartását nagy részt annak köszöni, hogy szeszes 
italt nem ivott ; a hus élvezetéről azonban hallga­
tott. Megemlítjük, hogy e kiállításon hat pennyért, a 
mi Londonban igen kis összeg, folytonosan szolgál­
nak vegetarián ebédeket három tál étellel. 

* Az alpesek megmászása ez évben igen ne­
héz, mivel a hó nagyon laza. De azért az angolok 
most is nagyban gyakorolják e sportot s angol volt 
az első hegymászó ez évben is, a ki Monté Rosára 
tizenhat óra alatt haladt fel. A kholera miatt külön­
ben most a touristák száma Svájczban nagyon kevés. 

* Veszélyes tengeri útra indult egy vállalkozó 
amerikai. Tizenhét láb hosszú kis csónakjával, a 
minőt a newfoundlandi halászok szoktak használni, 
keresztül akar menni az Atlanti-oczeánon. Hat hó­
napra vitt magával élelmi szert, de azt hiszi, hogy 10O 

ÖTÖS J U K K E R - F O G A T A M E Z Ö H E G Y E S I ÉS L I P I Z Z A I M É N E S E K B Ő L A BÉCSI LOKIÁLLITÁSON. 

csakhogy a mulatók zajától meneküljek. S mi­
kor végre elaludtam, folyvást a király himnusz 
dallamát hallottam álmomban. 

(Folyt. köT.) 

ÖTÖS JUKKER-FOGAT A BÉCSI LÓKIÁLLITÁSOS. 
Szinte közmondássá vált, hogy a magyar 

lovak a merre csak járnak, mindenütt hírt és 
dicsőséget szereznek a magyar névnek: e három 
név: Mezőhegyes, Bábolna és Kisbér képezik azt 
a nemes triászt, azt a fényt sugárzó diadómot, 
mely a külföldet elvakítja, s mely előtt még 
mindig tiszteletteljesen fejet hajt. 

Pár hónappal ezelőtt lókiállitás nyilt meg 
a bécsi rotundában, mely ismét alkalmat szol­
gáltatott arra, hogy a magyar tenyésztésnek 
utolérhetetlen fölényét az osztrák felett kitün­
tesse. Ugyanott, a hol megelőző héten a villa­
mos kiállítás gépei zsongtak s szikráztak, május­
ban ugyancsak villamos idegzetű s szikrázó 
szemű nemes jószágok lőnek kiállítva. S való­
ban a sport-ember itt gyönyörűséggel legeltet­
hette volna a szemeit akár hétszámra, mert a 
nemes lovak mellett gazdag kocsi-, szerszám-, 
nyereg-, patkó-, sőt még byciele- és trycicle-ki-
állitás is tárult eléje. A rotunda közepe pedig 

van zárva az angol telivér, addig a lipizzai mé­
nes a legnemesebb, legkönnyebb angol fél- és 
teli véreket egyesíti magában; istállója lovaira 
minden szenvedélyes lovas a legnagyobb kedv­
teléssel emlékszik vissza. 

Ilyen környezetből került ki az az ötös fo­
gat, mely a könnyű jukkerek, orosz ügetők, 
angol vadászparipák, nagy igás lovak és csinos 
kis ponnyknak, mintegy 400-ra menő száma 
közt is a pálmát mondhatni véleménykülönbség 
nélkül elnyerte. A práter széles kocsiutjain nagy 
divatba fog jönni e hódítás következtében az 
ötös fogatoknak ez eredeti magyar tipusza, mely­
nél kedvesebbet, elegáns könnyedség tekinteté­
ben a kocsikázni oly annyira szerető bécsi va­
gyonosabb pénz- és születési arisztokráczia 
valóban alig is találhat. 

EGYVELEG. 
* Szent-Péter templomát Rómában 11 év óta 

folyton restaurálták s csak most lettek készen vele. 
A költségek nagyobb részt kegyes spanyolok adako­
zásából kerültek ki. 

* A szabadság fája Strassburg mellett, egy 
hatalmas jegenyefa, melyet 1792-ben a franczia köz­
társaság létesítése emlékére ültettek, villámcsapás 
következtében közelebb elpusztult. A lakosok egyes 
darabkáit emlékül széthordták. 

nap alatt megteszi az vitat. Egyetlen útitársa egy 
kutya. 

* A tetovirozást nagyon divatba hozták New-
Yorkban. Utazó kereskedelmi ügynökök s más utazók 
szükségesnek tartják, hogy nevöket vagy karjaikra 
vagy nyakukra bevésessék, hogy esetleges szeren­
csétlenség esetében személyazonosságuk bizonyítva 
legyen. 

* A kholera-bacillusokat állítólag már 30 
évvel dr. Koch előtt föltalálta egy olasz orvos, dr. 
Pacini Fülöp, ki 1854-ben az olasz orvosi lapban irt 
erről értekezést, melyet 1866-ban a kholera-bizottság 
jelentésében angolok is lefordítottak s azután több­
ször kiadtak. 

* A kholerát terjesztő apró kis állatok nevé­
ről a párisi fiakkeresek ujabban egymást tréfásan 
«microbes» névvel csúfolják. 

* Ismét vannak farkasok Angliában, hol e 
vadállatokat már a múlt században kiirtották. Néhány 
évvel ezelőtt ugyanis egy ember négy kis vadállatot, 
melyről azt hitte, hogy rókák, szabadon bocsátott a 
London közelében levő Epping Forestben. Itt az álla­
tok elszaporodtak s most kisült, hogy nem rókák, 
hanem prairie-farkasok s ez az oka, hogy a kutyák sem 
üldözhették őket jól, mert nincs szaguk, mint a ró­
káknak. Egy pár fiatal állatot azonban lelőttek s külö-
nösenszénagyüjtőkgyakranláttáka «furcsa színű nagy 
rókákat». Az uj ragadozó az emberektől fél ugyan, de 
a nagyobb házi állatokban is sok kárt tehet s ezért 
most erélyesen vadászszák őket. 
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Az arlesi római coliseum. 

ARLES VÁROS DÉL-FRANCZIAORSZÁGBAN. 
A legutóbbi tudósítások szerint Toulon és 

Marseille után a kholera különösen Arles váro­
sát lepte meg s napról-napra szedi áldozatait 
ennek lakosai közül. Mint az előbb emiitett két 
városból, ugy a kholera ez ujabb szinhelyéről is 
mutatunk be olvasóinknak egyes részleteket s 
ez annál indokoltabb, mivel Arles Francziaor-
szágnak egyik legnevezetesebb városa, bár mai 
napság már igen ritkán emlegetik. 

Hajdanában itt e helyen feküdt a római 
«Gallia» főszékhelye, Arelatum. A város a ha­
talmas Rhone folyó mellett volt, ott, hol annak 
torkolata kezdődik s mivel ez időben a Rhone 
deltájának egyes ágai még nem iszaposodtak el 
annyira, mint jelenleg, a kedvező fekvésű város 
csakhamar nagy hatalomra vergődött s a római 
császárság vége felé a Földközi-tenger partján e 
hely lett a legnagyobb kereskedő város, na­
gyobb, mint az ekkor már hanyatló Róma is. 
Hatalmát később is megtartotta. Püspöke a 
francziák prímásának nevét vette fel s oly nagy 
tekintélye volt, hogy a 4-ik századtól kezdve a 
13-ikig nem kevesebb mint 13 zsinatot tartot­
tak itt. A város maga a középkor nagy részén 
át külön köztársaság volt, mely az olasz városok­
kal, különösen Genuával, Pisával nagy keres­
kedést folytatott. A 13-ik században azonban 
az Anjou herczegek, ugyanazok, kiknek utódai 
nem sokára azután magyar királyok lettek, 
tették kezöket a városra s ezóta csaknem foko­
zatosan hanyatlott. Mindazonáltal még ma is 
jelentékeny hely ugyan, különösen a Rhone del­
táján (az úgynevezett Camargue-on) nagy siker­
rel űzött baromtenyésztés következtében, de 
lakosainak száma csak 25 ezer, tehát alig 12-ed 
része Marseillesének s régi nagyságának ma 
csak árnyéka maradt fenn. 

Ha az utazó a Provence szép vidékén fekvő 
franczia városok közt Arlesban megállapodik, 
a különben szép fekvésű s a Rhone túlsó part­
járól nézve tekintélyes külsejű városban kevés 
örvendetest talál, utczái szűkek s piszkosak, 
hegyes kövezete kínzó, ujabb tekintélyes épülete 
nincs. De azért mégis szívesen időzik itt min­
denki, mert Arles hires nagyszerű római régi­
ségeiről s e mellett •— udvariasságból talán ezt 
kellett volna előbb említenünk — szép nőiről. 

E szép nők, kik közül egy párt képeinken is 
bemutatunk, maguk is tudják szépségeket, s azt 
egyenesen annak tulajdonítják, hogy a régi 
rómaiak utódai. Sokkal szőkébb szinüek ugyan 
s nincsenek oly határozott vonásaik, mint a 
szintén rómaiaktól eredő olasz nőknek, de sze-
mök tüzes és arezuk igen kellemes. E mellett, 
mint a franczia nők átalában, ízlésesen is tud­
nak öltözködni s mi tagadás ? kissé kaczérak is, 
a mi nem csoda, ha tekintetbe veszszük, hogy a 
párisi dandyk seregestől vándorolnak e helyre, 
Arles hires szép nőit megnézni. Nevezetes, hogy 
szépségüket késő korig megtartják s összetöpö­
rödött termetűek közt sem ritka a szép arczu; 
a fiatal, gyönyörű termetű hölgyek száma pedig 
igen sok. Mondják, hogy egész Arlesban nincs 
benszülött nő, kin a szépségnek legalább nyoma 
ne volna meg. 

Ritkás nagyrabecsülendő tulaj donság ugyan 
e jó hirnév, de azért Arles nevét mégis inkább 

a romok örökítik meg. Romokkal telve van az 
egész város és környéke. A házak közt igen 
gyakran találunk olyanokat, melyek falába egy-
egy római szobordarabot vagy szarkofágot illesz­
tettek be. A régi,kétemeletes városi kőfalból meg­
maradt még egy nagy rész, a Roland-torony, van 
a piaezon egy 15 méter magas obeliszk egyetlen 
köböl készítve, a városon kívül régi hidak,kőutak 
s vízvezetékek is találhatók, sőt egyik külváros, 
Trinquetaille, egyenesen római vízvezetékből 
nyeri ivóvizét. Az egykor hatalmas római szín­
ház ma már csaknem egészen elpusztult, de 
annyi maradt belőle, hogy berendezéséről a 
néző fogalmat szerezhet s e helyen sok érdekes 
régiséget találtak, többek közt az arlesi Venust, 
mely szobor jelenleg a Loure egyik büszke­
sége. Sokkal épebben maradt fenn a nagy 
amfitheatrum, melynek egy részét szintén be­
mutatjuk. E nevezetes régiség, mely Olaszorszá­
gon kívül a legnagyobb s egyúttal legépebben 
megmaradt római emlék Európában, egymagá­
ban megérdemli Arles megtekintését. Sok vi­
szontagságon ment keresztül a középkorban. 
Volt vár, később egy városrész (bensejében kö­
zel 200 ház fért el), s csak e század elején tisz­
togatták ki és restaurálták. Különösen érdekes, 
hogy alsó része teljesen épségben maradt meg 
s a vadállatok, valamint a gladiátorok helyisé­
geit igen jól lehet rajta tanulmányozni. Kőfalai 
oly óriásiak, hogy 25—30 ezer ember is elférhe­
tett benne. — Igen érdekes még a római idők­
ből a nagy temető, Aliscamps (campi Elysii 
latin név elrontása).E temetőt a középkorban ke­
resztények is használták s mivel az a babonás hit 
terjedt el róla, hogy a régi római sírokat Krisz­
tus maga áldotta meg s a temető fölött némely 
éjjelen maguk az angyalok énekelnek, oly nagy 
hire támadt, hogy különösen a Rhone folyón 
messzeföldről hozták a halottakat, hogy e szent 
helyen találjanak örök nyugvóhelyet. Ma a 
nagy kiterjedésű s régi szarkofágjairól is neve­
zetes temető a város lakóinak igen kedvelt s 
szép zöld lombjai miatt is kellemes séta­
helye. 

Nem a római korból való emlék, de azért 
Arles virágzási korát mutatja a sz. Trophimus 
tiszteletére szentelt bazilika, melyet egyik ké­
pünkön lehet látni. A templom a 7-ik század­
ban épült, de azóta sokszor átalakították. Ma 
különösen érdekesek rajta az aranyozott szép 
portikus s a félig román, félig góth stylben 
épült igen kellemes zárda-udvar. Ez a bazilika 
még ma is püspöki szókhely. 

Arles tehát nem jelene, h#nem múltja 
miatt nevezetes és nagyon valószínű, hogy a 
hatalmas marseillesi kikötő mellett e közel 
fekvő város kereskedelmi tekintetben aligha jut 
többé virágzásra. Azonban elég jelentékeny s 
érdekes hely most is arra, hogy a kholera pusz­
títása nélkül is felkelthesse figyelmünket. 

A KHOLERÁS VILÁGBAN. 
Boszankodásra elég okot szolgáltatnak most 

a kholera miatt itt-ott felállitott vesztegzárak 
mindenkinek, a ki halaszthatlan teendője miatt 
e vidékeken kénytelen utazni. Kénytelen, mond­
juk, mert legalább is angolnak kell annak len­
nie, ki most kéjutazáera gondol, a mit bizonyít 

A szent Trophimus bazilika belseje Arlesban. 

Római színház Arlesban. 

Arlesi nők. 

A szent Trophimus temploma és az obeliszk 
Arles piaezán. 
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Marsei l le- i utasok megfüstölése Avignonban. Genfi füstölő szekrény. 

az a körülmény, hogy az utasok száma még a 
hires Svájczban is leapadt,holott ott ez idő táj­
ban minden bokorban lehet találni veres kö­
tésű Baedekereket forgató idegeneket. — A 
vesztegzárak, hol az utast kímélet nélkül meg­
füstölik, minden legkisebb ruhadarabját s hol­
miját össze vissza hányják s mindenek felett őt 
magát napokig, sőt hetekig is feltartóztatják, 
még pedig saját kontójára, csak annyit riaszta­
nak vissza, mint maga a kholera. Marseille és 
Toulon mellett a vasúti állomásoknál beszün­
tették ugyan már e kellemetlen műtéteket, mi­
vel haszontalanoknak hiszik, de annál nagyobb 
divatra kaptak más franczia váro3okban s a 
Dól-Francziaország körül lakó nemzeteknél, 
spanyoloknál, olaszoknál és svájcziaknál. Sok 
helyen, hol a kholerát csak névről ismerik, a 
megrémült lakók maguk állítják fel a kordono­
kat s rémültökben nem ismernek irgalmat, a 
kényszerhelyzetnek alá van vetve a Provence-
ból jövő utas csak ugy, mint az egy puskalö­
vésnyire lakó szomszéd, ki azelőtt naponként 
érintkezett velők. 

Azokra nézve, kik a kellemetlen proczedu-
rát maguk nem kénytelenek átélni, az ily vesz-
tegzári élet sok tekintetben komikusnak tűnhe­
tik fel s egy pár ily jelenetet ábrázol most köz­
lött két képünk is, melyekről megjegyezhetjük, 
hogy nem a művész fantáziája alkotta, hanem 
a jelenlegi kholerás világból vett hü képek. 
Az első kép Avignonból való, Dél-Francziaország 
e nevezetes városából, hol egykor a pápák «szám-
üzetési helye* volt; itta MarseillesbőlsToulon-
ból jövő utasokat füstölik meg, több mint egy 
negyed óráig tartván őket erős szénsavas gőz­
ben, a mi, mellesleg mondva, nem is egészséges 
dolog. Legkülönösebb s bizonyosan legkomi-
kusabb azonban az a füstölő szekrény, melyet 
Genfben használtak, s melyet második képünk 
mutat. Hat lábnyi, függőlegesen álló szekrénybe 
kell bebújni minden utasnak, mielőtt tovább 
menne, csak feje áll szabadon s nyaka körül, 
hogy azok az átkozott kholera - bacillusok 
valamikép el ne szabaduljanak, gondosan el 
van zárva a levegő. A szekrényben 3—4 perczig 
erős szénsavas khlórgőz hatja át a megfüs­
tölt utast és csak igy kikészítve bocsátják tova. 
Meglehet azért, hogy pár mérföldnyire újból 
hasonló procedúrának lesz alávetve. Tessék ily 
körülmények között kéjutazásra menni a gyö­
nyörű Svájczba! 

ALCSUTHRÓL. 
Jókai közelebb az alcsuthi főherczegi kas-

tély vendége volt. A közszeretetben álló főher-
czegről és családi otthonáról a nagy költő most 
érdekes czikkeket ir a «Nemzet» tárczájába. 
Lapunk is bő közleményeket és sok rajzot adott 
(többet Klotild főherczegnő rajzai után Alcsuth-
róL Érdekesben nem egészíthetjük ki azokat, 
mint Jókai czikkeiből. 

Jókai a czikkeknek ezt a czimetadta: «Ro-
mánó csibakéró szikiariben», a mi annyit tesz : 
«a czigány nyelv rendszabályai". Ezeket is meg­
tanulta Alcsuthon. 

Tudnillik, — irja Jókai, — hogy az én fen­
séges princzipálisom, Rudolf koronaörökös fő-
herczeg meghagyván nekem, hogy a magyar 
korona alatti országok népeinek ismertetésénél 
a legszakavatottabb tudósokhoz forduljak, múl­
hatatlan kötelességemnek találtam a köztünk 
élő érdekes népfajnak ismertetése végett, őfen­
sége óhajtása szerint, legmagasabb nagybátyjá­
hoz, József főherczeghez folyamodni, mint a 
kiről köztudomású, hogy a «roina» nép nyelvé­
nek tanulmányozásával régóta behatóan foglal­
kozik, s kinek eddigi buvárlásait külföldi nyelv­
kutatók s többek között a kitűnő osztrák szaktu­
dós, Miklosich is bőven fölhasználták. 

0 fensége, József főherczeg legkegyteljesebb 
készséggel ajánlá föl minden e téren szerzett, 
kéziratban levő munkáját s meghívott magá­
hoz, «mivelhogy magyar ember többet végez 
szóval, mint írásban». S különösen azért is, 
mert három Írásban levő tudományos müvén 
kivül még csak «fejében levő, írásban nem lé­
tező munkát* is helyezett kilátásba, a czigányok 
szokásai-, vallásai- és életmódjairól. 

Ezután megemlékezik Jókai Alcsuth múlt­
járól. Mikor József nádor átvette ezt a birtokot, 
igazi puszta volt, az egész területen nem volt 
több három élő fánál. A lakosságnak, a hires 
verekedő dobozi nemeseknek is nagyon át kel­
lett idomulni. 

József nádor mély kedélyű, messzelátó lé- i 
lek volt; megáldva gyöngéd érzésekkel, regé- I 
nyes hajlamokkal és gondviselésszerű helyes 
tapintattal. 

Első házassága valódi érdekfeszítő regény, j 
A két császár, Ferencz és Pál között vihart jósló 
ellenséges viszony támadt, mely válságos had­
viseléssé fenyegetett elfajulni. A bécsi udvar 
ekkor József főherczeget szemelte ki arra a kül­
detésre, hogy Szentpéterváron a felförmedt földi < 
istenek haragját lelohaszsza. 

Az indulatos, erőszakoskodó Pál czárdöly- j 
fös haraggal fogadta az ifjú fejedelmi sarjat, s 
az udvaroncz-sfcreg uralkodója kedélyhangulatát 
éreztette vele. Csak egy sziv nyílt meg előtte : a 
czár legifjabb leányáé, kedvencz gyermekéé. 
A mig a diplomaták a hódító hadjárathoz ké­
szültek Ausztria ellen; az alatt József be is vé­
gezte a maga hódítását, s a czár csak akkor 
tudta meg, hogy a béke meg van kötve, mikor a 
kedvencz leánya, Alexandra megvallotta neki, 
hogy az ifjú főherczeg birja a szivét. Ekkor aztán 
ő is meglágyult, s a szövetség egyszerre lett meg­
kötve az apák ós a gyermekek között. 

A Szentpéterváron végbement esküvő után 
Pál czár elrendelé, hogy a hazájába térő ifjú 
házaspárt száz hintó kísérje, udvari néppel rakva, 
a határig; valamennyi hintó ujdonat uj legyen. 
A főudvarmester azonban jónak látta az uj hin-

tókra kapott pénzt zsebre tenni, s a helyett 
ócska hintókat festetett meg újnak, azokat állít­
tatta elő a nászkiséretre. 

Az elindulás perczóben Pál czár, a mint 
gyermekeitől bucsut vett, az utánuk következő 
hintókat megállíttató, s a tollkéssel az uj festé­
sen vakarást tett; meglátta az alatta levő régi 
fénymázt. S azzal az egész díszkíséret, a főud­
varmesterrel együtt, nászút helyett czakkompak-
kostul Szibériába kocsikázott. 

Az orosz czári mátka csodaszép volt, s a 
lelke hű képmása arczának. Virágkorában halt 
el. A nádor ürömi birtokán van egy keleti stíl­
ben épült kápolna, abban aluszsza Alexandra 
Pavlovna örök álmát. Alakja most is ép és rom­
latlan (épen mint a krasznahorkai csoda­
halotté, Serédy Andrássy Istvánnéé). A mi hogy 
fel lett fedezve, ez a története. 

A czár szeretett leányát egész keleti pom­
pával rendelé eltemettetni, arany koronával a 
fején, drágaköves nyaklánczokkal és kösöntyűk­
kel felékesítve, s egy orosz prépostot, tizenkét 
énekessel együtt rendelt Ürömre, a kik ott na­
ponkint isteni tiszteletet tartsanak a kápolná­
ban a kedves halott fölött. A sírbolthoz vezető 
ajtónak három kulcsa volt: az egyik állt a ná­
dornál, a másik a czárnál, a harmadik a pré­
postnál. 

A szabadságharcz után József nádor csa­
ládja elköltözött Magyarországról; az ürömi 
prépost és az orosz énekesek gondolták maguk­
ban, hogy ha az élők elmultak, hát a halottak 
mért ne múlhatnának el ? S egy szép napon el­
tűntek Ürömről. Senki sem kérdezősködött 
utánuk. — Hanem körülbelül egy év múlva 
érkezik egy levél Miklós czártól István főher­
czeghez, a ki akkor Schaumburgban lakott, a 
melyben tudatja vele a czár, hogy a mostoha 
anyja sirját Ürömön az őriző prépost és éneke­
sei megszentségtelenítették, a kriptát feltörték, 
a halott arany koronáját, ékszereit elrabolták és 
megszöktek vele. Ékszerek és korona már kézre 
kerültek, a sirrablók ott ülnek már a szibériai 
ólombányában, jöjjön fel tehát a nádor fia 
Szentpétervárra s vegye át a megtalált ékszere­
ket és vigye vissza a fenséges halott anyának. 
István főherczeg azonban maga nem mehetett, 
az öcscsét, József főherczeget küldte maga he­
lyett Szentpétervárra, ő vette át a koronát az 
ékszerekkel, neki lett meghagyva, hogy sajátke-
züleg koronázza meg és ékitse fel azokkal a holt 
mostoha anyját. — A felnyitott koporsóban 
még akkor is változatlan ép volt az örök alvó. 
— Legyen csöndes álma a koronája alatt! . . . 

Még ném egészen hetven esztendeje, hogy 
József nádor a legelső élő fát sajátkezüleg ül­
tette az alcsuthi pusztán, s a legelső paraszt­
gyereknek ábéczét adott a kezébe s ma már nép 
és vidék mintaképe annak, aminek «lcell» lenni 
az egész országnak valaha. 

Az alcsuthi kert már régóta hires az ország­
ban, mint anyatelepe valamennyi díszkertnek, 
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a honnan exotikus fáinkat szerezzük. Csakhogy 
a miket mi araszszal mérhető fehér és veres 
levelű bokrocskákúl ápolgatunk, azok ott tere­
bélyes óriások. S mind ezek a növényország 
arisztokratái, a világ öt részéből összehordott 
czifra nevű, czifrább levelű, virágpompáju nö­
vénymágnások tiszteletteljesen veszik körül azt 
a plebejus őst, a félig korhadt fűzfát, melynek 
egyik ága már a földre kívánkozott, csak az alája 
tett apostolok tartják. — Társul szegődik hozzá 
egy roppant terebélyes meggyfa, mohalepbe 
ojtva, amit József főherczeg édesanyja, az utolsó 
nádorné nagyasszony ültetett saját kezével va­
laha. Evek előtt a lecsapó villám ketté hasította 
a fát, de a gyermeki kegyelet újra föléleszté : a 
lehasított törzset feltámaszták, erős sodronyok­
kal összeszorították; s a fa újra összeforrt és 
tovább őrzi éltetője emlékét. Minden fának kró­
nikája van itt: a hálás utódok elmondják, mikor 
lett ültetve ? Kinek az emlékére ? Az utolsó fák 
helyét hogyan jelölte ki legkisebb fiának a meg­
boldogult nádor, három nappal halála előtt. 

A pálmák háza, az orangeria, az orchideák 
melegházai s az egész kertet tropikus tenyészetre 
ÖBztönző artézi kut és vizvezetés már a nádorfi, 
József főherczeg alkotása. 0 épitteté a gyönyörű 
templomot is, mely Storno építész mestermüve ; 
és a nagyszerű könyvtárt, mely tele van nagy­
becsű ritka müvek gyűjteményével. 

Hanem hát mind ez csak pompa, uri luxus, 
a mire azt mondjuk : «jó, a ki teheti.» — De 
hát hol a haszonhajtó része a nagy alkotásnak? 

Hiszen ez az igazi fény oldal a Alesuthnak, 
a haszongazdaság. Ménéi, merinó-juhai, tehené­
szete világszerte híresek az uradalomnak; s az 
idén a szántóföldein 3á fontos a búza. 

De meg is látszik a gazda szeme a gaz­
daságon. 

Épen a vihar után való napon mentem 
oda; olvasom azóta, látom is szememmel, milyen 
károkat tesz a lábon álló gabonában a zivatar, 
de nem.az alesuthiban; az már akkor be volt 
takarítva, csépelték is rendre. 

Szép jelenet volt az, mikor a fiatal ispán 
jelenté az urának, hogy az idén két ötöddel erő-
sebb a termés, mint tavaly, s az egész biztos 
helyen van már s arra a főherczeg megemelte 
előtte a kalapját: «ön derék ember, látom, hogy 
értelmes, szorgalmas; megérdemelte a bizalmat; 
kinevezem önt ezennel kasznár rá». (Ha minde­
nütt ilyen hamar érné az érdemet a jutalom !) 

S ilyen emberekből áll az egész gazdatiszti 
kara. Valamennyien mind magyarok, régiek, a 
kiket az atyja nevelt, szoktatott munkára, s 
azoknak a sarjadékai. A hajdani hetvenkedő 
bothősöknek munkában megnemesitett ivadéka. 
Ez a két Józsefnek, a nádornak és fiának a müve. 

(( Meg akarom mutatni, hogy a magyarnak 
mindenre van esze, minden, jóra képes; hiába 
rágalmazzak.* (Arany szavak.) 

Főtisztek, ügyvezetők mind a hajdani al­
csuthi parasztokból kerülnek ki. Beutazzák a 
külföldet, hazajönnek ismeretekkel gazdagon, 
de olyanok is vannak, a kik külföldön találnak 
megbecsülést; a hires Le Roy Louisnak föker-
tésze alcsuthi növendék, a derék Bárányos. A 
hírhedett méhész, Parti Károly, alcsuthi molnár 
fia, a méhészeti kiállításon uj kaptárjával az első 
pályadijt nyerte el, s találmányával elhódí­
totta Dzirdzon elől a méhek birodalmát. Hírla­
pokba is ir, s ugy magyaráz mint egy professzor. 
De azért most is ott molnár az alcsuthi «Kis 
Svájcz* patakmalmán. 

A templom és a könyvtár, pompás kiállítá­
sában csupa alcsuthi lakatosok, asztalosok re­
mekeltek versenyt. 

Hát a hires verekedők ? a dobozi nemes 
urak? Azok most a legjobb aratói az uradalom­
nak. Ha némely évben rossz az aratás, József 
főherczeg gondol ki valami uj dolgot: csator­
nát huzat, tavat ásat, sziklákat hordat össze fiók í 
alpesekké, a miken havasi növényeket honosít 
meg, ezt mind a nemesi karok (nem «és rendek* 
többé) hajtják végre. Igen jó munkások, és a j 
mellett nagy a becsületük. 

A hol nyolezvan év előtt az átutazónak 
még a rud mellé kötött lova sem volt biztos, 
most nyitott ajtó, ablak mellett alszik éjjel föl- j 
desur ós gazda. 

A* legutolsó hős a «régi gárdából» néhány 
éve halt meg. Persze ülaváról került haza. j 
Kózsa Sándor bandájában volt nagy ember. 
Mikor haza szabadult az utolsó kapituláczió 
után, szétnézett: látta, hogy oda az ősi erkölcs! 
itt most minden ember dolgozik, rossz világ I 
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van! Elbúsulta magát: megivott egy liter pá­
linkát s azzal kifeküdt a gyepre s reggelre meg- | 
fagyott. Szép tárgy egy ponyvaköltönek! 

A falvakban kitűnő iskolák oltják az uj 
nemzedékbe az ismereteket, egyet a főherczeg 
tart fenn, másikat a kálvinista hivek. A kisded- I 
óvó, a nőipariskola, Klotild főherczegnő alko­
tása. S hogy a nép védve legyen az uzsora j 
ellen, fel van találva számára az önsegélyző i 
takarékpénztár. Nem szórják itt az ingyen 
ajándékot sápítozó szájnak, hanem megtanít- ' 
nak minden embert megélni a maga keze, esze 
után. 

Hanem a nyugdíjazott cselédek hívei már 
egész telepet képeznek. 

És in fine tínali, ez a legfőbb facitja a do­
lognak : 70 év előtt volt a tiszta jövedelme ennek 
az uradalomnak holdankint 8 váltó krajezár, 
most pedig 8 ezüst forint. Ez ám a honfoglalás! 

József nádor azon kezdte, hogy maga is i 
itt lakott az uj telepen, a mikor még az ültetett 
fák nem adtak árnyékot, a maga jobbágyai kö­
zepett. — Még akkor jobbágynak hittak a föld-
mívest. 

Rég, gyermekkoromban, hallottam még az 
adomákat a ((Palatínus Pistáról*, a kit játszó­
társai, a parasztgyerekek, csak ezen a néven 
szólongattak, fölkiabálva rá az udvarról: «Pala- , 
tinus Pista, gyere le játszani!" S aztán akis 

j nádorfi együtt játszott velük katonásdit s evett ! 
| az ő fekete kenyerükből. 

István főherczeg igen szelid, jó fiu volt. 
Bezzeg nem az volt az öcscse. 
A Palatínus Jóskát már nem kellett a pa-

í rasztgyerekeknek hívogatni, fölkereste az őket 
magától is ; egyiitt nyargalászott velük, föl- j 
kapaszkodva a legszilajabb csikókra, csak ugy 
szőrén, kantár, kötőfék nélkül; az Isten őrizte, 
hogy kezét, lábát nem törte egy párszor. Ez 
már nem érte be az egzeczéroztatással, hanem 
igazi ütközeteket játszott. A szomszéd faluból, 
Etyekről átjöttek a sváb gyerekek nagy csopor- I 
tal, kötelőzködni: azokat ő az alcsuthi fiuk élén 
kegyetlenül ellazsnakolta. Egyszer egy sváb fiu • I 
nak betörte a fejét, annak az apja feljött nagy 
panaszszal a nádorhoz a Jóska herczeg ellen, 
hogy az ő Hanzijának a fejét betörte. «Hát tu­
dod mit? — monda neki a nádor; — majd a 
legközelebbi alkalommal, mikor a gyerekek me­
gint háborúst játszanak, törje be a te Hanzid 
az én Jóskámnak a fejét és én nem fogok te 
hozzád menni miatta panaszra*. 

Egy birkózó pajtása József főherczegmk, a 
kivel legtöbbször mérkőzött, a múlt évben halt 
meg; Nádasdinak hittak. Most is emlegeti. Ke- j 
leti Károly (a statisztika nagyherczege) máig is 
viseli a homlokán egy kardcsapás emlékét Jó­
zsef főherczegtől, a főherczeg meg ő tőle egyet j 
az állkapcsán. Ugy gyakorolták a kardvívást, 
sisak, plasztron, keztyü nélkül. 

Egyszer meg egy német profeszort, a ki 
iránt Jóska herczegnek különös ellenszenve 
volt, ugy eltett láb alól, hogy késő estig rá sem 
találtak; s csak a vallástanitó lelkérebeszélése i 
után vallotta ki, hogy mit csinált vele? A nagy 
park közepén áll egy Belvedere, abban voltak 
összegyűjtve a római műemlékek a castrum 
helyéből; a mig a jámbor tudós azokat tanul­
mányozta, a kis Jóska herczeg rázárta az ajtót, 
s azzal hazament szépen s hagyta keresni a tu­
dóst napestig. 

S még iskolás gyerek volt, a mikor már 
megízlelte a csatatüzet. Egyszer tizenegy olasz 
katona szökött meg a budai várból s azok a 
Vértes erdejei között megkezdték a brigantag-
giót. Négy vármegye lovas- és gyalogpandurja 
egyesült az üldözésükre s utoljára odaszoritot- | 
ták az alcsuthi sűrű pagonyba, a hol aztán nagy 
lövöldözés mellett tudták őket elnyomni. Per- j 
sze, hogy a kis József herczegnek is ott kellett j 
lenni, hogy megtudja, milyen hangja van a 
golyófütyölésnek. 

Hányszor vett részt már azóta az ilyen í 
konczertben ? 

Hányszor vett részt azóta a nádorfi az \ 
olyan aratásban, a hol a lekaszált kalász Isten 
képét hordja! Ott volt a nagy világcsatákban, 
mint dandárvezér; a 66-iki háborúban az ő 
ágyúié volt az utolsó szó. Mikor Pozsonynál 
félbeszakitá az ütközetet a fegyverszünet ize-
nete, olyan fekete volt az arcza a lőporfüsttől, 
hogy a mint a kifáradt tisztikarral együtt ebéd­
hez ült a «Zöldfa* -ban, a jó öreg Palugyay 
•Herr General*-nak czimezte. «Hát nem ismer 
már, öregem, hisz egykor jó barátok voltunk !i 
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És annyi füstfelhő, golyózápor közül min­
dig sértetlenül jött elő. 

Golyó kikerüli, vadkan meg nem tépi, da­
rázs meg nem szúrja. A vadkant soha sem lövi, 
mindig késsel szokta felfogni (pedig egyszer 
beletört a kése a majd Zrínyi Miklós sorsára 
jutott), s a méhek közé tévedt tolvajdarazsakat 
kiszedi a kezével: nem bántják. ('Bizonyosan 
tisztelik Árpád vérét*, mondám rá, mikor a sze­
memmel láttam ezt a merényletet. 

«Jobb magyarázatát adta ennek az X-i 
plébános, — szólt a főherczeg, •— szerinte va­
lami olyan rossz illata lehet a kezemnek, a 
miért a darazsak irtóznak beleharapni.* 

* 
Egy esztergályos-műhelyen keresztül, mely­

nek csak egy soha be nem zárt üvegajtaja van 
az udvarra-lépünk be a nádorfi dolgozó szobá­
jába, melyben csak fegyverek és könyvek, — 
és tűzoltó-készletek képezik a pompát. Mert 
József főherczeg nem csak a magyar honvéd­
ségnek főparancsnoka, hanem az Alcsuth és 
vidéke összes tűzoltóinak is. 

S ott áll előttünk az a férfiú, a ki harmad­
félszáz ezer magyar honvédnek vezére, a margit­
szigeti paradicsom pazarkezü megalkotója, a 
magyar földesúrnak s a magyar családapának 
igaz ős mintaképe, — s a szegény czigányok 
nyelvtudósa; napbarnitotta arczának erőteljes 
vonásaiban, nyugodt, szelid tekintetű szemei­
ben, a jóság és erély van kifejezve, a bajusza 
hegyesen kipödörve, öltözete csípőig érő fekete 
kabát, semmi nyakravaló, hosszúszárú, kecsege 
orrú huszárcsizmákba húzott szürke nadrág; — 
a fején, ha künn jár, tűrt karimájú szürke túri 
kalap ; sem bot, sem ostor soha a kezében; még 
csak egy kutyát sem hord a agával. Csak a folyo­
són hever egy félig szólhüdött bernáthegyi, aki 
nem bir már fölkelni. Hajdan a kis gyermekek 
játszótársa volt; most nyugdíjban tartják. 

«Tizenöt esztendeje adta ön szavát, hogy 
eljön Alcsuthra, valahára beváltotta.* E szókkal 
fogad. 

Mondám, hogy most sem ingyen jöttem, 
vinni akarok valamit. 

Rudolf trónörökös ő fensége hozzáüt leve­
léből má*r értesülve volt a főherczeg a hozzá 
intézett igényekről s előkereste a kivánt ira­
tokat.^ 

Én azt hittem (a hozzám irt leveléből 
ítélve), hogy holmi apró jegyzetekről van szó, a 
miket egy dilettáns philolog nagyobb hivatása 
közben fenmaradt üres óráiban összegyüjtöge-
tett s kapok a kezembe két terjedelmes, kidolgo­
zott opust, a melyek közül az egyiknek a czime: 
dBománó csibakéró szikiariben*, a másiké 
«Románó ugrikánó alanengéró libró* (czigány 
összehasonlító szótár). 

Az első terjedelme 15Ö nagy folio lap, a 
másodiké 641. 

«Ezt hagyjuk éjszakára!* 
((Csináljon vele, a mit tetszik.* 
«Ugy jár ám az, fenséges uram, a ki egy 

szerkesztőnek a kis ujját nyújtja, mint a ki ama 
másik gonosz szellemmel komázik: most már 
hogy ily sokat kaptam, nem elégszem meg vele; 
még többet kívánok. Hire jár, hogy a fenséges 
asszonynak mily remek rajzgyüjteménye van 
tájképekből és népviseletekből, hátha még ab­
ból is kaphatnék, a mi Rudolf trónörökös urunk 
munkájához valót.* 

«Áz is meglehet*. 
Pontban tizenkét órakor ebédelnek az al­

csuthi kastélyban, igazán magyarosan: magyar 
konyha, magyar borok, magyar szó: semmi más. 
Mindenki magyarul beszél itt, a főherczegi pár­
tól és gyermekeiktől kezdve az utolsó cselédig. 
A főherczegi család, az udvarhölgyek, a főudvar­
mester és szárnysegéd, a nevelők megtöltik a 
hosszú asztalsort. József főherczeg a földi bol­
dogság legnagyobbikát élvezi bizonynyal: — 
két szép leány,kiknek fejlődő bájait emeli a lé­
lekből kisugárzó fenség, két szép, piros arczu, 
nyílt tekintetű okos fiu; hát még az a kis Corre-
gio-féle angyalka, a ki mosolygó kegyosztásBal 
nyújtja a harmatkezét csókolásra mindenkinek 
sorba: és mind valamennyinek a nemes voná­
sai, indulatai, kedélye egyesülve az egyszerűsé­
gében oly hódító édes anya arczán. 

A művészi tehetség az egész főherczegi csa­
ládnak öröke. Mária és Margit föherczegnők 
természet után rajzolnak és festenek biztos kéz­
zel, vagy a hogy a müvész-j argon mondja «sar-
kas vonásokkal*. Klotild főherczegnőnek a 
művészi alkotásai előtt már szabad feltenni a 
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kritikai szemüveget is. Egy olajfestménye (gróf 
Zichy Irene úrhölgy mint czigányleány) feltűnést 
vivna ki bármily képtárlaton ; aquarell-tájképei 
pedig mind a művészi felfogás, mind a tekhni-
kai kivitel dolgában csodálatra ragadnak. Nem 
kevésbbé becsesek a magyar népviseletekről 
felvett színvázlatai. Reményem van, hogy Al-
csuth leírásánál a főherczegnő saját rajzai fog­
ják diszesiteni a szöveget. 

Nagy kár, hogy egy része ez a lbumnak el­
veszett. Soha az alcsuthi kastélyból el nem 
loptak semmit, s épen a főherczegnő albumá­
nak egy részét tüntette el valami szentségtelen 
kéz. Hiszen lopott volna el inkább ezüstöt, ara­
nyat , senki meg sem emlegetné érte. A föherczeg 
adna ezer forintot, a teljes büntetlenség bizto­
sítása mellett, annak a derék embernek, a ki az 
elvitt képeket visszahozná. Megígértem, hogy 
ezt publikálni fogom, talán lesz sikere. 

Az egyik művészi élvezetet felváltja a má­
sik. A főherczegnő két bájos és szellemdus 
udvarhölgye : gróf Zichy Iréné és báró Bocks-
berg Paula (az én feledhetlen kedves barátom­
nak, Almássy Pálnak az unokahuga) felváltva 
já tszanak nagy művészi darabokat a zongorán. 
Mikor a magyar népdalokra kerül a sor, Klotild 
főherczegnő, két leányától átölelve, odaáll a 
zongorázó hölgy mögé s aztán együtt éneklik 
mind a négyen a pusztai nótát. Tündéri 
quar te t t ! 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A • Budapesti Szemle» augusztusi gazdag 

tartalmú kötetében egy orosz Írónak Magyarországról 
irt történeti munkájáról szóló ismertetés nyitja meg 
a közlemények sorozatát. Csopey László mutatja be 
Grot Jákovlevics Konstantin munkáját«Morvaország 
és a magyarok a IX. és X. században.» Grot fiatal 
ember, tavaly Budapesten is járt, s emiitett munká­
jával nyerte meg a szentpétervári egyetemen a 
magisteri czimet. Csopey nemcsak a munkát ismer­
teti, de tájékoztat a szláv történetírás tenden-
cziáiról is, 8 az orosz nyelvészeti-történeti iskoláról, 
mely szintén nem idegenkedik a politikától. A ma­
gyarokkal szemben mindenütt érvényesitik'aPalaczky 
által először vallott nézetet, hogy a magyarok bejö­
vetele rendkívüli csapás volt a szlávokra, mert egy 
roppant szláv birodalom alakulását tépte szét. Grot 
ugyan azt mondja, hogy a magyarok a germánok ter­
jeszkedését is épen ugy megakadályozták, de elfo­
gadja azt a következtetést, hogy a magyarok a IX. 
század óta folyvást bitorolják ezt a szláv földet, és 
igában tartják a szlávokat. Grot munkájában nincs 
uj adat, hanem nagy szorgalommal összegyűjtött 
minden adatot. Látszott, hogy komolyan tanulmá­
nyozta e kérdést, s e tekintetben nagyon különbözik 
azoktól a nyugati tudósoktól, kik oly készségesen, de 
ép oly felületesen szoktak irni idegen nemzetekről. 
Grot a magyarok történetét, az ősidőktől kezdve a 
németeken nyert győzelemig, vagyis 907-ig adja elő, 
mert munkája nagyobb része a magyarokkal foglal­
kozik, Morvaországnak kevesebb jut belőle. Az érde­
kes ismertetést Szász Károly egy nagy terjedelmű 
műfordításának folytatása követi. Temiyson küály-
idylljeiből az ujabb részeket, melyek közlését a múlt 
füzetben kezdte meg, most befejezi, gyarapítván 
vele irodalmunkat. Lukács Béla is befejezi «Az ingat­
lan vagyon megadóztatásának fejlődése és mai 
állása Poroszországban» cziinü tanulmányát. Csiky 
Gergelytől, kitől az akadémia kiadásában fog megje­
lenni Plautus magyar fordítása, a híres római 
komédia-író «Bögre» (•Aulularia») darabját találjuk. 
HampelJózsef «Műtörténetünk és az ötvösműtárlat* 
czimen irt tanulságos nagyobb czikket. Költeményt 
Lévay Józseftől'kapunk, s ezt lapunk is bemutatja. Vé­
gül .Nyílt levelek.-et találunk. Egyiket Finály Hen­
rik intézi Bartal Antalhoz, ama kritika következté­
ben, melyet Bartal irt Finály latin szótáráról, a mási­
kat pedig Görgei István budapesti közjegyző a Buda­
pesti Szemle szerkesztőjéhez.Ez a • Függetlenség* egy 
közleményére vonatkozik, mely Görgei Arthur tábor­
noknak 1849. aug. 19-ikén orosz fogságból és Nagy-
Váradról keltezett rendeletét közölte, a múzeumban 
levő eredeti kézirat után. Görgei ebben keményen 
meghagyja, hogy a Mátrában portyázó guerilla-csa­
patok hagyják abba az ellenségeskedést. A .Függet­
lenség* azt kérdezte : mi jognál fogva bocsátotta ki 
a rendeletet Görgei, hisz már akkor megszűnt diktá­

tor lenni. Görgei István erre felel, fölhozva, hogy 
valamivel csak tudtul kellett adni a történteket, s 
hogy Görgei a hasztalan harezok abbahagyásával a 
Losoncz fóldulásához hasonló esetektől akarta meg­
kímélni az országot. Legvégül a .Pesti Napló»-val 
polemizál egy rövidebb közlemény. A (.Budapesti 
Szemle* előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre 
6 forint. 

Magyarország függetlenségi harcza 1848— 
49-ben, Gelich Bikhárd tábornok művéből a 1 2-ik fü­
zet hagyta el a sajtót. Ennek tartalma a Windischgrátz 
berezegnek Budapestre való bevonulását követő idő­
szak politikai és katonai intézkedéseivel foglalkozik. 
Élénken világítja meg az akkori helyzetet, közli 
Havas József és Babarczy proklamáczióit, Dembinszki 
életrajzát, a katonai intézetek berendezését Nagy-
Váradon, a pénzügy állását. 

Pe t rarca magyar fordításban. Dr. Radó 
Antaltól, ki az olasz irodalom avatott ismertetője, a 
Kisfaludy-tarsaságban többször mutatott be Szász 
Károly tetszéssel találkozott Petrarca-fordításokat. 
Badó lefordította Petrarca összes szerelmi szonettéit, 
s azokat kiadás végett a Kisfaludy-társaságnak fogja 
benyújtani. 

A heveny-fertőző betegségek tanának átala­
kulása czim alatt alkalomszerű munka jelent meg az 
Eggenberger-féle könyvkereskedésben. Irta dr. Tóth 
Lajos, kinek e művét a Balassa-dijjal jutalmazták. 
Egyaránt való orvosoknak és a közönségnek, mert 
mig tudományos buvárlattal értékesiti a legújabb ku­
tatások eredményét, másrészről élénken és világosan 
ismertet meg a kholerával s egyéb oly betegségekkel, 
melyek fertőzés utján terjednek, s eleve ismerni kell 
természeteket, hogy óvakodhassunk tőlük, vagy az esz­
közöket és rendszabályokat, hogy elfojthassuk. Ki-
lencz fejezetre oszlik a 127 oldalra terjedő könyv. 
A fertőző (ragályos) betegségek történetéről, az ezek­
ről uralkodott s ma már megváltozott véleményekről 
szól az első rész, majd pedig előadja a legújabb tant, 
mely a betegségek okozói gyanánt a parányi növényi 
élősdieket ismeri föl. Szól az élősdiek elterjedéséről, 
életföltételéről, az emberi testbe jutásáról, hatásukról 
az élő szervezetre, valamint az uj orvosi tannak be­
folyásáról a betegségek gyógykezelésére. A jeles 
munka széleskörű figyelmet érdemel. 

A magyar nép könyvtára cziinü vállalatot in­
dított meg Döme'ny József. Első füzete «A tüz-, jeg­
es életbiztosításnak népszerű ismertetése» (pályadijat 
nyert mű), melyben beszélgetések alakjában és vilá­
gosan van előadva a biztosításról szükséges tudni 
való. Evenként négy ily füzet fog megjelenni, s abban 
Döruény oly tartalmat igér, mely hasznos olvasmány 
lesz. A füzet ára 35 kr., egy évfolyam pedig 1 frt 20 
krjával rendelhető meg szerzőnél a somogymegyei 
Nagy-Berényben. 

Folyóirat. Az l nqarische Ilerue most megje­
lent júniusi füzete közli Széchen Antal gr. emlékbe­
szédét Mailáth Györgyről. Ismerteti Pulszky Ferencz-
nek «A rézkorszak Magyarországon» czimü művét bő 
kivonatban, s egy czikket hoz Hunfalvy Páltól «Mi­
ként keletkezett az egykori oláh fejedelemség?" czi­
men. Tudományos társulataink üléseiről rövid tudósí­
tások, vegyes és könyvészeti rovat egészítik ki a 
füzet tartalmát. 

Szobrok. Huszár Adolf műtermében már elké­
szültek a Deák-szobor mellékalakjai. Az .Igazság* 
alakjának öntéséhez a napokban fogtak hozzá, az 
.Állambölcseség* csoportozata teljesen készen áll, a 
.Honszeretet* és a «Kiegyezés* csoportjain pedig 
most végzik a simítási munkálatokat. A mint ezeket 
bevégzik, azonnal öntésükhöz fognak. Ugyancsak ké­
szen látható a hírneves szobrász műtermében az 
aradi vértanuk nagy «Pannonia»-alakja is. — 
A Deák-mauzóleum szarkofágjának mintájával most 
készült el Stróbl Alajos szobrász. A szarkofágban 
nyugszik Deák alakja s fejénél ül a genius kiterjesz­
tett szárnyakkal, egyik kezét a halott fölé tartva. Az 
egész márványból készül, még pedig maga a szarko­
fág kékes szinü eres, a szobor alakok pedig fehér 
carrarai márványból. — A kassai székesegyház por-
táléjának felső részét szobrok fogják ékesiteni. Hölzel 
Mór e napokban fejezte be Kassán Mátyás király 
nagy álló szobrát, mely fején koronával, oldalán 
karddal tünteti föl a nagy királyt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A nemzeti múzeum régiségtárának a közok­

tatásügyi miniszter galvanoplasztikái másolatot ké­
szített a király tulajdonát képező nagy-szentmiklósi 
arany-leletekről, melyek valamely barbárkori fejede­
lem (némelyek szerint egyenesen Attila, mások sze­
rint egy góth király) kincstárának maradványai lehet­
nek. Az ötvösműkiállitás alkalmából közlött rajzaink 
közt mi is bemutattuk. A miniszter a másolatok 
készítésével Herpka Károlyt, az iparművészeti iskola 
tanárát bizta meg, ki a tárgyak nagy részének máso­
latait vörös rézből már elkészítette. Az egész gyűjte­
mény huszonhét darabból áll. Ugyancsak Herpka 
tanár a nemzeti múzeum számára az ötvösműkiállitás 
több nevezetes kincséről készít galvanoplasztikái má­
solatokat. 

A magyar iskola-egyesület a magyarosodás 
érdekében megindította működését, s ennek eredmé­
nyeiről tettek jelentést a felügyelő bizottság leg­
utóbbi ülésén, melyen Gerlóczy Károly alpolgármes­
ter elnökölt. A tanulságos jelentést Bibáry József 
min. tanácsos indítványára kinyomatják s a kerületi 
választmányoknak meg fog küldetni. 

A jelentés szerint az egyesület, bár ez évben a 
szervezkedésre, a megszilárdításra, tagok gyűjtésére 
fordította működése súlyát, mindazonáltal az adott 
viszonyok között már is jó eredményeket mutatott 
föl a nem magyar-ajkú vidékeken. Az egyesület meg­
szilárdult s nagy reménynyel nézhet jövője elé. Tár­
gyaltattak ezután azok a vélemények, melyeket az 
egyes kerületek a magyarosítás eszközeiről adtak. 
Jobbára elfogadtattak egyes módosításokkal, például 
hogy a német erkölcsrontó zengerájokkal szemben a 
magyar daltársulatok pártolása a ker. választmányok 
figyelmébe ajánl tátik. 

A hírlapírók nyugdíj-intézetének Weisz B. F. 
küályi tanácsos születésnapja alkalmából az idén 
is száz frtot ajándékozott. 

A festészeti mesteriskola uj épületének épí­
tése be van fejezve. A számos mellékhelyiségeken 
kivül három nagy műtermet foglal magában. A föld­
szinti egyik műterem öt ablakos s ablakai nyugot 
felé néznek, úgyszintén az emeleti tágas műterem is, 
egy nagy ablakkal. A harmadik, földszinten lévő 
műteremnek szintén csak egy, északra nyiló széles és 
magas ablaka van. Az egyik földszinti terem a tető­
zetbe vájt hosszú csatorna által összeköttetésben vau 
az emeleti műteremmel, niely összeköttetés arra fog 
szolgálni, hogy nagyobb terjedelmű képeket össze­
hajtás nélkül lehessen az emeletből a földszintre és 
viszont szállítani. 

A miskolczi dalünnepre eddigelé összesen 42 
dalegylet jelentkezett. Az elnökség szükségesnek 
látta a fővárosból elindulok és csatlakozók szántára 
külön vonatot rendelni, mely egész Miskolczig megy. 
A központi választmány augusztus 3-án tartja az 
ünnepély érdekében utolsó ülését. 

A Kárpát-egylet e hó 3-án tartja közgyűlését 
Ó-Tátrafüreden. 

A párisi magyar egylet jul. 6-án tartott ren­
des közgyűlésén elhatározta, hogy az egylet húszéves 
évfordulóját ez év folyamában üli meg, minthogy első 
jegyzőkönyve 1864. augusztás 16-áról van keltezve. 
Az évfordulót ünnepélylyel fogja összekötni, melynek 
rendezésére bizottságot küldött ki, oly megbízással, 
hogy az egylet történetének e nevezetes napja is méltó 
legyen a jó hírre, melynek a párisi magyar egylet 
ünnepélyei Párisszerte örvendenek. Az egylet jelen­
legi helyiségei rue St. Louis-en-1'Ile 14. sz. alatt 
vannak, mostani tisztviselői kara Zichy Mihály elnök­
ből, Bertha Sándor alelnökből, Bartos Fülöp titkár­
ból, KriStófy jegyaőből, Dudás pénztárosból, Sebestha 
háznagyból és Tóth ellenőrből áll. 

Az egylet most adta ki jelentését a múlt évről. 
Alaptőkéje 9724 frank volt, van ezenkívül 7500 
frankra menő betegsegélyző alapja, melybő^ a mun­
kára képtelen tagok is kapnak segélyt. Általában 
betegség esetére sok jó gondoskodást gyakorol az 
egyesület. B. Schindler Antal alapítványt tett az 
üdülő, de még munkára képtelen tagok segélyezésére. 
A múlt évben történt adakozások közt van Zichy 
Mihályé is, 1300 ft. Az 1822 kötetből álló könyvtár 
fele tudományos, másik fele szépirodalmi, s 1295 
kötet magyar. Tagja van az egyletnek : 23 tiszteleti, 
2 alapító, 24 pártoló, 151 rendes és 22 rendkívüli. 
A társulat évi mérlege 6426 frank, a segélyalap mér­
lege pedig 1499 frankot tüntet föl. A helyiségért 
1500 frank évi bért fizetnek. Minden csütörtökön és 
vasárnap társas összejövetel van ; gyakran rendeznek 
estélyeket, felolvasást és kirándulást. Az egylet buz­
gón munkálkodik, hogy a párisi magyaroknak javára 
legyen. Megérdemelné, hogy itthonról is minél na­
gyobb figyelemben részesüljön. 
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MI UJSÁG? 
A kű-ály Aradon. A király, ki jelenleg Ischlben 

időz, aug. 23-án érkezik a brucki hadgyakorlatokra, 
Aradra pedig aug. 29-én. Temesvárit ezúttal nem lá­
togatja meg ő felsége. 

A trónörökös-pár szeptember végén a román 
királyi párnál Sinaiában rövid látogatást szándéko­
zik tenni. A trónörökös-pár Bécsből egyenesen Si-
naiába megy, visszajövet pedig a görgényi kincstári 
uradalomba rándulnak medvevadászatra. 

Mária Valéria főherczegnő egy költeménye. 
Erzsébet királyné ő felsége szent Györgynek, az 
nequitum patrónus*-nak Mürzstegnél a itodtoa 
Weib» hegyszakadéknál fogadalmi képet állított, egy 
tavaly n.áron lovaglás közben történt balesetéből 
való kimenekedésének emlékére. A fogadalmi kétet 
Beinhardt bécsi művész festette és alatta nyolez sor 
német vers olvasható, mely körülbelül igy hangzik 
magyar fordításban. 

Szent György lovag, te hős vitéz, 
Ki óvsz ha fenyegetne vész, 
Ki jó anyám" is gyakran védted, 
Hol emberek nem menthetek meg: 

Esengve, bizva kérlek ím, 
Ne vesd meg esdekléseim', 
Kísérd őt óva szüntelen, 
Ki életet adott nekem. 

1883. augusztus 26-ika emlékéül. Mária Valéria. 

A fogadalmi képet Sperlbauer mürzstegi cs. k. 
főerdész állította föl, a fölavatási szertartást pedig a 
freini plébános, Haring Leander végezte a mürzstegi 
plébános segédkezésével, jul. 27-én délután. Mürz-
steg, Hollthal és Neuberg lakossága nagy számmal 
gyűlt össze az ünnepen. A freiniek körmenettel jöt­
tek a két plébános vezetése alatt; a képhez érve, 
Haring plébános beszédet mondott a jelenlevőkhöz, 
azután amürzstegi zenekar a néphimnuszt játszotta. 

József föherczeg az alcsuthi tűzről. A (.Tűz­
oltó Közlöny* József főherczegtől, mint az alcsuthi 
tűzoltók parancsnokától, következő értesítést közöl: 

Alcsuth. 1884. július hó 19-én. Tisztelt lapvezér 
uram! Abból az orkánszerü zivatarból, mely a fen­
tebb kitett szombati napon oly váratlan és kellemet­
len meglepetésben részesítette a főváros közönségét, 
erre mi felénk is kijutott. Még pedig fokozottabb 
mértékben, falusias közvetlenséggel. Itt már nemcsak 
fákat csikorgatott, mint a Svábhegyen, s nemcsak 
háztetőket bontogatott meg, hanem mennykőcsapással 
is járt. A villám a részvényes-társulat .Szúnyog* 
majorja előtt ütött le s a majortól délkeletre fekvő 
kepék (fél kereszt) közül hármat felgyújtott. Ez tör­
tént esti 10 óra 13 perczkor. Három perczczel később 
Komáromi Lajos törzskürtös, az előírás szerint abla­
komon zörgetett s egyúttal a harangjel is megadatott 
a járművek befogatása végett s a czélból, hogy a fa­
luban szerte lakó önk. tűzoltók sietve gyülekezzenek, 
mert tüz van. A jelzéstől számított 13 perez múlva, 
vagyis 10 óra 30 perczkor saját vezetésem alatt in­
dult a vész helyére egy fecskendő, a szerkocsi és a 
könnyű kocsi, egyesülvén a kerti gőzgépnél az idő­
közben egybesereglett önk. tüzoltószakaszszal. Az 
épen nálam időző Jókai másnap rosszalta, hogy 
magam mentem ki a csapattal. Persze Jókai nem 
tűzoltó. Hét perez alatt érkeztünk ki a Szúnyog-
majorhoz, mely előtt a három kepe javában égett. 
Az erős égiháború, eső nélkül és egy heves észak-
nyugoti vihar még mindig dühöngött. Mivel azonban 
a kepék, miként emiitettem, a majortól délkeleti 
irányban feküdtek és igy az uralkodó szél ellenében 
bizonyos tekintetben védve valának, viz nélkül is el 
volt fojtható a tüz. A kepék egyszerűen szétdobattak. 
11 óra 15 perczkor a szakasz már újra bevonult. 
A tüzeset maga, mint ilyen, nem érdemel ugyan 
említést: de mert a kivonulás mikéntje érdekkel bír­
hat a tűzoltó bajtársakra nézve, azért küldöm be e 
kis tudósítást hivatalos lapunk számára. Isten önnel. 
Maradtam legőszintébb tisztelője József föherczeg. 

Kitüntetések. Ballayi Mór jeles tudósunk, nyu­
galmazott theologiai tanár, a tudomány és nevelés 
ügy terén szerzett érdemei elismeréséül királyi taná­
csosi czimet nyert. Gr. Karátsonyi Guidó a közügyek 
és közjó előmozdításában szerzett érdemeiért első osz­
tályú vaskorona-rendet, gr. Breuer Ágost pedig a 
Ferencz József rend nagy keresztjét kapta meg. 

:: Faragó Ödön hazánkfia, ki Khina egyik előkelő 
vámhivatalnoka, e hosszabb időt töltött közelebb j 
itthon, már ismét elfoglalta állását Khinában. Hazá­
jából a tavasz kezdetén indulva, meglátogatta Parist, 
Marseillet, Nizzát, Genuát, Flórenczet, Bómát és 
Nápolyból az «0xus» franczia gőzösön ápril 15-ikén 
kelt a hosszú tengeri útra. Május 30-án a franczia- < 

khinai viszályban sokszor emlegetett Formosa szige­
téről haza irt levelében tudatja, hogy szerencsésen 
megérkezett Khinába. 

Fonnom szigetén — irja — Tamsui és Kelung 
kikötők vezetésével bízattam meg. Állandó lakásom 
Tamsui városban van, hol egy hegyre épült igen csi­
nos lakház —tengerrenyiló kilátással — van rendel­
kezésemre bocsátva. Formosa sziget teljesen vulkani­
kus képződésü, s mintegv folytatása a japáni szige­
teknek. Éghajlata tropikus, növényzete rendkívül 
buja és mintegy ecletáns ellentéte a khinai kopár 
kontinensnek. Á vidék ritka szépségű, s a vadak távol 
a sziget kellő közepén tanyáznak. 

:A sár-szentlőrinczi Petőfi-ünnep. Augusztus 
10-ikén leplezik le ünnepélyesen Sár-Szent-Lőrinczen 
az emléktáblákat ez evang. iskolán és azon a házon, 
melyben Petőfi tanuló korában lakott. Az iskolai táb­
lán az lesz a felirat: «1839/s-ban itt tanult Petőfi;' 
a házén pedig: «1832/a-ban mint tanuló, itt lakott 
Petőfi.* Az ünnepélyen a magyar tud. akadémia, a 
Kisfaludy- és Petőfi társaságok is képviselve lesznek. 
Az iskola előtt Tolnamegye alispánja tartja a meg­
nyitó beszédet, aztán az akadémia küldöttje, Lehr 
Albert tanár szól Petőfiről; Sántha Károly evangéli­
kus lelkész saját ódáját szavalja el. A ház előtt dr. 
Sass István megyei főorvos beszél, továbbá Baksay 
Sándor mint a Kisfaludy-társaság és Bartók Lajos 
mint a Petőfi-társaság képviselője; mig Sántha 
Károly ódáját szavalja el. Az ünnepélyt közebéd 
fejezi be. Szent-Lőrinczen nagy előkészületek folynak 
az ünnepélyre, s az érkező vendégeket nagy szives-

i seggel készülnek fogadni. 
Arany emléke a Margit-szigeten. A margit­

szigeti «tölgyek alatt* meg lesz jelölve az a hely, 
hol a beteges költő üdülést keresett, s melyet meg is 
énekelt. József föherczeg megadta erre az engedélyt 
Vaskovitsné-Serédy Izabella úrnőnek, ki .Arany em­
lékezete* czimü zeneműve eladott példányai után 
400 frtot szolgáltatott át a költő szobrára; a fenma-
radt példányok további jövedelmét pedig a margit­
szigeti emlékkőre fordítja. Ugyané czélra hangver­
senyt is fog rendezni a svábhegyi Eötvös-villa nagy 
termében. 

A nagy-szalontai Arany-emlék. A nagy költő 
szülő városa elhatározta, hogy Arany emlékére ala­
pítványt létesít, melynek czélját akkor fogja megha­
tározni, ha a begyülendő összeg már együtt lesz. 
Gyűjtő iveket bocsátott ki, s eddig 2931 frt adomány 
érkezett. Ercsey Sándor ügyvéd .Arany életéből* 
czimü munkája tiszteletdiját, 400 frtot is e czélra 
jánlotta föl: Aiany özvegye pedig a Szalontán birt 
több holdnyi birtokát ajándékozta oda. Az emlék­
bizottság fölhívja azokat, kik az iveket még nem 
küldték vissza, hogy azokat október elejéig Podh-
raczky Ferencz gyógyszerésznek czimezve, a bizott­
ság kezéhez juttassák. 

Tóth Kálmán emléke. A költő bajai szülőházá­
nak emlékkel való megjelölése ünnepélyére Komócsy 
József irja az elszavalandó költeményt, Baja város 
polgármesterének fölkérésére. 

Jubileumok. Dr. Visy István, pécsi törvényszéki 
orvos, huzamosb ideig járási és megyei főorvos, jul. 
26-án ülte meg doktorrá avatásának félszázados em­
lékét. A közbecsülésben élő derék orvost az ismerő­
sök és tisztelők meleg üdvözlése kereste föl e napon. 

i — Thwrdmzky Hermán, nagymarosi 73 éves plébá­
nos, lelkészkedése félszázados jubileumát tartotta 
meg jul. 26-án. A nagymarosiak e nap emlékére dí­
szes zászlót ajándékoztak a templomnak. A primási 
kanczellária táviratilag értesítette az agg plébánost, 

| hogy a bibomok herczegprimás őt esperessé ne-
! vezte ki. 

Az Andrássy-család sírboltja. A gr. Andrássyak 
ősi fészkében, a krasznahorkai várban gr. Andrássy 
Manó díszes családi sírboltot építtet. A vár alsó 
helyis égében, a templom mellett már dolgoznak is 

I rajta, sziklába vájva a kriptát. A falak impozánsul 
emelkednek. Az eddigi költségek meghaladják a 
40,000 frtot. A vártemplom és családi sírbolt kiépí­
tése arra enged következtetni, hogy a vár ép része 
sem lesz átengedve a pusztulásnak. Egyes részeiben 
czementmész- vakolattal már is kezdik megóvni az 
idők vas fogának romboló hatásától. 

A történelmi arczképcsarnok helyiségének 
előkészítési munkálatai a várbazár baloldali boltsorai­
ban megk ezdődtek. Tiz bolthelyiséget, melyek eddig 
egymástól elkülönítve voltak, most a falakba vágott 
ajtók által összeköttetésbe hoztak. Az összes munká­

latok szeptember első felében készülnek el annyira, 
hogy az arczképcsarnok fellállitását benne meg le­
het kezdeni. 

Az országos kiállítás keleti pavillonja egyik 
legtanulságosabb rész lesz, mert a Balkán-félsziget 
országainak iparát és terményét fogja feltüntetni, 
figyelmeztetvén, hogy mily iparczikkek örvendenek 
ott keletnek, s mily terményeket lehet ott beszerezni. 
A közgazdasági viszonyokat lehetőleg hiven feltün­
tető gyűjtemények beszerzésére a kormány megbí­
zottjai most indulnak útra. Bulgáriába Gaul Károly. 
Strausz Adolf (ki Bosniáról nagyobb munkát irt) és 
Karagyena Mihály bolgár tolmács utaznak el e héten : 
Thallóczy Lajos és Szemére Attila Konstantinápolyim 
mennek. — A kiállítás néprajzi osztályában Gyar-
mathy Zsigáné úrnő (a jó tollú írónő) kalotaszegi 
szobát rendez be ez érdekes erdélyi táj népviseletét, 
házi iparát, termékeit feltüntető czikkekkel. 

A központi indóházat, mely a főváros egyik 
legszebb épülete, augusztus 16-án nyitják meg, a sze­
mélyforgalomnak azonban csak 18-án adják át. 
A szent-Istvannapi fölrándulók. kik a magyar állami 
vasutakon jönnek, már itt szállnak ki. 

A szingálok az állatkertben. Az állatkertet 
nem igen látogatták még oly tömegesen, mint mióta 
a szingálok festői karavána ütött ott tanyát. Érde­
kesek is e sötét szinü, gyermeteg kedélyű emberek, s 
a sok elefánt, mennyit nem igen lehet egyszerre 
együtt látni. Vasárnap 13,915 fizető látogatójuk volt, 
ugy hogy délután több pénztárt kellett rögtönözni, 
hogy az óriás tömeg fenn ne akadjon. Hétfőn és 
kedden 10,855 látogató volt. Jul. 30-án délelőtt 
nevelőjük kíséretében József föherczeg fiai, László 
és József főherczegek is megjelentek, s hosszasan 
nézték a szingálok mutatványait, megtekintették a 
ceyloni kiállítást, s jelentékeny összeget adtak a szin­
gálok közti szétosztásra. A szingálok az esti órákban 
rendesen a város egyes mulató helyeit nézik meg. 
Igy meghallgatták a Bellevueben Strausz bécsi zene­
karát, megnézték a népszínházban az .Utazás a föld 
körül* látványos darabot, melyben egy idomított ele­
fánt is produkálja magát. 

Úszó versenyt rendezett az athletikai klub jul. 
27-én. A közönség nem igen érdeklődött iránta. 
A gőzhajón, mely a verseny helyére szállította 
közönséget, csak a klub tagjai foglaltak helyet. Két 
verseny volt. A bajnok-versenyben, melyben a baj­
noki czimért másodszor vetélkedett Küblik Béla, kí­
vüle még Schwanda Gusztáv és Igali Szvetozár mér­
kőztek a hűvös habokban, 4000 méter távolságot 
úszva. Küblik nagy előnynyel érkezett elsőnek, máso­
dik Schwanda lett. A nyertes, ki bajnok-jelöltségét 
továbbra is megtartja, ezüst érmet kapott; Schwanda 
szintén ezüst érmet, Igali pedig bronz érmet. Anyilt 
versenyben (2000 méter) Pröckl Leo, Philippovics 
Emil, Hromatka Vincze és Wurfer küzdöttek. Pröckl 
10-—15 méter előnynyel nyert és egy diszmüvet 
kapott; Phillopovics pedig, a második, ezüst érmet. 

A német nyelvű előadások megszűntek a 
most véget ért iskolai évvel a magyar-óvári gazda­
sági akadémián. Ez az intézet is teljesen magyar 
lesz ezentúl. Az akadémia német hallgatói búcsúzó 
ünnepet rendeztek, mielőtt eltávoztak volna. 

Az akadémia régi hallgatói közül is számosan 
megjelentek a meghívásra. A többi közt ott volt 
Steinacker Ódon képviselő, ki az országgyűlésen is 
felszólalt a német előadások védelmére; néhányan 
Ausztriából is jöttek. A városban több házra nem­
zeti lobogót tűztek. Jul. 26-án fáklyás menettel kez­
dődtek az ünnepiességek; ebben résztvettek az összes 
vendégek, Albrecht föherczeg uradalmi tisztjei, a 
német akadémiai hallgatók, — a magyar hallgatók 
tüntetőleg távol tartották magukat az ünneptől. 
A menet élén katonai zenekar játszott. Az akadé­
mia épülete előtt Follner német hallgató mondott 
beszédet, megemlékezve arról, hogy az akadémián 
hatvanhat évig voltak német előadások, megemléke­
zett a tanári karról és a hazáról is. Majd elénekelték 
a Gaudeamns igiturt, mely után a fáklyákat máglyába 
rakták és elégették. A menet ezután az ez alkalom­
ból feldíszített herczegi parkba vonult, hol a tanári 
kar is jelen volt. Itt tartották meg a vendégek és hall-

: gatók részvéte mellett az ünnepi lakomát, mely éjfél 
utáni egy óráig tartott. Július 27-én folytatták az 
ünnepélyességeket. 

Emlékünnepélyek. Diderot Denisnek, a híres 
franczia Írónak, «az encziklopedia atyjának* emlékét 
ülték meg július 30-án Franeziaországban. Halálának 
századik évfordulója volt. Parisban a Trocadero disz-
tarmében fényes közönség gyűlt össze, politikai és 
irodalmi kitűnőségekkel együtt. A képviselőház alel-

j nöke Spuller elnökölt s tartott beszédet a bölcsel-
| kedő jeles Íróról, kinek legfőbb jellemvonását e három 
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s z ó v a l a d t a : « S z a b a d s á g , s z e g é n y s é g , i g a z s á g . * M a j d 
P i e r r e La f f i t e t a r t o t t e l ő a d á s t D i d e r o t m ű k ö d é s é r ő l . 
V é g ű i p e d i g m ű v é s z i e l ő a d á s o k v o l t a k . A f r a n c z i a -
o r s z á g i s z a b a d k ő m ű v e s e k is m e g ü l t é k D i d e r o t e m l é ­
k é t . D é l u t á n l e p l e z t é k l e D i d e r o t s z o b r á t a S t . - G e r -
m a i n - t é r e n . E z az ü n n e p é l y c s a k n e m k i z á r ó l a g a 
m u n k á s o k é v o l t . •— Londonban p e d i g j u l . 2 6 - á n , 
m i n t liurim R ó b e r t h a l á l á n a k 8 8 - i k é v f o r d u l ó j á n , a 
h i r e s s k ó t n é p k ö l t ő s z o b r á t l e p l e z t é k l e . B u r n s szív­
b ő l f a k a d ó , m e g r a g a d ó e g y s z e r ű s é g ű l y r á j a m i n d i g 
é l n i fog a m ű v e l t v i l á g m i n d e n i r o d a l m á b a n é s 
d i c s ő s é g é t n e m fog j ák k i s e b b í t e n i m é g az o l y a n m e g ­
l e h e t ő s rossz s z o b r o k s e m , m i n t a m i n ő t s i r J o h n 
S t e l l s k ó t m ű v é s z c s i n á l t r ó l a . A s z o b o r h a g y o m á ­
n y o s l á g y k i f e j ezésü a r c z c z a l t ü n t e t i föl B u r n s t , b á r 
a h a g y o m á n y s z e r i n t e r ő s , i z m o s v o n á s a i v o l t a k és 
t e r m e t d o l g á b a n b é r l ő h ö z v a g y h a j ó s k a p i t á n y h o z 
h a s o n l í t o t t . S t e e l s z o b r á n a k ö l t ő s z é k e n ü l v e , k e z é ­
b e n a to l l a l , o l y a n m i n t e g y i s k o l á s o n . 

A k h o l e r a d é l i F r a n c z i a o r s z á g t ö b b v á r o s á b a n 
é s k ö z s é g é b e n i s j e l e n t k e z i k . A l e g u t ó b b i n a p o k a l a t t 
u r a l k o d o t t h ű v ö s szé l a z o n b a n a p a s z t o t t a a j á r v á n y t . 
Manífilkbmi j u l . 3 0 - i k a es té jé tő l m á s n a p dé l i g h a t 
e m b e r h a l t m e g , TonhmLan u g y a n e z i d ő a l a t t h á r o m . 
ArleA>6\, s a t ö b b i h e l y e k r ő l n e m j e l e n t e n e k e n a p ­
ról k h o l e r a - h a l á l t . 

A . J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y » a u g u s z t u s 1-ji 
( 3 1 - i k ) s z á m a a k ö v e t k e z ő t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g : 

Ész revé t e l ek a z á t a l á n o s magán jog i t ö r v é n y k ö n y v 
t e rveze tének «Köte lmi jog i t (átalános) részére . D r . 
Hatler Károly ko lozsvár i egye t emi t a n á r t ó l . — Az 
örök lés i j o g köréből . A tö rvény te l en g y e r m e k öröklés i 
j o g á r ó l . Dr . Roth Ferenci f e h é r g y a r m a t i j á r á sb i ró ság i 
a l jegyzőtől . — A szabada lmi j o g szabá lyozásának 
a lape lve i . Dr . Dell'Adami Rézsű budapes t i ügyvédtő l . 
— A közjegyzői tö rvény javas la t 20. j - a és a telek­
k ö n y v i hi te les í tés i kényszer . — Törvénykezés i Szemle : 
A p e r r e n d t a r t á s i novel la 13. i - á n a k u to l só bekezdése . 
Dr . Dósa Ferenci budapes t i ügyvédtő l . — Nyi l t kér­
dések . Egy ügyvéd-töl. — Különfé lék . 

M E L L E K L E T : Curiai H a t á r o z a t o k . — A m a g y a r 
kir . pénzügyi közigazgatási b í róság h a t á r o z a t a i . — 
K i v o n a t a Budapes t i Közlönyből . 

HALÁLOZÁSOK. 
F E S Z L F K I G Y E S , a főváros e g y i k d e r é k é p í t é s z e , 

k i a r e d o u t o t is é p í t e t t e , e l h u n y t j u l . 2 5 - é n 6 4 é v e s 
k o r á b a n . F e s z l e g y i k a l a p í t ó t a g j a v o l t a m a g y a r 
m é r n ö k ö k és é p í t é s z e k e g y l e t é n e k , s t a g j a a M á t y á s ­
templom é p í t ő - b i z o t t s á g á n a k . T a n u l m á n y a i t , t a p a s z ­
t a l a t a i t k ü l f ö l d ö n s z e r z é . 1 8 4 8 - b a n F e s z l n e k Í t é l t é k 
o d a a p a r l a m e n t i é p ü l e t t e r v é r e k i t ű z ö t t p á l y a d i j a t ; 
e z é p ü l e t e t a w a s h i n g t o n i p a r l a m e n t s t y l j é b e n az 
E r z s é b e t - t é r r e k e l l e t t v o l n a e m e l n i ; d e u g y a m a g y a r 
p á l y a d i j a t , m i n t a z a k k o r i m i n i s z t é r i u m n á l e l h e l y e ­
z e t t é p ü l e t t e r v e t e l s ö p ö r t e a s z a b a d s á g h a r c z v i h a r a . 
A f ő v á r o s sok m a g á n é p ü l e t e k ö z t n e v e z e t e s a l k o t á s a 
a r e d o u t , m e l y e t m a g y a r s t y l b e n k i v á n t e m e l n i . A h a ­
t a l m a s , t ö m ö r é p ü l e t , m e l y h i v a t v a v a n s z á z a d o k i g is 
d a c z o l n i a z i d ő v e l , s o k m e g j e g y z é s r e s z o l g á l t a t o t t 
a l k a l m a t , k i v á l t n é m e t é p í t é s z e k r é s z é r ő l , d e f r a n c z i a 
é p í t é s z e k n a g y m é l t á n y l á s s a l s z ó l t a k r ó l a t ö b b i z b e n . 
F e s z l m i n t a q u a r e l l - f e s t ő is n a g y k e d v v e l é s s i k e r r e l 
m ű k ö d ö t t . A d e r é k férf iút m é l y r é s z v é t k ö z t t e m e t t é k 
el k ő b á n y a i n y a r a l ó j á b ó l . 

L E W I N J A K A B , a b u d a p e s t i k e r e s k e d e l m i a k a d é m i a 
i g a z g a t ó j a , e l h u n y t h o s s z a s b e t e g s é g u t á n . J e l e s szak­
e r ő t é s v e z e t ő t v e s z t e t t e l b e n n e az i n t é z e t , m e l y o l v 
s o k a t k ö s z ö n h e t e k é p z e t t f é r f iúnak . E l ő b b B é c s b e n 
t a n á r k o d o t t , h o l m i n t m a t h e m a t i k u s a l e g j o b b b h í r ­
b e n á l l t . 1 8 7 0 - b e n h í v t á k m e g , m i k o r az i n t é z e t b e n 
a m a g y a r t h o z t á k b e t a n n y e l v ü l és m a g a s a b b s z í n v o ­
n a l r a k e l l e t t e m e l n i az e l ő a d á s o k a t . L e w i n m i n d e n 
t e k i n t e t b e n m e g f e l e l t uj á l l á s á b a n a h o z z á : k ö t ö t t 
v á r a k o z á s n a k . A z ő é r d e m e a z i s , h o g y az a k a d é m i á n 
é l e t b e l é p t e t t é k a v a s ú t i t a n f o l y a m o t s a k e l e t i n y e l ­
v e k t a n í t á s á t . F á r a d h a t l a n m u n k á s s á g a a l á á s t a egész ­
s é g é t ; s ú l y o s c s a l á d i c s a p á s o k is j á r u l t a k h o z z á e g y 
e v v e l e z e l ő t t e g y i k l e á n y á n a k s n e j é n e k e l v e s z t é s e • 
a m e l l e b e n l a p p a n g ó k ó r m i n d i n k á b b e r ő t v e t t r a j t a 
s a z o r v o s i t u d o m á n y s a l e g g o n d o s a b b á p o l á s s e á l l ­
h a t t a ú t j á t s j u l . 3 0 á n r e g g e l k i s z e n v e d e t t e g y e t l e n 
l e á n y á n a k ka r j a i k ö z ö t t . 

T E E F O E T I L O N A , T r e f o r t Á g o s t o n k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i m s z t e r l e á n y a e l h u n y t j u l . 2 6 - á n , 3 3 é v e s k o r á b a n . 
N e h a n y e y a l a t t a h a r m a d i k s ú l y o s c s a p á s é r t e m o s t 
az osz á l l amfé r f iú i . B o s z n i á b a n s z é p r e m é n y ű fiát 
v e s z t e e l , a z t á n n e j é t , m o s t az e g y i k l e á n v á t . A k ö z -
b e c s ü l e s m é l y r é s z v é t t e l o s z t o z i k a m i n i s z t e r c s a l á d i 
f á j d a l m á b a n . A k i r á l y is r é s z v é t é t fe jez te té k i T r e f o r t 
m i n i s z t e r n e k a n a g y c s a p á s a l k a l m á b ó l . 

H O B V Á T H S A M D , m . k i r . f e l ü g y e l ő m é r n ö k é s a k ö z ­
l e k e d é s i m i n i s z t é r i u m h a t ó s á g a a l a t t á l l ó m ű s z a k i t a ­
n á c s t ag ja , f. év i j ú l i u s h ó 3 1 - é n é l e t e 6 0 - d i k é v é b e n , a 
c s í k - t u s n á d i f ü r d ő b e n , h o v á r o h a m o s s z í v b a j á b a n 

ü d ü l é s t k e r e s n i m e n t , h o s s z a s és sú lyos s z e n v e d é s 
u t á n e l h u n y t . B e n n e a m é r n ö k i k a r s a m ű s z a k i t a ­
n á c s a l a p o s k é p z e t t s é g ű , m a g a s m i v e l t s é g ü , szi 
l á r d j e l l e m ű s r e n d k í v ü l b u z g ó t a g j á t v e s z t e t t e e l . 
Neje , k ive l 3 2 é v e t é l t b o l d o g h á z a s s á g b a n , Szász 
J u l i á n a , — Szász K á r o l y , R ó b e r t , G y u l a , D o m o k o s és 
B é l a t e s t v é r e — v a l a m i n t g y e r m e k e i : H o r v á t h M i k l ó s 
és F a n n i ( B r e n n e r h o n v é d s z á z a d o s n e j e ) s h á r o m 
u n o k á j a , s i r a t j ák a h ő n s z e r e t e t t fér j , a p a és n a g y ­
a p a e l h u n y t á t . B é k e p o r a i m ! 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : U B A I 
M I K L Ó S , B e r e g m e g y e e g y i k e lőke lő férfia, h o s s z a b b 
i d e i g főszo lgab í ró , k i a t i s z a h á t i k e r ü l e t e t az o r s z á g ­
g y ű l é s e n i s k é p v i s e l t e , 6 0 é v e s k o r á b a n , K é r c s e n . — 
— K N A R S Á M U E L , e v a n g . l e lkész , k i ö t v e n h a t é v e t 
t ö l t ö t t a l e lkész i p á l y á n , 7 8 é v e s k o r á b a n , M e k e n y e -
s e n . — Z I M M E B M A N N J Á N O S , O - F u r a n y i t r a m e g y e i 
k ö z s é g p l é b á n o s a . — K E R T É S Z I S T V Á N , d e b r e c z e n i 
d e r é k p o l g á r , a ref. e g y h á z t a n á c s o s a , v á r o s i k é p v i ­
se lő , a f ü g g e t l e n s é g i p á r t e l n ö k e , 61 éves k o r á b a n . — 
S Z E R E L E M H E G Y I M Á K T O N , K i s - K u n f é l e g y h á z a v á r o s n a k 
m a j d k é t é v t i z e d i g fő jegyzője , 6 0 éves k o r á b a n . — 
B E R T A L A N F F I I M R E , S z o m b a t h e l y v á r o s e g y k o r i t a ­
n á c s n o k a , 8 1 é v e s k o r á b a n ; s z i n t é n S z o m b a t h e l y e n . 
— M E T Z L E R E N D R E , á r v a s z é k i h i v a t a l n o k , 3 2 é v e s 
k o r á b a n . — C Z I N K J Á N O S . P á p a v á r o s r e n d ő r - k a p i ­
t á n y a , 61 e s z t e n d ő s k o r á b a n . — C S E F A L V A Y R E Z S Í Í , 
s z o l n o k i k i r . a l j á r á s b i r ó , ö l é v e s k o r á b a n . H e r m a -
n e c z e n . — I d . N A G Y F E R E N C Z , R i m a s z o m b a t v á r o s 
h a s o n l ó n e v ű fő jegyzőjének é d e s a ty ja , 6 0 é v e s k o r á ­
b a n . — F A R K A S K Á R O L Y , t e l e k k ö n y v v e z e t ő , N a g v -
K ü r t ö s ö n . — H A B T L J Á N O S , a p e s t i r e n d ő r s é g e g y k o r i 
ü g y e s r e n d ő r b i z t o s a , k i v e l a k á r h á n y s z o r m e g t ö r t é n t , 
h o g y e g y m a g a m e n t e l egész c s o m ó g y a n ú s e m b e r 
k ö z é s e l fog ta a k i t k e r e s e t t ; ] 8 7 2 - b e n l é p e t t k i a 
r e n d ő r s é g s z o l g á l a t ó b ó l s a z ó t a v e n d é g l ő s v o l t . — 
M A T T H I A S J Ó Z S E F , a B a c h - k o r s z a k t ö r v é n y s z é k i b í r á j a 
8 5 éves k o r á b a n N a g y - S z e b e n b e n ; u g y a n o t t K R A B S 
T . A . R Ó B E R T k ö n y v k e r e s k e d ő , k i L i p c s é b ő l t e l e p e ­
d e t t l e , 6 7 é v e s k o r á b a n . — A P P E L F E R E N C Z , 6 6 - i k 
e z r e d b e l i s z á z a d o s , 45 é v e s k o r á b a n U n g v á r i t . 

Özv. S I M O N I S T V Á N N É szü l . Cse t e K a t a l i n , S i m o r 
J á n o s v e s z p r é m i t ö r v é n y s z é k i b i r ó é d e s a n y j a , 7 4 
é v e s k o r á b a n P a l o z n a k o n s V e s z p r é m b e n , a c s a l á d i 
s í r b o l t b a n t e m e t t é k e l . — I d . S Z A K O N Y I S Á N D O R N É 
szü l . W e i d i n g e r M á r i a , S z a k o n y i K á l m á n s o p r o n i 
ü g y v é d é d e s a n y j a , 7 5 é v e s k o r á b a n S o p r o n b a n . — 
D A N I S J Á N O S N É s z ü l . E b e r l i n g M á r i a , a s z e g e d i á t a l á ­
n o s t a k a r é k p é n z t á r p é n z t á m o k á n a k n e j e , 6 0 é v e s 
k o r á b a n . — F R A T R I C S E V I C S G I Z E L L A k . a., F r a t r i c s e -
v i c s I g n á c z , m . k i r . t e s t ő r s é g i k a p i t á n y n ő v é r e , h u z a -
m o s b b e t e g s é g u t á n Z o m b o r b a n . — K A S S A I J Ö Z S E F N É 
2 4 é v e s k o r á b a n S z . - F ő k e r e s z t u r o n . — T Ó T H M A Y E R 
V I L M A , 19 é v e s h a j a d o n , K o l o z s v á r i t . — E R Ö D I L I L L A , 
d r . E r ő d i B é l a i r ó t á r s u n k és a fiumei k i r . f ő g y m n á -
s i u m i g a z g a t ó j á n a k k e d v e s k i s l e á n y a , h e t e d f é l éves 
k o r á b a n , h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n , F á s - P u s z t á n , K ő r ö s -
L a d á n v m e l l e t t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . ós P . H . , 
Andorfi S. és Kovács J . Az E r k e l - s a k k t á r s a s á g n e v é b e n : 
E . K. — Senk i E d e . Debreczenben: Z a g y v a I m r e . 
Veszprémben : K o l a n d K. Harasztuson : L a c z k ó B . 

A pesti sakk-kör. 

SAKKJÁTÉK. 
1285. számú feladvány. Dubbe F.-töl. 

Sötét. 

Világose 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Lz 1 2 8 0 . 8z. feladvány megfejtése. 
Schindler F.-töl. 

Megfej tés . 

1. 
2. 
3. 

Bf7-
Vd2-
Va5-

Vllaoos. setét 
-f5 . . . . . . . . . Ke6—f5: 
-»ö — — t. sz. 
-e5 matt. 

(a) 

1. 
2. 
3. 

Bfö-
Vd2-

— — — . . . Ke6—d5 
-e5f . . . . . . t. sz. 
-c.3—h6 matt. 

6. 
— — — - - e5—d4: 
- » stb. 

« 

1. 
2. Vd2-

— — — . . . Ke6—d5 
-e5f . . . . . . t. sz. 
-c.3—h6 matt. 

6. 
— — — - - e5—d4: 
- » stb. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
U t o l s ó c i ó k . M é g sok s imí t á s t k ivan, h o g y a vá­

lasz to t t nehéz f o r m á b a n (a . T e t e m r e hivás» r h y t h m u s a ) 
jól m o z o g h a s s o n . R á m u t a t u n k n é h á n y j a v i t a n d ó r a . Je le t , 
n e m j ó : j e l t h e l y e t t ; su t t og i n e m szó, su t t ogó h e l y e t t ; 
a h a r m a d i k ve r s szak 1., a h a t o d i k n a k 2. sora e rősen 
k izökken a r h y t h m u s b ó l . A leguto lsó so rban a szórend 
h ibás . A p r ó foltok, de n a g y o n zavar ják az olvasás t . 

S z e c s ő d y . I g e n kezde t l eges p r ó b á k ; közö lhe t é s tö l 
n a g y o n távol á l l n a k . 

K . K . A k ö l t e m é n y a l a p g o n d o l a t a j ó ; de k ö n n y e ­
debb, s i m á b b k ido lgozás t k í v á n n a ; verse lése n e h é z k e s . 
Olyan h i b á k is v a n n a k b e n n e , hogy (épen a refra in-
ben) higyj h e l y e t t higyjél van , a z t á n Is-ael k e z d ő d i k 
a s o r ; m á s u t t «azt a h a z u g szavaka t* s t ö b b i ly 
g o n d a t l a n s á g . J ó l e n n e á tdo lgozni . — 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Bo ldogság . — H a m e g h a l o k . 
E l m ú l t i dők . Ma t i l dhoz . 

HETI NAPTÁR. Augustus hó. 
Nap Kathollkus é l protestáns Görög-0r0S7 Izraelita 

3 * ' E Í Sz. Ist. ér 
4 U Domonkos vt. 

Havi Bol. Assz 
Urunk szinvál-
Kajt. s Dón. vt 
Czirjék 
Román vt. 

Holdváltozásai : 

5 K 
6 

C 
P 
S 

E 8 Ágost 
Domonk., Juszt. 
Oszwald 
Urunk szinvál. 
Kaj.s Dón, Af. 
Czirjék 
Gocsárd, Roland 

' 2 2 G 8 M a . M á . 
23 Trolim, Fó. 
24 Krisztina vt 
25 Anna, Oli. 
26 Jermolaus 
27 Pentele 

12 
13 
14 Judit 
15 Örönm. 
16 
17 

28 Prokor, Nik. 18 Sab. I»e 
(5. Utolsó negyed 14. 4 ó 24 pk. reggel. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Dr . Kocl i Róber t . Tóth Lajostól. — 

K ö l t e m é n y e k : E l v o n u l á s . Lévai József tói. N y á r i é j . 
Pásztóitól. — Magyaro r szág i á l l apo tok a török hódo l t ­
ság k o r á b a n . — N é h á n y n a p K o r f u b a n s n é h á n y ó r a 
A l b á n i á b a n . Rudolf t r ó n ö r ö k ö s foherezeg ke le t i u t a z á ­
sából . — F o r s t e r Dóra . Angol r e g é n y . I r t a Besant 
Waltér. — Ötös j u k k e r - f o g a t a bécsi lók iá l l i t áson . — 
Egyveleg . — Arles vá rosa D é l - F r a n e z i a o r s z á g b a n . — 
A k h o l e r á s v i lágban . — Alcsu th ró l . — I r o d a l o m é s 
művésze t . — K ö z i n t é z e t e k és egyle tek . — Mi ú j ság ? 
— Szerkesztői m o n d a n i v a l ó . — H a l á l o z á s o k . — Sakk­
j á t é k . — H e t i n a p t á r . 

K é p e k : Dr . K o c h Róbe r t . — Tói t á jkép Kor fu 
szigetén. Az a l b á n p a r t o n . T o r o n y - r o m az a l b á n h e ­
gyek köz t . A lbán férfi. — F o r s t e r D ó r a . — Ötös j u k -
kerfogat a mezőhegy esi és l ipizzai m é n e s e k b ő l a bécs i 
lók iá l l i t áson . — Az ar les i r ó m a i co l i seum. A szen t 
T r o p h i m u s bazi l ika belseje A r l e s b a n . R ó m a i s z ínház 
Ar lesban . Ar les i nők . A szen t T r o p h i m u s t e m p l o m a 
és az obeliszk Ar les p iaczán . — Marse i l l e i -u tasok m e g -
füstölése Av ignonban . Genfi füstölő szek rény . 

Fe le lős s ze rkesz tő : N a g y M i k i é i . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

Tiszta selyemkelmék, 75 kr. 
méterenkint, valamint á l frt 5 kr. es 
1 frt 30 kr. egész 5 frt 90 kr.-ig (színes, csikós 
és koczkás alappal) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végben, vámmentesen a házba 
Henneberg G. (kir. udvari szállító) selyemgyári 
raktára, Zürichben. Minták postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 
Kwizda Perenez János, es. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák. Korneaburgban. 
E g y p a l a c z k k a l az ö n k ö s z v é n y f o l y a d é k á b ó l 

e l v i s e l h e t e t l e n k ö s z v é n y e s f á j d a l m a i m t ó l t e l j e s e n 
m e g s z a b a d í t o t t , a m i é r t ö n n e k e z e n n e l m e l e g k ö ­
s z ö n e t e t m o n d o k . T e l j e s t i s z t e l e t t e l 

S c h m i d t I g n á c z , 
v e n d é g l ő s . 

K a r á n s e b e s , 1 8 8 4 s z e p t . 2 5 - é n 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő le t é t : 

K w i z d a F e r e n c z J á n o s , c s . k . u d v . s z á l l í t ó k e r ü l e t i 
g y ó g y s z e r t á r a , K o r n e u b u r g b a n . 

S z i v e s figyelembe v é t e l ü l . E ke-
.szitmény vételénél kérjük a t. közönséget 
mindig „ K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a -
d é k á t " kérni s arra ügyelni, h o g y 
m i n d e n p a l a c z k , valamint a c a r -

t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i legyen 
ellátva. 

B i c y c l e s é s T r i c y c l e s . — A j e l e n l e g l e g i n k á b b 
h a s z n á l t k e r é k p á r o k ( b i c y c l e s é s t r i c y c l e s ) k ö z ö t t a 
H i l l m a n n , H e r b e r t é s C o o p e r e l i s m e r t c z é g t ő l v a l ó k 
e l v i t a t h a t l a n b i z o n y í t é k o k s z e r i n t g y o r s a s á g é s t a r t ó s ­
s á g t e k i n t e t é b e n m i n d e n m á s g y á r b e l i e k e t f e l ü l m ú l ­
n a k ; m i u t á n a z o k a l e g n a g y o b b m e n e t e k n é l s a l e g ­
k e d v e z ő t l e n e b b t a l a j v i s z o n y o k d a c z á r a t e l j e s e n a l k a l ­
m a s o k n a k és m i n d e n v á r a k o z á s t k i e l é g i t ő e k n e k b i z o ­
n y u l t a k . 
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MAGYAR KIRÁLYI NYEREMÉNY-SORSJEGYEK 
f ő n y e r e m é n y 1 5 0 , 0 0 0 f r t a d ó m e n t e s , 

é v e n k i n t 3 h á z a s s a l , l e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 a u g u s z t u s 1 4 - é n . 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t k ö v e t k e z ő f e l t é t e l ek m e l l e t t 

ad el « m a g y a r k i r á l y i n y e r e m é n y - s o r s j e g y e k e t , r é s z l e t f i z e t é s r e 1703 
£ d b 25 hó a l a t t i le f ize tésre á f i t 3 . — I 1 d b 18 hó a l a t t i lefizetésre a frt 8.— 
\ « 12 « « « • • 5.60 l l i I I i i , « , n . _ 

Az egész darabokra vonatkozólag megjegyezzük, hogy ezek helyett kivánitra két fél darab is 
adatik, kulon sorszámokkal ellátva ugyanazon feltételek mellett. Vidéki megrendelések posta­
utalványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a feladóvevény szol­
gál. Utánvétel! megrendelések nem eszközöltetnek. Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2 sz. I. e. 

A Z I G A Z G A.T Ó S Á G : 
D r . H e r i c h K á r o l y P e t e r d y L a j o s L o v a g F a l k Z s i g m o n d 

elnflk vezérigazgató I. alelnök. 

w 
tíBHSE5H5E5E5E5HS55H5H55HHSE5H5HSE55i?'A 

UJA « F r a n k l i n - T á r s n l a t » k iá l l á sában B u d a p e s t e n m e g -
I j e len t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l kap! a tó , — az osz t r . 
] t a r t o m á n y o k s z á m á r a Sze l inszk i György cs . k i r . egye t . 

k ö n y v á r u s n á l , B é c s b e n I. S t e p h a n p l a t / . N r . 6 . 

ÍA MAGYAR NEMZETí 
| TÖRTÉNETE 
R E G É N Y E S R A J Z O K B A N S 

UJ • a r a n y n y o m á s s a l I IlilTiilSOS . 
M T M a g y a r h á z i á l d á s - » j 

; 15 kr. bérmentve; ugyanaz stilszerú 
i virágkerettel színes papíron 30 kr. 
| díjtalan szállítással. O la jnyomatú 
k e p é k ! F e s t m é n y e k 1 K e re t ek 1 
Képes árjegyzékek ingyen és bér­
mentve. Ismét-eladók magas jutalék­
ban részesülnek. Ügynökök és ván­
dor eladók kerestetnek. 1693 
B a y e r P á l , D r e z d a 1 9 6 . 

JÓKAI MÓR. 
M Á S O D I K K Ö T E T . 

L Ára fűzve 2 frt. Ara fűzve 2 frt. uj 

5ESH5H5HHS5H5HSHSH5H5ír?SH5H5H5H5Ha^' KaPhat» mind. jobb illatszertárban. Termények tűzkár elleni biztosítása. 

"Ki 

5 

.*í 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Befizetett alaptöke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalék alapok „ 3,065.712.74 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás. 
B ő v e b b f e lv i l ágos í t á sok n y e r h e t ő k az i g a z g a t ó s á g n á l 1685 

B u d a p e s t . I V . , v á r o s h á z - t é r 1. s z á m a l a t t , 
és a t á r s a s á g m i n d e n ü g y n ö k s é g é n é l . 

5C 

9* 

9*. 

3C 

Kisorsolússal egybekötött életbiztosítás. 

A BUDAPESTI 

fo lyó év i s z e p t e m b e r hó 1-sején h u s z o n n y o l o z a d i k é v f o l y a m á t n y i t j a meg . 
M i d ő n ez t a s z ü l ő k és g y á m o k figyelmébe a j án l juk , Miegjegyezzük, h o g y az 
i n t é z e t c z é l j a : a k e r e s k e d ő i p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t a z á l t a l á n o s 
m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b 
á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k 
é r t e l m i é s s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n i s 
n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő ­
l e g g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . — A h á r o m é v i t a n f o l y a m b ó l 
á l ló i n t é z e t i g a z g a t á s á t , s ze rveze té t , t a n t e r v é t , a fe lvé te l i f e l t é t e l e k e t t á r g y a z ó 
é r t e s í t ő t az i g a z g a t ó s á g k i v á n a t r a b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g ké sz ségge l ad f e lv i l ágos í t á s t az i n t é z e t b e n fenn­
á l l ó é s a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z i n t é z e t v e z é r ­
b i z o t t s á g a á l t a l a l k o t o t t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t é s a t a n d í j ­
m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . 

A z o n ifjak, k i k az i n t é z e t b e n é r e t t s é g i v i z s g á l a t o t t e s z n e k , fel v a n n a k j o g o ­
s í t v a , h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k e t m i n t e g y é v i ö n k é n y t e s e k t e l j e s í t s é k . 

A z i n t é z e t t e l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n f o l y a m á l l k a p c s o l a t b a n , 
o l y a n ifjak s z á m á r a , k i k g y m n á s i u m i v a g y r e á l i s k o l a i é r e t t s é g i b i z o n y í t ­
v á n y t n y e r t e k , és t i s z t á n a k e r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o k a t e g y é v a l a t t 
e l s a j á t í t a n i ó h a j t j á k . 

E t a n f o l y a m r ó l , v a l a m i n t a v a s n t i t a n f o l y a m r ó l r é s z l e t e s e b b fe lv i lágos í ­
t á s e g y s z e r ű m e g k e r e s é s r e a d a t i k . l b s s 

B u d a p e s t e n , (vácz i k ö r ú t 23 . sz.) 1884 j ú l i u s iO. 

A k e r e s k e d e l m i A k a d é m i a i g a z g a t ó s á g a . , 

s 

!í 
5 m 
• 

s *• 
í s 
I * 
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s 

J» 
m 

> l a é s m i n d e n n a p 

Hagenbeck Károly kiállítása, 
a városligeti állatkertben. 

4 0 
sziiiüáli, 
Ceylon szigeti 
taOIt; 

e z e k k ö z t : 

ördög-
tknczosok, 
bűvészek, 
elefántvezetők, 

csipkegyártó 
a s szonyok ,^ - ] 

s t b . s t b . 

20 dolgozó 

e l e f á n t , 
12 z e n é l i 
szanasmarha 
k o c s i z á s r a , 
l o v a g l á s r a , 

s t b s t b . 

Naponta njitva: 

r e g g . 9 ó rá tó l 
es t i 8 ó rá ig . 

KliiVfZftfSft: 

il. e. 9 - 1 2 - i g , 
d. u. 3—8-ig. 

B e l é p t i d i j , b e l e é r t v e a s z i n g á l i a k k i á l l í t á s á t , 4 0 k r . , g y e r ­
m e k e k é r t c s a k 2 0 k r . — A k a t o n a s á g b e l é p t i d i j a ő r m e s t e r t ő l 
l e f e l é 2 0 k r . — V0~ E l k ü l ö n í t e t t h e l y e k é r t 2 0 k r r a l t ö b b . " » J 

Naponkint délután katonai zene. 

I 
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NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE. 
• T T O _ J Í l 1 . , , . , I r és tourístáknak kézi és nagy £Sz4jharmonika csengetyG-kUérettel 1 SO Hiromkerekú tánc 
mj I H # . W H I I < I H kofferek S—3.i.—, kézi-táskik;Vel<>clped fiúknak 10, 1», 15 — 

i—20.—, vállra fiicgesitheiú táska 4—10— Berendezett uii-i T m i n a a t v n i i a l r M.íszó-kotél 5.80—s.ftu 
tá»kal8—60 —Piaklikusanösszeállitott: M.9TmmmmNBm-w>m* "lYsfM rúddal 
tárgyakkal berendezett uti-lekercs 6. — ; 
Borotvál kozó-ké"szlet összeállítva Jnhn; 
Heifford borotvával 7.— Uti ivópohárS 
il) kr.—1.50, frottirozó keztyük 40 kr. , : 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—6.—• 
Pinczetok 8, 6, 8 üveggel 9—18.50= 
liotszék 4—10.— Kanóczos gyufatartór 

Trapéz karikíkkal 8.&í>. Gyér 
mek-hinta 6.50—».— Teljes 
tomakésziilelc iskolával ei 
ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója SOltr. Tornaczipík 1.80. 
Uszó-ov8—10.— Kétvi'vókész 
let 23.50. AthleUbot súlyoi 

85 kr. TávcsS 7.— Messzelátó séiabotraii.oO, bírrel bevonva 5.— Athleta boa-keztyű » fii 8 -
alkalmazható S.ÍO. Eris zsebkés 1—%.—• Athleta créllövS nagy ívnyilak I, S, 5.— 
Vízmentes esSköpeny mindkét oldalán: 1 k < a h á n w Á 1 r n » í r v a s d o h á n y * * -
hordható 10, « . •* - Özbór.el bevont; - W O I - a i i y Z O K I i a K „ r f ^ p fogas ha,-

loször iilo- vagy fejpárna « 2 0 - tyúks-em-kanlta doboz itókerékkel 18.— D l i h á D . ) I n r M , melyben a dohány nyír-
•ü— 30 kr. Utiszappan doboztw:. n) kr. ni'JKtliNaKi n - r k o s a n marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. A n t o m n l ciga 
v o l v e r e k belive »b tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájiiiretta-készitó és dohánytartó szelencze, a fedél betevésévei 
er4» lövesd Hulldogg-revolver », 10, 11.— Revolver-fegyverHkész cigarettát nyerünk 8 — Houblon cigaretta-papír, szopó-

: c 3u_ 
:10 kr. Strassblirgi sza 

55.— EletmentA zseb-bozer 1.— Pontosan járó remonloir lkával akövetk. 8 [ 
ntckl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napóraivastagságban 1^0-a 36 kr., ahuz toló 
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrd 1 . 0 Trazon szivó f t t - p i p a 1, 1.50. H i b á t l a n t n j t l k m a l t r ~ -
lliermomeierek 60 kr.—Í.50. Plaidszíjjak 85 kr.—Í.50. i p i n a eziist kupakkal 8.— H b s w I ' K e k n e k tartós réz-

^ ^ ; • -m__1_ A n i c o l dimintf-Eoldalú kihirde.éai dob 1 5 — Postatáska két kulcscsa! 8 -
(9J>OaTl>~VZlKH. t*14: . bSr -nyere ic 15—:10.5n Postástrombita 1.85. 

Angol bor-kantár z...5—4— Kettős siárral 5—8.50.: " H J - m r o n e í l l / i l r l n s n i A l egészlég fentartásához 
Martingal3.50—4.—Kengyel-szíj: 1 1 j m n l U k O B t D, Fevre párisi tartói 
Í.50, S.50. Kengyelvasak I « " — i m o d i i T f l - l i . s z l I r t . tiszta iiditS szódavizet nyerünk egy-
Í.50. Nyereg-lekötík t 40—7.—: szerfibánásmóddal, » * 6 8 10 messze-
Izzasztó S.75—6— Fehér mos-: Jk, J, 10, II, 14.50, 17 — l v ' s 

ható izzasztó 4.50. Zabla 1.80—: « T > [,CEjobb szóda és bótkS cáomagja í — V l s -
150. Trenzh 50 kr.-l.50 F e l : C» H J t n r < j k ^ e gé s z ségtelen víz tisztításához S.50, 
csatolható sarkantyú S.— Oo-: « . ' 3 k : t _ 5 _ Kl iny lHl t -Kf lM-k receptekkel, 
vagló-gamasnik bSrböl és víz-: » ; . : 3 3 6 U adagra kétféle fagylalt-
mentes vászonból 4.50—7.50.: ^tS.tgF —— ——• 
Lovagló- és kocsizé-köpenyek: ^ £ S 5 S » x 7-50 

fyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószfirnyiró: / ] 
olló 5.— Rugany lólíbseb-mertö 8 — Kocsibír- és szerszám = 

Puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubtan blaking börlakk 90 
Oz-b6r koaitiaztítáihoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-lisztitó 
por 25—50 kr. _ _ m : 0 A n g o i 

el, sza 
2 . - Mestersegessbályolható rugókkal 5 0 . - Családi mérleg W.kilóig. 6 -7 

:Kézi palaczk^iugaszoló 1.40. Hydnuilikus hordoszád .talok 
~; borlehuzo gumnucsovek 

- Szobapadlo-
porczellánhoz 

egérfogó több egerekre 70 kr 

16.50 nak 15—81— Vajké-
és sajt 

-«rr j ' j t i ; , I . . U u . . 4 »!»««'» :g-Ép, legjobbnak elismert, 1—10 csészére 5.60—18.80 
T a d a M Z a t e S l i a l a H Z a t k e i i ^ k ^ l . - L t a l i evSeszközök. Vas mángorló nacy hajtokerékk 
iszó-bot 1 . 2 5 - 1 5 - Kész zsinór 20 k r . - 8 . - MesterségesSbályoiható rugókkal 5 0 . - Cwládi mérleg. ' 
k horoígJ 18 drh 80 kr. JKézi palack^iugaszoló 1.40. Hydraulfltus ho 
mer 1 *+ j , - — 1 I X O B K K T - f e i o r v e r : m e g r o m l á s a ellen 1— Biztonsági borlehuzo 
U n l a t t a t a H n l . dnrranáf nélküli lársa.:8.7ÍTs.50 ÖnmüködS dugaszhuzó 80 kr. - !I . -
knak és czéllóveazet bel.n.,lásáho. 7, 10, 11, 16. 24 -S fénymáz doboz 70 kr. Ragas.toszer aveg és 

Flobert-pisztoly •—16.— Vas czéháblaS85 kr. Piége perpetuelle, 
kiugró bohóczcxJé. mozsárral 8 -9 . - ,=Jótá l lá s n.el&tri 'fogkefék 3 5 - 7 0 kr. . ^ " ' ^ . ' T K e r t i 
m„z\ár nélkül 8 - 6 . - Csinos nickl lég-: Virágharmatositó 40 kr. Kézi v.rágfec.kendok 1 .ÍW-S;-Kero 

pisztoly 7.50. éhez fa czéltábla 75 kr. Kniz-l 
lU<t-f>icyl*«ek¥iek és ventl«|fl«»ttkiirk U 
keményfa bábuk 2 jO. D l i r i i n m H M l n i i i : ' 
golyók nagytág szerint 1 50—3.50. Színes larr 
pionok kerti ünnepélyekhez ÍO—40 kr Croquel : 
játék 10—10.— Uj angol Lawn Tennis társas-játék : I 
89.— Karikajáték 12 pár 1.80 Színes gummi-lap-: • <^t 

dák 15 kr.—1.50. Papir léggömbök 50 kr.—I.— : 
A r l s t o n kertben az ifjúságot és 

fecskendik 14—81.— f t tMr*' 
l i i n l i s a i c y 1.70, 4.50, 6.50, egész 
nagy széjjelfeszitó léczekkei 14.— 

W>- A n y á k n a k 
• inmüködö szoptató üveg 1.50. Is­
mert angol foggyöney 8.— Allftvet 
és anymméh-fecskendfi 1.80—4.— 

Erii 

I
ís7e"n'otteket mu-lRechaud gyortfortzdó-lámpa 1.80—8.20. ^ ' P ™ / * ] ^ . 

T « F ! Í I . U . ? % .e^erSabbal 8 4 - Zenedarab különigyennek-kocsi 7 . 5 0 - 1 4 . - 1JJ W e r m e k b » l e « v 8 - h o « . l 
5 k , A c c o r d e o n t r o m o l o concert-harmonik. 7 - 1 0 - ~ i ^ - J ^ ^ ^ a ^ ^ ^ ^ „ ^ ^ ^ m m m ^ ^ . 

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, nzT;^r 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ ÉS PÉNZVÁLTÓ BANK 
A z a r a t á s i évad a l k a l m á v a l a ján l juk a !. c-t. t e i m e l ő k é^ k e r e s k e d ő k figyel­

m é b e : t ö b b m i n t 4 0 0 , 0 0 0 m é t e r m á z s a befogadás i k é p e s s é g g e l b i r ó 

közraktári telepünket Budapesten. 
H a t r a k t á r i é p ü l e t é s e g y n a g y g a b n a E l e v á t o r áll ké szen t e r m é n y e k é s á r u k 
b e r a k t á r o z á s á i a , k e z e l é s é r e , k i r a k t á r o z á s á r a vagy t o v á b b k ü l d é s é r e a l eg ju t ányo -
s a b b di jak m e l l e t t . 

A ján lunk o lc só k a m a t l á b m e l l e t t e l ő l e g e t a b e r a k t a r o l t , ső t m á r a c / . i m ü n k r e 
f e l ado t t t e r m é n y e k r e . 

Elvá l la l juk a r á n k bizott t e r m é n y e k b l z o m á n y b a n v a l ó e l a d á s á t a k á r a 
v i d é k i á l lon á s ó k r ó l , a k á r p e d i g r a k t á r a i n k b ó l . — Ajánl juk t o v á b b á te l j esen föl­
s z e r e l t r a k t á r a i n k a t S z e g e d e n , B a r c s o n és T e m e s v á r t t . 

•»~ Vasúti és gőzhajózási vállalatok részéről fönt elő­
sorolt vállalataink kiváló kedvezményekkel birnak.^9% 

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank Budapesten. 



FILICZKY M I K S A 
Budapest, VI.. sugár-nt 59. sz. 

Mellfüzö- és fehérnemű - gyár , vá-
szonárú-raktár . — Uri ruhakész i tés . 
Ajánl síját gyártmányú mel l füzőket , u r i - , nő i -és 
s ryermek-fehérnemiieket , vásznaka t , a sz ta l -
n e m ű e k e t . szövö t t á r u k a t ée nyakkendőke t a 
legdúsabb választékban és legjntányosabb árakon. Leg-
njabb divatú u r i - és f iú-öltönyöket , valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő árjegy­
zékkel, minták és mérték útbaigazítással ingyen és bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban eszközöltetnek. Függönyök , f e h é r n e m n e k 

és mel l fnzők t i s z t i t ó i n t é z e t e . 1522 
SgPBgMIBI l^ 

K IÁLLÍTÁSI ÉRTESÍTŐ 
czim alatt július 15. óta egy fényes kiállítású, k é p e k k e l g a z d a g o n 
i l lu sz t rá l t és szakavatottan szerkesztett hetilap jelenik meg, mely a l e g ­
h i t e l e s e b b adatokat közli a budapesti országos kiállítás előmunkálatai­
ról. Szerkeszti és kiadja G o n d a B é l a . Előfizetési ára ez év végéig 4 {r^ 
1704 a G a z d a s á g i M é r n ö k k e l együtt 9 frt helyett csak 6 írt. 

Előfizetni lehet Budapesten, horoncvherczeg-uteza 3. s 
' ^ f " ^ ^J^ y? *w " ^ *W "*$? '*t$r* 

Bicycles és tric; 
HUJJAK, HERBERT és 

COOPER-tíl. | 
„Premier" Works Coventry. 

Gyár i j e g y „D. H . P . " 
Eredeti árak mellett folytonos 

készletben vanna; 
Brömer-Elmerhausen és Társánál 

Bécs, II., Lichtenauergasse 1. "•»«•• ÍWRCMIIU" 
I W K é p e s ár jegyzékek ingyen és bérmentve.~*S 

Franklin-Társulat magyar irodalmi ntézet kiadásában megjelentek 
és minden könyvkereskedőnél kapható: 

Népköltészet, népdalok, népmesék, adomák. 
A d ó n a k és jellemvonások a magyar s í i n e s i - e l e t b o l 

Összegyüjté egy régi pályatárs. Második kiadás 50 kr. 
Adomák és jellemző vonások a f o r r a d a l o m - es h o n v é d ­

é l e t b ő l 80 kr. 
Adoma- tár . Magyar népadomák, élezek és furcsa ötletek 

gyűjteménye 80 kr. 
A Baoh-korszak 

huszár 
adomákban. Összegyüjté egy Bach-

80 kr. 

A Salicylsav már világhírt vivott ki magának minterje-
dést és rothadást akadályozó anyag, és nem csak fénye 
sen érvényesül mindennemű belső bajok ellen, hanem 
czélirányos összetételben még fölülmulhatlan óvszer a 
bőrre, ha jra é s f o g a k r a n é z v e . Antiseptikus ha­
tása különösen rendkívüli ; m e g a k a d á l y o z z a a s é ­
rül t s z e r v e k r o t h a d á s i t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g i s . 
Salicyl-toilette szappan___ . . . . . . darabja ára 35 kr. 

< toilette-viz . . . ___ . . . « « 70 « 
* fogpor -__ « » 50 i 
« fogpép ._ — __- « i 60 i 
« szájvíz— — « « 60 « 
t hajkenöcs __. . . . .__ « « 50 « 
« hintőpor (lábak izzadása ellen) « i 50 « 

9936 Főraktár Magyarországra nézve: 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-uteza 12. 
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DLASK JÓZSEF 
redőny- és görfüggöny-gyártó, 1 

ajánlja gazdag: raktárát 
r edőnyökbő l és g-örfüg-g-önyökből (rouleaux) I 
fából és kelméből, minden nagyságban ; ugy- S 
szintén ruganyos ág-ybeté teket , elmozdítható I 
görfüggönyöket kávéházak és vendéglők számára. = 

Szállítás bel- és külföldre utánvét melett. = 
G y á r : D o m b a c h , H a n p t s t r a s s e Nro. 27. a 
R a k t á r : H e r n a l s , O t t ak r ingre r s t r . No 98* -
F i ó k : Bécs , I. , K á r n t h n e r s t r a s s e No 14.= 

Árjegyzékek ingyen. 1702 a 
= Képvise lő Magyaro r szág s z á m á r a kerestetik. I 
~> 1111 11! 11H! 1111111111 t H 111M111111 11111IIIIM111 [ 1 11111H11 H111 l'l 11^ 

A F R A N K L I N TÁRSULAT 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál 
kapható, — az osztr. tartom, számára Szelinszki György 
cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I. Stephansplatz Nr. 6. 

Duncker Miksa. AZ Ókor története. A harmadik kiadás után 
a magyar tud. akadémia megbízásából ford. Jónás János 
Négy kötet fűzve jg fá 

Durny Victor Világtörténelem. Átdolgozta és Magyarország 
történetével bővítette Dr. Ballagi Aladár fűzve 3 frt 

Baka-Humor az utczán, kaszárnyában és háborúban, össze­
gyüjté a rokkant huszár 1 frt 

B e r n á t h Gáspár adomái, é l e se i és gazsiádái 1 frt 30 kr. 
Erdé ly i János. Válogatott magyar népdalok. Képes 

kiadás 1 frt 
Fáy András eredeti meséi és aphorismai. 

adás. Két kötet kötve 
Negyedik ki-

1 frt 60 kr. 
Frankenburg Adolf. Az öreg Bo lond Miska k a l a n d j a i 

szárazon és vízen, mennyben és pokolban. Sok fametsz-
vénynyel 2 frt 

Gyorffy Iván, 5 0 magyar népdal és dal lam 40 kr. 
Garabonciás diák. Iskolás adomák, diákos ötletek. 
Valódi velős és villanyos viezczek változatos és választé­
kos vegyüléke, s szemenszedett szépszámú szellemszikrák 
szivderitésre szánt szerzeménye. Közel ezeregy élcz-

1 frt 50 kr. 
Humor gyöngyök gyönyörködtető gyflj-

80 kr. 
— Tréfás versek. 

teménye. Kötve 
Hajn ik Károly. Visszaemlékezések. Jelenetek és adomák a 

magyar életből 1 frt 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÁSUAKRA!: 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0LÜ0NS0N Hí. H. látszerész, váczi uteza 19. 
látcsök- és 

Gnizot Ferencz AÍ angol forradalom története, i. Károly 
haláláig ford. Fésűs Gy. Czimképes kiadás 2 frt. Diszkö" 
tésben fűzve 3 frt 

F~ Leggazdagabb választék párisi színházi 
tábori távcsövekből, 5—20 í r t i g . 

Nagy v á l a s z t é k a m e r i k a i emberi m u s z e m e k b ő l . -m 

Hegedűs Lajos. Eredeti tréfák, adomák 
gányéletből. Harmadik kiadás 

Hnsz ár-hnmor 

l o n d á k a czi-
80 kr. 

az utczán, kaszárnyában 
Összegyüjté a rokkant huszár 

élezek, 

és háborúban. 
1 frt 

Kóser élozek, adomák és fáin gondolatok. Öszegyöjték 
Kóbi Kohn ügyvédbojtár és káplárjelült 1 fr* 

Majláth János. Magyar r egék , 
Kiadta Kazinczy Gábor 

í o n d á k és népmesék. 
2 frt 50 kr. 

Merényi László. Eredet i népmesék. Két kötet 2 frt 
— Sajó- és t iszavölgyi népmesék. Két kötet 2 frt 
— Dnnamel lék i eredet i népmesék. Két kötet •2 f r t 
Ss in i Károly. A magyar nép dala i és da l lamai . Hang­

jegyekkel. Négy füzet. Egy-egy füzet 30 kr., a négy füzet 
együtt 1 frt 20 kr., diszkötésben l f r t 80 kr. 

Vajda János . M a g y a r bors. A legjobb magyar és idegen 
adomák válogatott gyűjteménye frt 40 kr . 

H A Z A I I P A R 

ADRIA 

látszerészek Budapesten 
v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 , 
ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szem­
üvegek-, orrcsiptetök- és lorgnetteket, távcsöveket és 
kettős tábori látcsöveket, górcsőket, higany- és aneroid-
légstílymérőket, hőmérőket, folyadékmérőket stb. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 1497 
3i=l i= ie=^B5a5'=i i=L' = TF="— i r - "=7S 

Angol újdonság ruhák és öltözetekre! 
Egyenértékű ve r seny a lyoni bársony nyal . az 

árnak egy negyedrészén . 
| Kékesfekete, e lpnszt í that lan, va lamin t min­

den más divatos színben. 

Lázár Gyula Dr. Az ozmán uralom története Európában, 
I. kö te t : A török nemzet őstörténetétől egész I. Szelim 

haláláig (1520) ' 
II . köte t : I . Szulejmantól (1520) egész a jelenkorig — 

A két kötet fűzve 4 frt 

KangOld Lajos. Világtörténelem. Dr. Müller Dániel kézi­
könyve nyomán Első kötet. Ókor. Füz^e 3 frt 

Homaisen Tivadar. A Rómaiak története. Az ötödik kiadás 
után a magyar tud. akadémia megbízásából ford. Toldy 
István. Itália térképével. 8 kötet fűzve 16 frt 

Napóleon császár élete a leghitelesebb kútfők után. Harma­
dik kiadás fűzve 2 frt, diszkötésben 3 1 

Schiller Frigyes. A harminczéves háború története. Ford. 
Torkos István Czimképes kiadás fűzve 2 frt, diszkötésben 

3 frt 

Tanké János. A forradalmak kora és az ujabb állami alaku­
lások. Fűzve 2 frt 

Weber György. A világtörténet tankönyve. Öt kötetben. 
1. Ókor 2 frt 40 kr. 
2. Középkor 2 frt 40 kr. 
3. Az újkor tört. a franczia forradalomig 2 frt 
4. Az újkor tört. a franczia forradalomtél korunkig 2 frt 
5. Az egész műre vonatkozó tárgymutató 1 frt 20 kr. 

RIGLER JÓZSEF EDE | | N O N P A R E I L 
czimü csontszinü sima 
angol modorban készült 
igen finom és elég. levél­
papír, díszes dobozban 
50 levél és 50 boríték. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borsszem Jankó" czimü hu­
morisztikus élczlapok alakjaival. 

Ezeken kívül ajánlom szintén saját készitményfi 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " vagy franczia mo­
dorú s z í n e s levélpapírjaimat jelvényekkel u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czimtteket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

[kecskeméti uteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. j 

Igyártelep: VL réna-utc 55. sugárútról jobbra. 
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N O N P A R E I L 

VELVETEEN 
K ö n n y ű ! O d a t a p a d ó ! S e l y e m s z e r ű ! 

( T a r t ó s ! B r i l i á n s ! E r ő s s z ö v é s ű ! 
E s ő e s e p p e k t ő l n e m l e s z f o l t o s ! 

| Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! 
-Kapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-

55 forint 

Egy 
niúTog 

3 forint 

GRÓSZ LAJOS 
a nagyérdemű közönségnek legjobban berendezett 
fogtechnikai műtermét ajánlja, no" 
mellett mindennemű 

is teljes jótállás ra 
1657 P 

és fogsor, 
valamint mfileges szájpadlás (Obturateur) a legújabb I 

I amerikai mód szorint készíttetik. Készítményeinek 
szoliditása mellett az általa 16 évi gyakorlattal bel- ] 

[és külföldön ^ze^zett tapasztalatok tanúskodnak. 
M ű t e r e m : 

Budapesten, IV., Magyar-utcza 1. sz. I 
• ha tvani -u teza sa rkán . 98081 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-ateza 4. szám.) 
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32-IK SZÁM. 1884. B U D A P E S T , AUGUSZTUS 10. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre . . . 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : 
egész évre & frt 
félévre-.- 4 • 

. / egész évre 6 frt 
Csupán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : [UUm 3 , 

Külföldi előfizetésekhez . postailng 
meghatározott viteldíj is cs»tol»nd<-. 

GÁSPÁR ANDRÁS. 
(1804—1884.) 

Á
SZABADSÁGHARCZ tábornokai közül ma már 

csak négyen élnek. Nem is valami nagy 
. számmal élték túl a katasztrófát."'Tizen­

három lett közülök vértanú Aradon. El még 
Klapka , Perczel , Bátori Schultz Bódog és 
Görgei. Abból a régi gárdából épen most dőlt 
ki ismét egy: Gáspár András tábornok. 0 is ott 
állt az aradi katonai törvényszék előtt, de nem 
osztozott t izenhárom társa sorsában, hanem tiz 
évi fogságot kapott. Erdeme volt ugyan rá, de 
az uralkodó egykori lovagló-mestere számára 
találtak mégis enyhítő körülményt; ugyanis 
Gáspár a függetlenség kikiáltása után már nem 
vett tevékeny részt a hadjáratban. Megmene­
kült a bitófától, csak tiz évi tömlöczre ítélték. 
Ebből másfél évet töltött el egy morvaországi 
várban, aztán tanuja lebetett a változó időknek, 
melyeknek csöndes szemlélője maradt . Az utóbbi 
években kapitányi nyugdiját is megkapta, tud­
niillik ama rangja után, melyet 1848 előtt vi­
selt az osztrák hadseregben. Nyolczvanadik 
évében szólította el a halál a bihari falusi lak­
ból, honnan huzamosb ideig a kis mezőváros 
postamesteri teendőit is ellátta, s honnan 
a választók bizalma nem egy izben az or­
szággyűlésre is felküldte. Ezen kívül a hon­
védegyesületek gyűlésén lehetett még találkozni 
a régi katonával. De a legutóbbi években telje­
sen visszavonult, s bihari magányából e hó 
5-ikén jött meg a szomorú hir, hogy a sza-
badságharcz e bajnoka is megszűnt immár élő 
emlék lenni. 

Gáspár András huszár volt a maga idejé­
ben. Pompásan ülte a lovat, melyre a szó szoros 
értelmében rátermett zömök, erős alakjánál 
fogva. Kecskeméten 1804. nov. 23-án született, 
s együtt növekedett a katonaság iránti szeretet­
tel. Atyja nem örült ennek. De a fiumár tizen­
hét éves korában fölcsapott Pesten a Frimont-
huszárok közé. Apjának ugyan sikerült vissza­
vinni még egyszer a szülői házhoz, de csak 
néhány hétre, mert őszszel ismét beállt a hu­
szárok közé, s most már végleg megmaradt a 
katonai pályán. Katonáskodása egy részét 
Olaszországban, Nápolyban töl töt te, s elég 
gyorsan emelkedett. Akkori időkben a hadnagy­
ságot sem lehetett könnyen elérni, pártfogás 
nélkül. Mint lovassági tanitó és átalában merész 
lovas ritkította párját, s mint főhadnagy, ő taní­
totta lovagolni a most uralkodó királyt is. 

1846-ban lett kapitány. A következő évben ki 
akart lépni a szolgálatból, mert egy lórugás 
után maradt sérülés következtében alkalmazhat-
lannak tartotta magát, hiába keresvén már hosz-
szabb idő óta teljes gyógyulást a nagyváradi hév­
vizekben. De ezredese, Deym gróf nem fogadta 
el a lemondást ós a továbbmaradásra beszélte rá. 

Az emlékezetes 1848-ik évben ezrede Ma­
gyarországban volt. A horvát mozgalmak meg­
indultakor az ezredet a Muraközbe vezették, de 
azzal az utasítással, hogy kerülje az összeütkö­
zést Jellasics csapataival. így azután Muraköz­
ből a kis magyar csapat egész Székes-Fehérvárig 
került apránként . 

Gáspár szereplése a magyar szabadság-
harezban attól kezdődik, mikor mint osztály­
parancsnokot Duna-Földvárra küldték Görgei-

hez. Készt vett a táczi csatában, aztán Both 
tábornok horvát előcsapatának lefegyverzésé­
ben. Perczel Mórral együtt harczolt most már a 
Dunán tú l : Ozoránál, Kotorinál, Légrádnál, stb. 
és részt vett a moori ütközetben, mikor huszár­
jaival a magyar sereg menekülését fedezte. Már 
e harezokban sok érdemet szerzett Gáspár. Az 
ozorai csata után az országgyűlés őrnagyi rangra 
emelte, néhány hét múlva pedig már egyenesen 
ezredessé és a 0-ik huszár-ezred parancsnokává 
léptették elő. Perczel pedig átadta neki Both tá­
bornok kardját, a mit Gáspár drága emlékül 
őrzött. A lázongó ráczok ellen kivívott győzel­
mek tudatása végett őt küldötte Damjanics és 
Kiss Ernő Budapestre és alig volt ünnepeltebb 
ember a fővárosban 1848. év vége felé, mint 
Gáspár András. 

_ , 

G Á S P Á R A N D R Á S . 


